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Szótár

Abick ’település Bars vm. középső részén, a Zsitva felső folyása mentén’ 1324 [3a]: Abytk, t. (Gy. 1: 438 [itt Abyck alakban], Anjou-Oklt. 8: 67/115, 116).

Györffy Ebedec névváltozatának tekinti, talán annak más (német?) nyel​vű alakja lehet. Német telepeseket Györffy a közelben a garam​szent​be​ne​deki monostor területén (vö. pl. Né​meti településnév) és Újbányán em​lít (vö. Gy. 1: 423).

Az egykori Nógrád vm. területén fekvő, Ebeck nevet viselő település ko​rai (1323-ból származó) Abichk adata (vö. Anjou-Okm. 2: 81) feltűnő hasonlóságot mutat a barsi település korai előfordulásaival, ami alapján a két településnév azonos eredetére gya​na​kod​hatunk. Kiss Lajos az Ebeck nevet puszta személynévi eredetűnek mond​ja; vö. 1244: Obichk szn., 1283: Abychk szn.: ÁÚO. 12: 683, 408. A személynév az Ábrahám szn. becéző alakja lehet (FNESz. Ebeck). E szerint a településnek a német etnikumhoz (a névadást tekintve legalábbis) nincs köze. Nem zárhatjuk ki annak a lehetőségét sem, hogy az ugyanitt adatolható Ebyz alak mögött ugyan​ezen tele​pülésnevet láthatjuk.

Vö. Ebedec.
Aha ’település Bars vm. középső részén, a Zsitva mellett’ 1265, 1319 [3a]: Aha, t., v. (Gy. 1: 425, Anjou-Oklt. 5: 158/400, 159/401 [az oklevél hátoldalán más korú kézírással Ahaa névalak is szerepel]).

Puszta személynévből alakult magyar (metoni​mikus) névadással; vö. 1280: Aha szn.: ÁÚO. 12: 314 (FNESz.).

[Al(só)]füss ’település Bars vm. Ny-i részén, a Zsitva bal partján’ 1313/ 339: inferiorem Fyus [-fĎs], t. (Gy. 1: 440, Anjou-Oklt. 3: 288/642).

Az al ~ alsó melléknévből és a Füss településnévből alakult. Az első névrész latin formája nem teszi lehetővé a melléknév magyar alakjának pontosabb meghatározását.

Vö. Füss, Tófüss.
[Al(só)]oroszi ’település Bars vm. DK-i részén, a Garam közelében’ 1307/XVII.: inferiori Urusi, de ~ inferiori Urussy, de (Gy. 1: 464 [itt — vélhetően tévesen — 1307/XVIII. évszámmal szerepel], Anjou-Oklt. 2: 85/ 183 [az első adat itt Urussi alakban]).

Az al ~ alsó melléknévből és az Oroszi településnévből alakult. Az első névrész latin formája nem teszi lehetővé a melléknév magyar alakjának pontosabb meghatározását. Az 1858. kataszteri felvételen a település mellett Föloroszi hn. található (Gy. 1: 465). Ez esetleg az előtag al- formában való rekonstruálását támogat​hatja.

Az oklevél szövege alapján Oroszi névváltozatának tűnik, ám bizonyára annak csupán egy részét jelölhette.

Ányás ? ’település Bars vm. D-i részén’ 1324: Anas [2a], p. (Gy. 1: 425, Anjou-Oklt. 8: 150/293, 150–151/294), 1330: Anus, s. (Gy. 1: 425, 428).

Puszta személynévből alakult magyar névadással; vö. 1275: Anias szn. (Sztp. KritJ. 2/2–3: 138). Az alapjául szolgáló szn. a m. R. Ananiás (vö. 1211: Ananias szn.: ÁKSz. 31) szn.-ből egyszerejtéssel (vö. ehhez FNESz.) vagy a lat. Anianus szn.-ből a lat. -us végződés elmaradásával, rövidüléssel és az -os ~ -as becéző​képzővel magya​rázható (l. ehhez RMCsSz. Ányos). Kevésbé valószínű a település nevének védőszentnévből való magyarázata, a Szent Ányos patrocíniumból ugyan​​is nem alakultak településnevek (vö. ehhez Mező 1996a: 250).

Apáti ’település Bars vm. ÉK-i részén, a Garam bal partján’ 1253: Apatj, t. (Gy. 1: 425, 442 — utóbbi he​lyen Apati alakban), *1332/Pp. Reg.: Epati [romlott alak lehet], de (Gy. 1: 425).

I. Géza 1075-ben a sosoldi királyi uradalom egy részét a garam​szent​be​ne​deki apátságnak adta, később ez a birtok viseli az Apáti nevet (vö. Gy. 1: 425).

Az apát ’apátság élén álló szerzetes főpap’ főnév eredetileg birtoklást kifejező -i (hely​név)​képzős származéka, s az apátsági birtoklásra utal (l. eh​hez még a FNESz. -apáti szócikkeit).

Osztódásával alakult Kisapáti és Nagy​apáti. Vö. Abaúj vm. Apáti.
Árkosmohi ’település Bars vm. középső részén, Bars településtől ÉNy-ra’ 1325>416: Arkusmahy, p. ~ Arkus​mohy [3a] (Gy. 1: 462, Anjou-Oklt. 319–320/590).

Az előtag többféleképpen magyarázható. Alakulhatott az árok főnév -s képzős származékából: melléknévből vagy víznévből egyaránt; vö. m. R. ár​kus ’árokkal, mederrel rendelkező; árkos’ mn. (l. ehhez FNESz. Árkus-ér, Ár​kos). Nem vethető el annak a lehető​sége sem, hogy az előtagban a régi Ar​kus személynév rejlik; vö. 1237: Ar​​cus szn. (RMCsSz. Árkos, FNESz. Árkus-ér), s birtokosra utalhat, ami gyakori a névdifferenciálódással kelet​kezett nevek esetében.

Vö. Mohi.
Árma ’település Bars vm. D-i részén’ *1266, 1286/XVI., 1290, 1291, [1300 k.], 1323 [5a]: Arma, de (Gy. 1: 426, Anjou-Oklt. 7: 238/510, 259/557, 274/590, 281/609, 303/659), *1332/Pp. Reg.: Alma [romlott alak lehet], de, (Gy. 1: 426).

Bizonyára puszta személynévből ke​letkezett magyar névadással (FNESz.). Az alapjául szolgáló személy​név a m. R. Arim (vö. 1237–40: Arym szn.: ÁKSz. 36) vagy a régi egyházi Ármin személynév rövidült alakjának (vö. RMCsSz. Ármos) lehetett az -a kicsinyítő-becéző képzős származéka. Meg​​jegy​zendő azonban, hogy ez utób​bi le​hetőséget erősen gyengíti, hogy az Ár​min személynév — tudomásom szerint — nem adatolható a magyar középkorban. Számításba jöhet továbbá a német R. Arma ~ Armo szn.-ből való származtatás lehetősége is (FNESz.).

Aszó ’Füss határában említett hely’ 1313/339: ad 1 vallem Ozou vo​ca​tam (Gy. 1: 441, Anjou-Oklt. 3: 288/642).

Az aszó földrajzi köznévből keletkezett, amely helynévalkotó lexéma​ként ’időszakos vízfolyás, szárazpatak’ (vö. FNESz.), ’völgy, ki​szá​radó fo​lyó​​meder’ (vö. TESz., EWUng.) je​len​tés​​ben sze​re​pel​hetett a régiségben.

Aszó helynevekkel másutt (pl. Bod​rog vm.-ben) is találkozunk, de lényegesen gyakoribb kétré​szes nevek második névrészeként (vö. HA. 1–2.).

Bába tava ’Zseliz határában említett mocsár’ 1303: Babatoua, stag. (Gy. 1: 489, Anjou-Oklt. 221/410) ~ Babathoua (Anjou-Oklt. 1: 221/410).

A m. bába ’vénasszony’ főnévnek és a tó földrajzi köznév birtokos személyragos származé​ká​nak az össze​té​tele.

Az előtaggal kapcsolatban l. az aba​úji Bába szöge szócikkét.

Az 1858. évi kataszteri felvételen Alsó- és Felső Babota helynév szerepel Zseliz közelében. A -tava > -ta rö​vidülés a -falva > -fa változáshoz hasonlóan mehetett végbe. Az ilyen szer​kezeti (és egyúttal jelentés-) változásokra Kálnási Árpád figyelt fel a Csengeri járás helynevei alapján (vö. 1997: 28–9).

Bajka ’település Bars vm. D-i részén, a Garam közelében’ 1302: Boy​ka, p. (Gy. 1: 426, Anjou-Oklt. 1: 155/ 262), 1286/XVI., 1306 [2a], 1332/364: Bayka, p., t., v. (Gy. 1: 426, 447, 484, Anjou-Oklt. 2: 51/104), 1306, 1324 [2a]: Bajka, v. (Gy. 1: 484, Anjou-Oklt. 8: 242/480).

Puszta személynévből keletkezett me​tonimikus névadással; vö. 1223: Baica szn. (Fejér: CD. 3/1: 426), 1275: Boyka szn. (ÁÚO. 9: 133). Az alapjául szolgáló személynév a Baj [1228/491: Boy: ÁÚO. 1: 251, HO. 2: 3–4, Gy. 2: 606] szn. -ka kicsinyítő-becéző képzős származéka lehet (vö. FNESz. Baj, Bajka).

Bajka völgye ’Bajka és Haró határában említett hely’ 1286/XVI.: Bayka wewlghy [völgyi], vall. (Gy. 1: 426, 447).

Bajka település nevéből és a völgy földrajzi köznév birtokos személyragos alakjából kelet​ke​zett. A térségben a településnév + völgye szer​kezetű hely​nevek gyakoriak: l. még a közelben Haró völgye, Széki völgye. A második névrészen található birtokos személy​rag -i alakváltozata közszókban és helynevekben egyaránt jellegzetes a korai ómagyar korban (vö. TNyt. I, 274, 280).

Bálvány 1. ’település Bars vm. K-i részén, Lévától É-ra’ +1075/+124/+217, 1331: Balwan, pr., v. (Gy. 1: 427, DHA. 212, 214). 2. ’település Bars vm.-ben, helyét pontosabban nem tud​juk meghatározni, talán szomszédos az előzővel (vö. Gy. 1: 427)’ 1245, 1285/296/382, 1324, 1331: Baluan, de, v. (Gy. 1: 427, Anjou-Oklt. 8: 36/ 55), 1255 [3a], 1259, 1266: Balan [bá​lány], de, v., 1272, 1279>411, 1331: Balwan, de, v. (Gy. 1: 427).

A középkori oklevelekben ’határ​kő’-nek, ’nagy kő’-nek értelmezett m. bálvány főnévből keletkezett (FNESz.), s elsődlesegen bizonyára valamely itt található szikla megjelölése lehetett. Másutt olyan hely jelölésére szolgált hasonló helynév, ahol pogány jelvény​ként kőoszlop állt (vö. FNESz. Bálványos). A Bálvány ~ Bálványos helyne​vek értelmezéséhez újabb adalékként l. még Mező 1993: 5–6.

A helynév több ízben is adatolható Bálány hangalakját talán a mássalhang​zó-torlódás feloldása magyarázhatja. A v névbelseji kiesése más hely​nevek​ben is megfigyelhető; vö. pl. Aba​új vm. Pervény > Perény (a jelenséghez l. bővebben Kiss Lajos 1995a: 22–3, MNyT. 129–30)

Baracska ’település Bars vm. D-i részén’ 1269>343, 1293, 1322, 1323, 1323>430, 1325 [az oklevél hátoldalán szerepel az adat], 1327 [5a], 1330 [2a], 1332/Pp. Reg.: Barakcha, de, t., v. (Gy. 1: 427, 428, Anjou-Oklt. 7: 139/292, 140/294, 9: 55/80, 11: 176/ 374, 179/381, 247/526, 527, 260/553), [1290–301]: Barahca, de (Gy. 1: 427), 1291/[300 k.], 1324: Baraccha, de (Gy. 1: 427, Anjou-Oklt. 8: 234/463), 1298/350, 1322 [2a], 1325: Brakcha [brakcsa], de, p. (GY. 1: 427, Anjou-Oklt. 9: 53/76), 1321: Braccha, de, 1327/382: Baracha, de (Gy. 1: 427, Anjou-Oklt. 11: 10/6), [XIV. eleje]/383: Baratha, de, 1332/Pp. Reg.: Bartuka [romlott alak lehet], de. (Gy. 1: 427).

Puszta személynévből keletkezett ma​gyar névadással; vö. 1163: Broccha [brokcsa] szn. (Fejér: CD. 2: 166), 1211: Boroccha [borokcsa] szn. (ÁKSz. 60). Az alapjául szolgáló sze​mélynév eredete nincs tisztázva (vö. FNESz. Nagy​baracska). Kristó–Makk–Szeg​fű ismeretlen ere​de​tűnek mondja a helynevet, de megemlíti (a szorosabb kapcsolat feltételezése nélkül), hogy baracska tájszavunk jelentése ’kis fejsze’ (vö. 1973: 9).

A minden bizonnyal elsődleges Brakcsa változatból a szóeleji mássalhangzó-torlódás feloldása révén született meg a Barakcsa hangalak. A későbbi Barakcsa > Baracska változás hangátvetés eredménye: a kcs > csk hang​átvetés nem ritka helyneveink körében (ehhez l. Kiss Lajos 1995a: 15; 1999: 214). Ez a változás valamennyi, eredetileg kcs mássalhangzó-kapcso​la​tot tartalmazó Baracska helynevünkben végbement (vö. pl. a Fejér, a Bars és a Bodrog vm.-i települések névadatait a Gy. 1–2. köteteiben, illetve további adatokra l. még: Kristó–Makk–Szegfű 1973: 9). A hangátvetést a te​lepülésnév későbbi adatai alapján a XIV/XV. század fordulójára tehetjük: vö. 1402: Barachka (ComBars. 9 Bar​do​novo). A régibb és újabb hangalak egy ideig váltakozik egymással, majd a XV. század végétől kizárólagossá válik a csk hangkapcsolatot tartalmazó forma (vö. ComBars 9–10).

Barak ’település Bars vm. D-i részén, a Zsitvától K-re’ *1246: Bork [bork], t., 1322: Barak, p., v., 1330: Borok, p., v. ~ Boruk (Gy. 1: 428).

Az első adat idetartozása kérdéses.

Etimológiája bizonytalan. Talán a Fejér megyei Újbarok utótagjához hasonlóan puszta személynévből alakult magyar névadással; vö. 1262/382: Bork szn., 1277: Bark szn. (FNESz. Új​ba​rok), 1302/325: Baas f-i Bork szn. (Gy. 3: 298, Anjou-Oklt. 1: 128). Az alapjául szolgáló szn. német (vö. ném. Bork(e) szn.: FNESz. uo.) vagy szláv (vö. cseh Bořek szn., le. Borek ~ Bor​ko ~ Bork szn., szb.-hv. Borko szn.: FNESz. Borcsic) eredetű egy​aránt lehet.
Baratka ’település Bars vm. K-i részén, Lévától D-re’ 1156/347, [1158 k.]: Bratka [bratka], p., v. (Gy. 1: 428, Mező 1996a: 158), 1209 Pp.: Bretka [bretka], v. (Gy. 1: 428).

Etimológiája bizonytalan. Hangszerkezete alapján szláv eredetűnek vagy szláv személynévből származónak tarthatjuk (l. esetleg 1237: Borotk szn.: Gy. 2: 305, 1295: Berethke szn.: Gy. 2: 492). Talán az ősszl. bratъ ’fiú​testvér’ szár​mazéka lehet; vö. ehhez le. Bratków hn., szb.-hv. Bratkovec hn. (Šmilauer, PřSlTop. 43).

A település neve elsődlegesen Brat​ka alakú lehetett, amelyből a szó​eleji más​salhangzó-torlódás feloldásával jött létre a későbbi Baratka forma. Ennek első előfordulása azonban csak a XV. századból ismert; vö. 1425, 1429, 1456: Barathka (ComBars. 9).
Barbata ’település Bars vm. középső részén, Bars településsel szemben, a Garam jobb partján’ 1269: Barbata, t. (Gy. 1: 429).

Etimológiája bizonytalan. Talán puszta személynévből keletkezett me​tonímiával; vö. 1360: Borbath szn.: DocVal. 147 (vö. FNESz. Borbátvíz). A nyelv​terület K-i részéről adatolható bor​bát ’szorgalmas, ügyes’ szóval (ÚMTSz.) és az ebből való személynév​vel (vö. RMCsSz. 165) nyelvföldrajzi okok miatt nemigen hozható kap​csolatba.
Barc ’település Bars vm. középső ré​szén, Barstól Ny-DNy-ra’ 1272/273, 1273, [1273 k.], 1327 [2a]: Borch, t., p. (Gy. 1: 429, Anjou-Oklt. 11: 143/ 297), 1278/322, 1328/523: Barch, p., m. (Gy. 1: 429, 446).

Puszta személynévből keletkezett ma​gyar névadással. Alapjául többféle személynév szolgálhatott. A másutt is előforduló Barc helynevet Kiss Lajos a borz állatnévből származtatott Borz személynévvel (pl. 1222/550: Borz szn.: ÁKSz. 72–3) hozza kapcsolatba (vö. ehhez FNESz. Borbála). A telepü​lésnév alapja egy elsődleges Boryz szn. is lehetett (vö. 1249: Boryz: Gy. 2: 304). Magyarázhatjuk másrészt a Bor ~ Bar szn.-nek (vö. +1086: Bor szn.: PRT. 8: 269, 1211: Bor szn., 1138/329: Bar szn.: ÁKSz. 40) a c ~ cs kicsinyítő képzős származékából, de létrejöhetett — kisebb valószínűség​gel — a Bors szn. (vö. 1237–40: Bors szn.: ÁKSz. 60) névvégi affri​ká​ciójával is.

Barócs ’település Bars vm. DNy-i részén’ 1231: Burulch [borolcs], v., 1251/271, 1299 [2a]: Borouch, de (Gy. 1: 429), 1256, 1291: Borolch, de, t. (Gy. 1: 429, 440), *1303: Boroch, de (Anjou-Oklt. 1: 221/410), 1324: Boroth [�: Boroch], de (Gy. 1: 429, Anjou-Oklt. 8: 208/407), 1327/382: Baroch, de (Gy. 1: 429, Anjou-Oklt. 11: 10/6).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1219/550: Boroch szn. (ÁKSz. 60), 1275: Bors fia: Boroch (Gy. 2: 559). Az alapjául szolgáló személynév eredetileg becéző név lehet: a Barabás ~ Bertalan szn. csonkításával és az -ócs becéző képző​vel alakult (vö. ehhez RMCsSz. Ba​rócs).

Az adatok a legkorábbi időktől kezd​ve Barócs ~ Barolcs váltakozást mutatnak, ahol az -l másodlagos, in​eti​mologikus hang lehet.

Bars ’település Bars vm. középső részén, a Garam bal partján’ +1075/ +124/+217 [3a], [1200 k.] [2a]: Borsu, castr., de (Gy. 1: 429, 430, 443, 479, DHA. 213, 218), +1075/+124/+217, 1156, 1206, 1209, +1214/334, 1228 [2a], 1229/237, 1230, 1232, 1236/239, 1240, 1240/253 [2a], 1244/333/371, 1245 [6a], 1246 [2a], 1253, [1259 u.], 1265, 1266, 1270 [2a], [1270–72], [1271]/272/298, 1275 [ƒ: 1272], 1276, [1278], 1278/322 [2a], 1284 [2a], 1286/XVI. [2a], 1293, 1295, 1300, 1309, *1310, 1310 [2a], 1310/323/347, 1318, 1321, 1322 [3a], 1324 [2a], 1327, 1331/351, 1332/Pp. Reg. [2a]: Bors, castr., civ., de, p., par., v. (Gy. 1: 430, 431, 432, 446, 447, 453, 469, 481, DHA. 214, Anjou-Oklt. 2: 272/ 620, 363/829, 373/855, 429/992, 439/ 1013, 8: 56/94, 11: 143/297), +1124/ +217: Borsensem (Gy. 1: 430, DHA. 418), 1156, 1226 [3a], 1228, 1231, 1232, 1251/271 [2a], 1255, [1270–72]>390, 1275 [6a], 1275 [ƒ: 1272] [2a], 1278/322, 1284 [2a], 1286/XVI., [1290–301] [2a], 1300, 1301, 1302, 1306, 1308, 1309, 1310 [2a], 1315, 1316, 1324 [5a], 1324>391 [3a], 1325, 1325/329, 1325/334//572 1327, 1331, 1332/Pp. Reg.: Borsiensis, castr., civ., de, v. (Gy. 1: 430, 431, 434, 446, 447, Anjou-Oklt. 8: 46/74, 52/86, 67/ 116, 81/146, 98–99/184, 139/268, 141/ 270, 165/325, 242/480, 9: 55/80, 87/ 138, 214/381), 1156/347, 1210, +1214/ 334, 1214/269 [2a], 1221, 1233/Pp. Reg., 1236, 1237, 1272, 1290, [1291 u.], 1293, 1293/322, 1294, 1319, 1319/494, 1322, 1324, 1331/351, 1332/ Pp. Reg.: Borsiensi, par. (Gy. 1: 430, 431, 432, Anjou-Oklt. 8: 208/407), 1156/347, 1262, 1263: Borsensis, castr., 1208: Bursensi, 1275/354, 1276: Bursyensi (Gy. 1: 430), 1279, 1300, 1322, 1329: Borsienses (Gy. 1: 430, 431, 453), 1287, 1317: Boors, de (Gy. 1: 431, Anjou-Oklt. 4: 235/623), 1309/ 367, 1325>416: Borsyensis, castr. (Gy. 1: 431, Anjou-Oklt. 9: 319/590), 1310: Bars, C. (Anjou-Oklt. 2: 386/886), 1316: Burs (Gy. 1: 431, Anjou-Oklt. 4: 117/300), 1320, 1322, 1323, 1327, 1331/351: Borsiensem, civ. (Gy. 1: 431, Anjou-Oklt. 11: 193/408), 1322: Bursiensis, 1329/520: Bwrs, de, 1332/ Pp. Reg.: Borciensi ~ Borciensis ~ Burciensi ~ Bursiensi [2a] | ~i 1308–11/Pp. Reg.: Borsi, di (Gy. 1: 431).

A település (és vár) neve magyar és latin alakban egyaránt szerepel az oklevelekben, s a névelőfordulások egy része a vármegye megnevezéseként szerepel.

A településnév puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1237–40: Bors szn. (ÁKSz. 60). Az alapjául szolgáló személynév a török eredetű m. bors közszóból alakult. Anonymus szerint Bars (~ Bors) várát a honfoglaló Bors vezér építtette, így benne vélhetjük felfedezni a névadót. Elbeszéléséből csupán annyit tekinthetünk biztosnak, hogy egy honfoglaló nemzetségfő vára volt (vö. ehhez Gy. 1: 431, FNESz. Bars vármegye). Egyes korai oklevelek adatai még a tővéghangzós alakot mutatják (Borsu).
Batafölde ’település Bars vm. DNy-i részén’ 1331: t. Bylegh, que al. nom. Bathafeulde dicitur (Gy. 1: 435).

A régi világi Bata személynévnek (vö. 1138/329: Bata szn., 1237–40: Batha szn.: ÁKSz. 41) és a föld földrajzi köznév birtokos személyragos származékának az összetétele.

Belleg valamely része lehetett. Meg​​jegyzendő továbbá, hogy egy 1332-es oklevél említést tesz itt egy bizonyos Wytalus fia Lampert Katha nevű lányáról, aki eladja az érseknek itteni földrészét. Az 1331-es fenti oklevél pedig éppen erről a részről tudó​sít, Bataföldét mint particulam de ter​ra Bylegh említve (vö. ehhez Gy. 1: 435). A Batha névrészben ennek alap​ján talán nem ok nélkül gyaníthatunk íráshibával Katha formát.
Bél ’település Bars vm. D-i részén’ 1291: Beyl [bÄl] [2a], de, p. (Gy. 1: 433), 1311, 1331 [2a]: Beel, de, t. (Gy. 1: 433, Anjou-Oklt. 3: 55/109).

Többféle etimológiája lehet. Valószínűleg puszta személynévből alakult magyar névadással; vö. 1217/550: Beli szn. (ÁKSz. 46), 1240: Bel fia: Csé​pán ispán (Sztp. KritJ. 1: 207). Más feltevés szerint a szláv *belь ’irtvány, tisztás’ közszó a forrása. Kevésbé hihetünk annak, hogy a településnév esetleg a m. bél ’vminek a belseje, közepe’ főnévből alakult volna (vö. FNESz. Bakonybél).

Az ey ~ ee jelölési mód bizonyára a névbelseji magánhangzó hosszúságára utal.

Béla 1. ’Béla település határában említett patak’ 1228: Bela [2a], torr. (Gy. 1: 433). 2. ’település Bars vm. ÉK-i részén, a Garam bal partján’ 1228: Bela, t. (Gy. 1: 433).

A víznév etimológiai magyarázatához l. az abaúji Béla patak szócikkét.

Az azonos nevet viselő Béla település a patakról vehette a nevét, a for​dított eredeztetés lehetősége névrendszertani okokból kevésbé valószínű.
Bélád ’település Bars vm. K-i részén, Verebélytől É-ra’ 1156, 1268 [2a], [1272–90] [4a], 1275, 1281, 1281/282/413, 1282/413, 1287, 1292, 1294 [2a], 1328/523 [2a], 1331: Be​lad, de, p., t., v. (Gy. 1: 433, 434).

A m. Béla személynév (vö. 1138/ 329: Bela szn., 1211: Bela szn.: ÁKSz.) -d képzős származéka (vö. FNESz.).

Belec(s) pataka ’Magasmart ha​tá​rában em​lí​tett patak’ 1283: Belech​pataka, fl. (Gy. 1: 460).

Az első névrész olvasata, elemzése bizonytalan. Gyaníthatunk benne a bölcs közszóból származó személynevet (vö. 1211: Belch szn., 1213/550: Belche szn.: ÁKSz., FNESz. Bőcs) éppúgy, mint névkölcsönzés útján a magyarba került szláv eredetű helynevet (vö. szb.-hv. B~lec hn., le. Bielec hn.: FNESz. Vásárosbéc). Az első eset​ben a helynév Belecs, a második esetben pedig Belec hangzású lehetett. Itt azonban a szláv párhuzamok (szlo​vák vagy cseh nyelvbeli példák híján) nem eléggé meggyőzőek. Az utótag a patak földrajzi köznév birtokos személyragos alakja.
Belleg ’település Bars vm. DNy-i részén’ +1075/+124/+217: Bilegi [bi​legi], 1156, 1245: Beleg, v. (Gy. 1: 434, DHA. 212, 214), 1209 Pp.: Beillec [romlott alak lehet], v. (Gy. 1: 434), *1284/304, [XIII. vége], 1331 [2a]: Bylegh, de, t. (Gy. 1: 434, 435), 1299 [2a], 1317, 1332: Byleg, de, p. (Gy. 1: 434, 435, Anjou-Oklt. 4: 189/499).

Puszta személynévből alakult me​tonimikus névadással; vö. 1138/329: Beleg szn. (ÁKSz. 46). Az alapjául szolgáló személynév feltehetőleg ótörök eredetű, de a cseh Bílek (< R. Bie​lek) személynévvel való alaki hasonló​sága miatt a szláv eredetet sem zárhatjuk ki (vö. FNESz. Beleg, Kis​beleg).

A magánhangzóközi helyzetben lévő l geminációja — ha az 1209-ből való vélhetően romlott alakot nem tekintjük — későn következett be (vö. 1570: Belleg: ComBars. 83 Pod​háj​ska), s ezt követően is váltakozik a Beleg alakkal (uo.).

Az 1331-es oklevélben egy alkalom​mal Bata​földé-nek említik, ez azon​ban valószínűleg csak valamely részének megjelölése lehetett.

Bérc 1228 (Béla, Revistye): mon​tis, que dicitur berch (Gy. 1: 433, 469), [1272–90] (Bélád): ad 1 montem quod vulg. Beerch dicitur (Gy. 1: 434), 1283 (Magasmart): super monti​culum, qui a vulgo Berch vocatur (Gy. 1: 460).

Az oklevelek szövegkörnyezetei alapján közszói említések vagy tulajdonnevek egyaránt lehetnek. Helynév​ként jelentéshasadással keletkez​tek a ’kiemelkedés, hegy, magaslat’ jelentésű (vö. TESz., EWUng., ÚMTSz.) bérc földrajzi köznév​ből.

Berek ’Aha határában említett hely’ 1265: in nemore, quod Beruk dicitur [berük] (Gy. 1: 425).

Györffy nem tekinti tulajdonnévnek (i. h.), de az oklevél szövege ezt a lehetőséget is meg​engedi. A berek ’liget’ (TESz., EWUng.) földrajzi köz​név berük hangalakja a régiség​ben jel​legzetes volt.

Berzence ’település Bars vm. középső részén, Garamszentbenedektől É-ra, a Garam bal partján’ 1276, 1283 [2a], 1311, 1312: Berzenche, de, castr., p., t. (Gy. 1: 435, 460, Anjou-Oklt. 3: 18/23, 114/242), 1277: Berzence, p. (Gy. 1: 435), 1312: Bersenche, p. (Gy. 1: 435, Anjou-Oklt. 3: 114/241).

Szláv (bizonyára szlovák) eredetű; vö. szlk. Hronská Breznica ’Garam​berzence’, cseh Březnice hn., le. Brzeźnica hn. (FNESz. Berzence, Bars​berzence, Garamberzence), Alapszava az ősszl. *berza ’nyír’ (vö. Šmi​lauer, PřSlTop. 38: itt további helynévi származékok is találhatók), tkp. értelme ’nyíres’. A szláv Breznica ~ Breznice helynévből a magyarban a szóeleji mássalhangzó-torlódás feloldásával, valamint a két nyílt szótagos tendencia működésének eredményeképpen Berzence alakult. A település​név későbbi adataiban egészen a XX. század elejéig magyar–szlovák Ber​zen​ce, illetve Breznica ~ Breznice alakok váltakoznak egymással (ComBars. 100–101).

Bese ’település Bars vm. D-i részén, a Zsitvától K-re’ 1292, 1330 [2a]: Bese, m., p., t. (Gy. 1: 428, 435), 1298/350: Besse, de; | ~i 1321: Besey, de (Gy. 1: 435).

Puszta személynévből keletkezett metonimikus névadással; vö. +1086: Laurentius comes, filius Bese comitis (PRT. 8: 271), 1138/329: Bese szn. (ÁKSz. 52). Az alapjául szolgáló sze​mélynév a m. R. bese ’sólyom-féle ragadozó madár’ fn.-ből alakult (FNESz. Barsbese, Bese, RMCsSz., Ligeti 1986: 296).

Besenyő ’település Bars vm. DNy-i részén, a Zsitva bal partján’ +1075/+124/+217: v. Hudwordi​en​sium Bissenorum (Gy. 1: 435, DHA. 214), 1209 Pp.: Bescene, v., 1214, *1217, 1264 [2a], 1330: Beseneu, p., v., 1217: Besenev, v., 1262/272: Besseneu, [1272–90]: Besenew, p. (Gy. 1: 435).

A besenyő népnévből keletkezett metonimikus névadással, s besenyő te​lepülésre utal (FNESz. Felsőbesenyő, Zsitvabesenyő). A garamszent​bene​de​ki oklevél adata még nem tekinthető tulajdonnévnek, az ugyanis csupán a garamszentbene​deki apátságnak adományozott falu körülírása ’az udvardi (azaz a Komárom vm.-i Udvardhoz tartozó) besenyők faluja’ értelemben (vö. Gy. 1: 435, Kristó 1976: 64). A település az 1209-es pápai megerősítésben már Besenyő néven szerepel.

Bezence 1. ’Bezence falu határában említett folyó’ 1326: Bezenche, fl. (Gy. 1: 436). 2. ’település Bars vm. ÉK-i részén, a Garam bal partján’ 1326: Bezenche, p. (Gy. 1: 436).

Az azonos település- és víznév közül a feltehetőleg elsődleges víznév szláv eredetű; vö. szlk. Bzenica < szláv R. *Bъzьnica. Tkp. értelme ’bo​dzás, bodzafás’ (vö. FNESz. Szénás​fa​lu). A szlk. Bzenica helynévből a ma​gyarban szabályos hangváltozások (hang​rendi kiegyenlítődés, a szóeleji mássalhangzó-torlódás feloldása, a két nyílt szótagos tendencia működése) ered​ménye​képpen Bezence lett, hasonlóan a szlk. Breznica > m. Berzence megfeleléséhez.

A víznév és a településnév etimoló​giai-kro​no​lógiai kapcso​lata nem dönt​hető el egyértelműen. A szláv köz​szói előzmény talán inkább a víznévi átvételt erősíti: a fanév víznevekben jellegze​tesebb. A Bezence településnév így másodlagos, me​to​ni​mikus keletkezésű lehet.

Blata ’Oszlány határában említett hely’ 1329/520: Blata, lac. (Gy. 1: 465).

Szláv eredetű név; etimológiájához l. Abaúj vm. Balata, Blatan.
Bogdány ’település Bars vm. DK-i részén, a Garam jobb partján’ 1287 [2a], 1290, 1312 [2a]: Bogdan, eccl., p., v. (Gy. 1: 436, Anjou-Oklt. 3: 114/ 242), 1305: Bogdam, v. (Gy. 1: 436, 472, Anjou-Oklt. 1: 343/710), 1306: Bagdan, v. (Gy. 1: 436, Anjou-Oklt. 2: 9/3).

Puszta személynévből keletkezett metonimikus névadással; vö. 1213: Bogdan szn. (ÁÚO. 6: 359). Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. pl. cseh Bohdan < R. Bogdan szn., jelentése ’Isten ajándéka’ (vö. ehhez FNESz. Nyír​bogdány). A szn. a Váradi Regestrumban többször is előfordul latinosított alakban; vö. 1220/ 550: Bogdanum szn. (K. Fábián 1996: 503). A névvégi palatalizáció és az előtte álló magánhangzó megnyúlása az ómagyar korban és később is megtörténhetett (vö. Bárczi 1958: 68, 136).

Az 1306-os adat az első szótag ma​gánhangzójának nyíltabbá válására utalhat, ez azonban nem vált normává. Az ugyancsak egy adatban mutatkozó névvégi m labiális hasonulás (ehhez l. Bár​czi 1958: 32), egy Bogdámba helyragos alakból való elvonás eredménye lehet.

L. Abaúj vm. Bogdány.
Bori ’település Bars vm. középső részén, Maróttól É-ra, a Zsitva közelé​ben’ 1275: Buri ~ Bury (Gy. 1: 436), 1317: Bari, v. (Anjou-Oklt. 4: 229/605).
A m. Bor személynév (vö. +1086: Bor szn.: PRT. 8: 269, 1211: Bor szn.: ÁKSz. 60, 1326: Bor, Boor, Bur szn.: Gy. 1: 895) eredetileg birtoklást kifejező -i (hely​név)​képzős származékából alakult. Az alapjául szolgáló személynév talán a m. bor főnévből alakult (FNESz. Vágbori).

Nem zárhatjuk ki annak a lehetősé​gét sem, hogy a helynév alapjául ta​lán a m. R., N. bór ~ búr ’erdeifenyő’ főnév szolgált (l. erre a Hont vm.-i Búr patak nevét; vö. FNESz. Bori, Kiss Lajos 1982: 483; 1994: 11; 1999: 29, 84–5). Az ’erdeifenyő’ je​len​tésű bór​(fa) ~ búr(fa) ma is él az Ipoly-menti és mátyusföldi magyar nyelvjárásokban (ÚMTSz.). A telepü​lés​név zártabb magánhangzós adatai talán ezt a lehetőséget támogathatják inkább.

Borosztó ? ’település Bars vm.-ben, helye közelebbről ismeretlen’ 1283: Buruzto, t. (Gy. 1: 436).

Etimológiája bizonytalan. Talán szláv eredetű, egy szlovák Brestov helynév átvétele lehet. Ennek tkp. értelme ’szilfás, szilas’ (l. még FNESz. Boroszló). Tövében az ősszl. berstъ ’szilfa’ rejlik, amelynek különböző szláv képzőkkel alakult helynévi szár​mazékaihoz l. pl. szlk. Brestovany hn., szln. Brestovica hn. stb. (vö. Šmilauer, PřSlTop. 38). A szlovák *Brestov alakú helynévből a magyarban szabályos hangváltozásokkal Bo​rosztó alakult.
Bosa ? ’település Bars vm. K-i–középső részén, Lévától DNy-ra, a Garam közelében’ 1156/347: Bosae, v. (Gy. 1: 429, 436).

A helynév olvasata, azonosítása és etimológiája bizonytalan. Talán puszta személynévből alakult magyar névadással, Bosa-féle személyneveket ugyan​is szép számmal adatolhatunk a régiségben; vö. pl. 1138/329: Bosa szn. (ÁKSz. 40), 1248: Bosa szn. (Sztp. KritJ. 1: 262/873), 1269: Nem​vog et Hecha, filius Bosa (szár​szói harangozó, PRT. 10: 531), 1325: Bosa fia: Chama (KállayLevt. 1: 60/232, 61/236). Az adat latinos genitivusi for​ma lehet.

Többé nem szerepel.

Braján ’település Bars vm. középső részén, Barstól ÉNy-ra, a Garam közelében’ +1075/+124/+217: Braian [2a], v. (Gy. 1: 436, 443, 481, DHA. 213, 214).

Etimológiája ismeretlen.

Briznyeborod ’rév a Garam folyón, Revistye határában említik’ 1228: Brisneborod, vad. (Gy. 1: 469).

Szláv (bizonyára szlovák) eredetű összetett helynév, amelynek előtagja etimológiailag összefüggésbe hozható a Brezno ’nyíres, nyírerdő’ szláv hely​névvel (vö. szlk. Brezno hn., cseh Březno hn.: FNESz. Breznó​bánya). A m. Briznye- szlovák előzménye egy *Brezьnьje-féle képzett helynév lehetett. A szláv -ьnъ ~ -inъ, valamint -je képzőhöz l. Šmilauer, PřSlTop. 28, 29, Kiss Lajos 1999: 109. Az utótag a *brodъ ’gázló’ főnévvel azonos (hely​névi származékaira vö. FNESz. Bo​rodnó, Šmilauer, PřSlTop. 43). A név tkp. értelme tehát ’nyíres, nyírerdő közelében lévő gázló’. A magyar név​rendszerben mint jövevénynév egy​részesnek minősül.

Az utótag mássalhangzó-torlódását szabályo​san középső nyelvállású velá​ris bontóhanggal oldották fel (vö. ehhez pl. Nyirkos 1993: 46–54).

Brogyán ’település Bars vm. ÉNy-i részén, a Nyitra mellett’ 1293: Brogen [? brogyen], de ~ Borogen [? boro​gyen], m. (Gy. 1: 436), 1295: Baragan [baragyán], de (Gy. 1: 437), 1327/519: Baragian, t. (Gy. 1: 437, Anjou-Oklt. 11: 171/361, 181/386), 1327/616: Va​ragaan [ƒ: Baragaan], t. (Anjou-Oklt 11: 171/361, 181/386).

Szláv eredetű; vö. cseh Brozany [többes sz.] hn. Az ősszláv *Brodjane [többes sz.] hn. tkp. értelme ’gázlónál lakók’ (vö. FNESz.). A szláv -jane névvégződéshez l. Šmilauer, PřSlTop. 30–1.

A településnév első adatai vegyes hangrendűek, a későbbiekre pedig a mainál nyíltabb forma jellemző. A kor​ban gyakoribb Baragyán változat a szóeleji mássalhangzó-torlódás feloldá​sának eredménye​ként jött létre.
Buzsic ? ’település Bars vm. középső részén, a Zsitva közelében, Marót mellett’ [1205–35]: Busic, v., 1292: Buzech (vagy Buzeth), t., p., 1294: Busuch, p. (Gy. 1: 437).

Olvasata, etimológiája bizonytalan. Talán puszta személynévből alakult ma​gyar névadással; vö. 1237–40: Buzoch szn. (ÁKSz. 74).
Bükk-sevnice ’a Sosol erdős hegyvidékén eredő hegyi patak, a Ga​ram jobb oldali mellékvize, Újbánya (másként: Sevnic ~ Savnic) határában említik’ 1337: Biszvavnicze [romlott alak] (Gy. 1: 482), 1345: Bykschew​ny​cze [biksevnice], fl. (Gy. 1: 413, 482).

A víznév első névrésze a bükk fa​név régiségben általános bik alakváltozata, amely a csevice ’savanyúvíz’ szláv eredetű jövevényszó (vö. TESz., Kniezsa, SzlJsz. 133) eredetibb hang​alakjához kapcsolódik. Gregor szerint a Sevnice helynév önmagában ma​gyar és szlovák alaknak egyaránt te​kinthető, de magyar közszóval való kap​csolatában már teljes biztonsággal magyarnak tarthatjuk (vö. Gregor 1989: 143–4). Bizonyára bükkerdőn ke​resztül vitt a patak útja, vagy ilyen helyen eredt.

Újbánya település szinonim nevei a korban Savnic ~ Sevnic voltak, s ezek a patak nevéből származnak.
Vö. Fenyő-sevnice.
(Curteg) ’település Bars vm.-ben, helye közelebbről ismeretlen’ [1205–35]: Curteg, pr. (Gy. 1: 456).

Olvasata, etimológiája ismeretlen.
Csáki út ’Bars vm.-t É–D-i irányban átszelő nagy út, amely a Garam és a Zsitva völgyét kötötte össze’ (Gy. 1: 422) 1327 [2a]: viam Czhaky ut vo​ca​ta[m], de v. Nempchen ve. p-em Ke​le​chen vocata tendentem (Gy. 1: 422, 450 [itt Chakyut formában], 463, 483, Anjou-Oklt. 11: 60/113 [itt is Chakyut formában]).

A Csák nembeliek birtoklásának emléke lehet. Úgy tűnik, a középkori történelmünk leg​nagyobb oligarchiái saját útvonalaikon jártak (vö. Gy. 1: 422). Szemantikailag a Csáki út azonos az abaúji Aba nagyút helynév funkcionális szerkezetével, de rokonságot mutat a használói viszonyra uta​ló Király uta, Káloz út, Székely út stb. helynevekkel is. A helynév azonban különleges szerkezeti felépítésű: a Csák családnév (nemzetségnév) -i képzős alakjából és az út földrajzi köznévből alakult. Ennek magyarázata talán az lehet, hogy a szétszóródó, 12 ágra sza​kadó nemzetség (vö. KMTL.) egyes tagjai -i patronimikon vagy nemzetsé​gi hovatartozást kifejező képzővel ala​kult Csáki személynevet viseltek. A számtalan Csáki családnév (RMCsSz.) mind​egyike aligha magya​ráz​ható ugyan​is abból a né​hány Csák település​név​ből, amit a magyar nyelv​terüle​ten (rá​adásul kevésbé jelentős helyek neve​ként) ismerünk. A Csáki szalmája Csáki elemében a nyelvérzék ugyancsak Csák Mátét ismeri fel.

A helynevet megtaláljuk Pesty gyűjtésében dűlőnévként Garamlök és Újbars határában Csáki út, Veszele és Kissáró határában Csák út, illetve Ga​ramszentgyörgy mellett Csák útja néven (vö. Gy. i. h.).

Vö. Abaúj vm. Aba nagyút.
Család ’település Bars vm. DNy-i részén’ 1210: Solad, v. (Gy. 1: 437), 1324/711/748, 1331: Chalad (Gy. 1: 437, Anjou-Oklt. 8: 36/55).

A magyar nyelvterületen másutt is előforduló Család helynevek minden bizonnyal a szláv eredetű s régen ’rab, szolga’ értelemben is használt család főnévből keletkeztek. Fogoly szolgák települését jelölhette a név (FNESz.). Másrészt felvethető a Csala személynév (vö. 1211: Chala szn.: ÁKSz. 81) -d (kicsinyítő-becéző) képzős származékából való metonimikus névadás lehetősége is.

Csárad ’település Bars vm. középső részén, Garamszentbenedektől Ny-ra’ 1209 Pp.: Charat, v., 1326: Cha​rad, de (Gy. 1: 437).

Puszta személynévből keletkezett metonimikus névadással. Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. cseh Čeradice hn < *Čerad szn. (vö. ehhez FNESz.). A Cserad szn.-ből alakult magyar helynévben hangrendi kiegyenlítődés (és a hangsúlyos elsőszótagi magánhangzó nyúlása) eredményezhette a Csárad hangalakot.

Császtó ? ’település Bars vm. középső részén, Garamszentbenedekkel szemben, a Garam bal partján’ 1260: Chaztuh, t. (Gy. 1: 437).

Olvasata, etimológiája ismeretlen. Talán kapcsolatba hozhatjuk a Császta ~ Császt személynévvel (vö. FNESz. Császtapuszta, Császtbánya).

Csatár l. Csitár.
Csejkő ’település Bars vm. K-i részén, Lévától É-ra’ 1276: Chewku, p., 1277: Chenke [romlott alak lehet], p., *1283: Cheko, t. (Gy. 1: 437), 1312: Chekw, p. (Gy. 1: 437, Anjou-Oklt. 3: 114/241).

Szláv eredetű; vö. cseh Čejkov hn., le. Czajków hn., Czajkowo hn. (FNESz.). Felmerülhet más​részt a sze​mélynévi eredet lehetősége is; vö. 1211: Chekeu szn. (ÁKSz. 83), annál is inkább, mert a korai adatok nem tar​talmazzák azt a j hangot, ami a szláv eredet esetén vélhetően benne lett vol​na a névben. A magyar helynévbe a j minden bizonnyal másodlagosan ke​rült be: a XIV. sz. második felétől ta​lálhatunk rá adatokat (1369: Cheykw). A kétféle variáns néhány év​századnyi párhuzamos egymás mellett élése után (a XVII. század elejétől) a j-s változat válik kizárólagossá (vö. ComBars. Čajkov).
Cseke ’település Bars vm. D-i részén’ 1287, 1294: Cheke, de; | ~i 1339: t-m Ibrahun Chekey vocatam (Gy. 1: 437).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1211: Cheke szn. (ÁKSz. 77). Az alapjául szolgáló személynév a m. Csek személynév szár​​mazéka lehet (l. még ehhez FNESz. Cseke, Szatmárcseke).

Cserenyén ’település Bars vm É-i részén, a Nyitra közelében’ 1329/520: Cherinen, v. (Gy. 1: 437, 465).

Szlovák eredetű; vö. szlk. Čere​ňany [többes sz.] hn. Ennek töve a szlk. N. čereň ’hegytaraj, tarajos hegy​gerinc’ (a belőle alakult szláv hely​névi származékokhoz l. Šmilauer, PřSl​Top. 49), amelynek -jane képzős (eh​hez l. i. m. 30–1) származéka lehet a szlovák név​alak. Tkp. értelme tehát ’hegy​gerincen lakók’. Ehhez l. Bro​gyán.
A későbbi — a XV–XVI. század for​dulóján megjelenő — Cserenye változat (vö. 1469, 1504: Cherenye hn.: ComBars. 17) úgy keletkezett, hogy a R. Cserenyén végződését hol? kérdésre felelő határozóragnak fogták fel és elhagyták (vö. FNESz. Csere​nye, Kiss Lajos 1995a: 10; 1999: 209).

Csiffár ’település Bars vm. középső részén, Verebélytől K-re’ 1209 Pp.: Chefar, v., 1235: Chyphar, p., 1332/ Pp. Reg.: Chifar, de (Gy. 1: 438).

Bizonyára puszta személynévből ala​kult magyar névadással. Az alapjá​ul szolgáló személynév talán a ném. Schiffer (tkp. ’hajós’) szn. volt. A ném. š > m. cs megfelelésre l. csűr (FNESz.). A magyar helynévben a név​belseji ff megjelenése — az adatok írásmódja alapján — a XV. század utolsó negyedére tehető (vö. 1480: Ciffar hn.: ComBars. 22).

Csitár ’település Bars vm. középső részén, Garamszentbenedektől D-re, a Garam jobb partján’ 1298/300 k., [1300 k.]: Chatar [csatár], p. (Gy. 1: 438), 1302: Chithar, v. (Gy. 1: 438, 441, Anjou-Oklt. 1: 158/269 [itt Chi​tar alakban]).

Szláv eredetű; vö. cseh Štítary [töb​​bes sz.] hn., szb.-hv. Štitari [töb​bes sz.] hn. Tkp. jelentése ’pajzs​gyár​tók’. Más feltevés szerint középkor ma​gyar nyelvében használatos volt egy szláv eredetű csatár ’pajzsgyártó; fegyverkészítő’ jövevényszó, s ebből — tehát belső keletkezéssel — ala​kul​hatott utóbb a Csatár helynév (vö. FNESz. Csatár). Nevéből következ​tet​hetően eredetileg pajzs​gyártók lakták. L. még 1211: Chatar szn. (ÁKSz. 81), 1138/ 329: Citar szn. (ÁKSz. 93).

Az ország területén másutt is előforduló Csitár ~ Csatár helynevekben kétirányú fejlődést figyelhetünk meg: egyes helynevek az eredeti vegyes hangrendet őrizték meg (Csitár, Al​só​csitár, Felső​csitár), míg másokban hangrendi kiegyenlítődés a mély Csa​tár hangalakot eredményezte (Csa​tár, Alsócsatár, Felsőcsatár, Hegyköz​csa​tár). A Bars megyei Csitár esetében a vegyes és mély változatot egyaránt adatolhatjuk, utóbb azonban a Csitár vált kizárólagossá (l. még a ComBars. adatait).

Csurnoka ? ’Garaduc határában említett patak’ 1302: Churnoka, riv. (Gy. 1: 441, Anjou-Oklt. 158/269).

A név etimológiája ismeretlen.

Elképzelhető, hogy az oklevélben előtte szereplő Tornaka romlott alak​ja.
Csúz ’Garamszentbenedek határában említett hegy’ +1075/+124/+217: Chus, mo. (Gy. 1: 443, DHA. 213).

Hasonló helynév másutt is található a Kárpát-medencében; vö. 1236: Chus hn. (Gy. 3: 412). A név etimoló​giája nincs tisztázva. Felvethetjük talán a szláv személynévből származtatás lehetőségét; vö. szb.-hv. Čus csn., le. Czusz csn. (FNESz.).
Csütörtökhely ’település Bars vm. középső részén, a Garam partján, Bars település mellett ÉNy-ra’ 1320: Che​turtekhel [csëtürtëk-], de (Gy. 1: 438, Anjou-Oklt. 5: 311/807), 1331/351: Chuturtukhel, v. (Gy. 1: 438).

A m. csütörtök napnév és a hely ’település, helység’ földrajzi köznév összetétele. Azzal kapcsolatos, hogy a településen csütörtö​kön​ként tartották a hetivásárt (FNESz.). A vásározás emlékét őrző mintegy 150 helynevet Szabó G. Ferenc jellegzetesen közép-európai névtípusnak tartja (vö. 1998: 40). Ennek egyik csoportját alkotják azok a helynevek, amelyekben a névadás motívumaként a vásár szokásos napja jelenik meg.

Az első névrész labiális és illabiális hang​alakban egyaránt szerepel.
L. Szombathely.
Damás ’település Bars vm. DK-i részén, a Garam jobb partján’ 1239, 1280, 1285>366/369, 1293, 1303, 1304, 1327, 1329, 1332/Pp. Reg.: Da​mas, de, p., t., v. (Gy. 1: 438, Anjou-Oklt. 1: 221–222/410, 11: 265/567).

Puszta személynévből alakult magyar névadással; vö. XII.: Damas szn. (PRT. 8: 275). Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű lehet; vö. cseh Domaš szn. (vö. FNESz. Ipoly​da​másd, Garamdamásd). A Damás hely​név később -d képzővel bővült, s a XVIII. századtól már ilyen alakban szerepel (vö. ComBars. 37 Hronovce).

Debrece-patak ’a Léva környéki Bálvány határában említett patak’ 1331: Debrechepathak, riv. (Gy. 1: 427).

Az előtag szláv (közelebbről szlovák) eredetű lehet; vö. cseh Debřece hn. (Šmilauer, PřSlTop. 58), szb.-hv. Dabrica hn. Töve az ősszl. *dъbrь ’völgy’ főnév (vö. FNESz. Döbröce), ehhez járult a -ъce (~ -ъca) képző (eh​hez l. Šmilauer, PřSlTop.28).

Az elsődleges, szlávból átvett Deb​rece víznév kiegészült a patak föld​raj​zi köznévvel.

Vö. Dobraca.
Dervence ’a Zsitva jobb oldali mel​lékvize, egy szakaszán Bars és Nyitra vm. határfolyója’ 1113: Dreue​nizza [dreven(y)ica], fl. (Gy. 1: 413 [itt Drevenizza formában], 453, DHA. 395), 1229: Deruenche, rivus (Gy. 1: 413, 475), 1234/364: Terenche [talán romlott alak], flum. (Gy. 1: 413, 476), [1272–90]: Durenche [? dü​ren​ce], aqua, 1275: Druvenche [? drüven​ce], fl. (Gy. 1: 413, 434).

Szláv (bizonyára szlovák) eredetű; vö. szlk. Drevenica hn., cseh Dřevě​ni​ce hn. Alapszavának az ősszl. *dervo ~ *drъvo ’élő fa; erdő’ főnevet tarthatjuk (FNESz., Šmilauer, PřSlTop. 53, mind​két helyen további szláv helynévi párhuzamok).

A legkorábbi adat az eredeti szlovák hang​alakot tükrözi, a továbbiak pedig szabályos hang​vál​tozásokkal (hang​​átvetéssel, az -i kiesé​sé​vel, hang​​rendi kiegyenlítődéssel, a mássalhang​zó-tor​lódás feloldásával és labializációval) ma​gya​ráz​hatók.
Dobraca ’Priba határában említett patak’ 1265/283: Dobracha, riv. (Gy. 1: 468).

A név etimológiája bizonytalan. Ta​lán szláv eredetű lehet; vö. cseh Deb​řece hn. (Šmilauer, PřSlTop. 58), szb.-hv. Dabrica hn. Töve az ősszl. *dъbrь ’völgy’ főnév (vö. FNESz. Dobronak, Döbröce), ehhez járult a    -ъce (~ -ъca) képző (ehhez l. Šmi​lauer, PřSlTop. 28). A magyarban a szláv nyelvi megfele​lőkhöz hasonlóan palatális és veláris helynévi származékok is adatolhatók; vö. még Debrece-patak.
Dragun(y)a ’Revistye határában említett patak’ 1228: Draguna [2a], torr. (Gy. 1: 469).

A név etimológiája bizonytalan. Ta​lán szláv eredetű lehet, a Drag személynév -ьna képzős származéka, s a Draguna (ti. reka) hn. tkp. értelme ’Dragé’. A szláv eredetű régi magyar személynévhez l. FNESz. Dargó, Drág​szél. A belőle alakult helynévvel másutt is találkozunk; vö. mac. Драго​вдол ’tkp. Drag völgye’ (vö. FNESz. Dargó). A szláv -ьnъ képzőhöz l. Šmi​lauer, PřSlTop. 28, 29, Kiss Lajos 1999: 109.

Dusnok ’település Bars vm. Ny-i részén, Verebélytől ÉNy-ra’ 1319: Dusnuk, t. (Gy. 1: 438, Anjou-Oklt. 5: 158/400, 159/401 [az oklevél — mely magába foglalja a 158/400-as oklevelet is — hátoldalán más korú kéz írásával Diysnuk névalak szerepel]).

Kiss Lajos a szláv eredetű m. R. dusnok ’elhunyt ura lelkéért az egyház részére bizonyos szolgáltatásokra kötelezett szolga, torló’ főnévből magyarázza (vö. FNESz., Kiss Lajos 1996c: 448; 1987: 180; 1999: 113, 135). Györffy szerint az „Árpád-kori Dus​nok falvak … úgy jöttek létre, hogy helyben lakó agrártermelőket átadtak az egyháznak dusnok, magyarul torló szolgálatra, ami azt jelentette, hogy évente meghatározott alkalmakkor ünnepi torra valót adtak az egyháznak.” (Györffy 1977: 448). A m. dusnok főnévből személynév is alakult; vö. 1211: Dosnuch szn. (ÁKSz. 108), így ez is szolgálhatott a településnév alap​jául.

A középkor végén szőlőhegy őrizte a nevét. Az 1531. évi adólajstromba már nem vették föl. Verebély határának ÉNy-i részén helynév tartotta fenn a középkori település emlékét (vö. Solymosi 1997: 377).

Ebedec ’település Bars vm. közép​ső részén, a Zsitva felső folyása mentén’ 1322: Ebedicz, p. (Gy. 1: 438), 1324, 1327: Ebedych, p. (Gy. 1: 438, Anjou-Oklt. 8: 68/117, 11: 166/348). Ebisz ? ~ Ebic ? 1324: Ebyz, p. (Gy. 1: 438, Anjou-Oklt. 8: 84/151).

Többféle etimológiája lehetséges. Lehet, hogy szláv eredetű; vö. szlk. Obyce [többes sz.] ’Ebedec’ < R. *Obi​dice [többes sz.] hn. < Obida szn. Tkp. értelme ’Obida emberei, Obidá​ék’ (l. FNESz.). A szláv képzőhöz l. Kiss Lajos 1999: 109 -itjo, illetve Šmi​lauer, PřSlTop. 30–1 -itji. A m. R. Ebed személynév [1138/329: Ebedi szn.: ÁKSz. 109] -c képzős származékából való magyarázata ugyancsak elképzelhető (FNESz.), noha a TNyt. nem említ ilyen személynévképzőt.

Az Ebedec és az Ebisz variánsok ala​ki különbsége talán a szlovák nyelv​ben bekövetkezett szótagkivetés ered​ménye.

Abick néven is említik.
Edeci ’település Bars vm.-ben, he​lye közelebbről ismeretlen’ [1165 k.]: Edeci, pr. (Gy. 1: 439).

Értelmezése, etimológiája bizonytalan. Knauz Ebedec-cel azonosítja (vö. GSzB. 149), de ezt Györffy nem tartja valószínűnek (l. ehhez Gy. 1: 439).

Éger 1274 (Zseliz): egur [egür], a. (Gy. 1: 488).

Az oklevélben közszóként szerepel.
Vö. Abaúj vm. Éger.
[Egyházas]endréd ’település Bars vm. D-i részén, a Garamtól Ny-ra’ 1286/XVI.: Endred ecclesiastica, v. (Gy. 1: 439, 447).

A XIII. században már két Endréd falu volt egymás mellett, s az egyik megjelölése volt az Egyházasendréd névalak. Az Egyházas előtaggal (mely​nek jelentése ’templommal rendel​ke​ző, temp​lomos’: FNESz. Egyházas- helynevek) azt hangsúlyozták, hogy a falunak a másik Endrédtől eltérően temploma volt (ehhez l. Gy. 1: 439).

A differenciáló szerepű első névrész csupán latin alakban szerepel. Az egyedi előfordulás az oklevélnév gyanúját keltheti.

Endréd névváltozata.

[Egyházas]győröd ’település Bars vm. középső részén, Bars településtől DNy-ra’ 1278/322, *1310>373: Geu​rud ecclesiastica, de, p. (Gy. 1: 445, Anjou-Oklt. 2: 387/889), 1278/322: Geurud ecclesiasticali, v. (Gy. 1: 446).
Győröd 1278-ban már két faluból állt, s azon felét, ahol a Szent Keresztről nevezett templom állt (vö. Gy. 1: 446), nevezték Egyházas​győröd-nek. Az Egyházas előtaggal (melynek jelen​tése ’templommal rendelkező, temp​​lo​mos’: FNESz. Egyházas- helynevek) azt hangsúlyozták, hogy a falunak a másik Győrödtől (Felső​győröd​től) el​térően temploma volt.

Vö. Felső​győröd, Győröd.
Endréd ’település Bars vm. D-i részén, a Garamtól Ny-ra’ 1260 [2a], [1261–72], 1272, 1274, 1286/XVI. [3a], 1298/350, 1322 [2a], 1322/374: Endred, de, p., t., v. (Gy. 1: 439, 447), 1323: Endreed, de (Gy. 1: 439, Anjou-Oklt. 7: 274/590). Endre 1264: Endre, v., *1332/Pp. Reg.: Andis [rom​lott alak lehet], de ~ Andri (Gy. 1: 439).

Az Endre névváltozat puszta személynévből alakult metonimikus névadással; vö. 1215/550: Endre szn. (ÁKSz. 117). Az Endréd alak a személynév -d helynévképzős származéka (vö. FNESz. Barsendréd). A rövid változat ez utóbbiból is magyarázható redukciós névalakulással. Normává a képzős származék vált (a további ada​tokhoz l. ComBars. 78 Ondrejovce).

A XIII. században már két Endréd falu volt egymás mellett, az egyik egy​házas; vö. Egy​há​zas​endréd.

Endred ecclesiastica l. Egyházas​endréd.
Ény ’település Bars vm.-ben, Bars településtől DNy-ra’ 1156: Eng [eng], 1251/271, 1275: En, de, t., 1332/Pp. Reg.: Hem, de (Gy. 1: 439).

Bizonyára puszta személynévből alakult magyar névadással; vö. 1251/ 281: Jan szn. (HO. 21). Az Ény névalak szóeleji já- > é- változás ered​mé​nye (vö. FNESz., Bárczi 1958: 106). A településnév legkorábbi adata alapján (amennyi​ben az nem íráshiba Eny helyett) kapcsolatba hozhatjuk esetleg az Enge szn.-vel is; vö. 1237–40: Enge szn. (ÁKSz. 118). Az ng betűkapcsolat ny hangértékben nem szokatlan a korai ómagyar korban (vö. Kniezsa 1952: 24).
Eresztvény 1. ’Füss határában em​lített növendékerdő’ 1231: saltus, qui vulgo Eresteun dicitur [eresz​tČny] (Gy. 1: 440). 2. ’Szelepcsény ha​tárá​ban említett hely’ 1234/364: iuxta 1 Erezthwen ~ ad 1 Ereztuen (Gy. 1: 476).

A füssi adatot Györffy nem tekinti tulajdonnévnek, de az oklevél szövege megengedi ezt a lehetőséget is. A szelepcsényi határjárás közszói előfordulást tartal​maz. Az eresztvény ’fiatal, sarjadó erdő’ (TESz., EWUng., FNESz.) földrajzi köznév hangalaki variánsaival, névrendszer​beli jellemzőivel kapcso​lat​ban l. az abaúji Ereszt​vény szócikkét.

Fajkürt ’település Bars vm. D-i részén’ 1290: Faykurth, de (Gy. 1: 456).

A második névrészként szereplő Kürt településnév (l. ott) arra utal, hogy a magyar Kürt törzsbeliek települése lehetett.

Az előtag többféleképpen értelmez​hető. Kiss Lajos etimológiailag azonosnak tekinti az abaúji Fáj településnévvel, azaz a fa főnév -i képzős alak​jával azonosítja (FNESz. Fajkürt, Fáj). Ebben az esetben az előtag tehát bizonyára már létező helynév lehetett. Hasonló szerkezetű (helynévi előtag + törzsnévi helynév) nevekkel másutt is találkozunk; vö. pl. Erdőszádkeszi (Arad vm.), Harsánykér (Bács vm.).

Gyaníthatunk másrészt benne személynévi előtagot is, ahogy ez a törzs​névi településnevek differenciáló funk​ciójú előtagja esetén jellegzetes a korai ómagyar korban; vö. Görgykéri, Pinkókéri, Leonárdnyéki; Búl​keszi, Matyuka​keszi, Sávolkeszi (Bács vm.), Kelemenes​nyéki (Borsod vm.). Ilyen személynévről azonban nincs tudomásom.

Kürt névváltozata.

Felfalu ’település Bars vm. ÉNy-i részén, a Nyitrától D-re’ 1329/520: Felfolu (Gy. 1: 440, 465).

A fel ’magasabban, feljebb levő’ melléknév és a falu földrajzi köznév összetétele. A falu Oszlány határának magasabban fekvő, felső részén települt, s helyzetéről kaphatta a nevét (vö. FNESz. Ófelfalu). Másutt is előfordul​nak Felfalu-féle helynevek, amelyek többnyire valamely anya​te​le​püléstől feljebb eső falura utalnak (vö. FNESz. Szécsényfelfalu).

1293-ban még Felsőoszlány-ként szerepel.

[Fel(ső)]győröd ’település Bars vm. középső részén, Bars településtől DNy-ra’ 1278/322: Geurud superiori, de (Gy. 1: 445).

Győröd 1278-ban már két faluból állt, s ezek nevükben is elkülönültek: Felsőgyőröd a korai ómagyar korban még Egyházasgyőröd-del, később Al​sógyőröd-del áll korrelációban.

A megkülönböztető szerepű fel ~ felső melléknévből és a Győröd településnévből alakult. A differenciáló szerepű első névrész az ómagyar korban csupán latin alakban szerepel, s ez megnehezíti a melléknév magyar alak​jának pontos rekonstruálását. Az első magyar adata (felső formában) a XVIII. századból való (1780: Felső Győrőd: ComBars. 113).

Vö. Egyházasgyőröd, Győröd.
[Fel(ső)]oszlány ’település Bars vm. ÉNy-i részén, a Nyitrától D-re’ 1293: superiori Hozlem, de (Gy. 1: 440, 465).

A fel ~ felső melléknévből és az Oszlány településnévből alakult összetétel. A differenciáló szerepű első név​rész az ómagyar korban csupán latin alakban szerepel, s ez megnehezíti a melléknév magyar alakjának pontos rekonstruálását. 

A helynév arra utal, hogy a falu Oszlány felett alakult ki. Utóbb, egy 1329/520-as keltezésű oklevélben már Fel​falu-ként említik.

[Fel(ső)]saroj ’település Bars vm. DK-i részén, a Garam jobb partján’ 1305: Saroy superiori, de (Gy. 1: 471, Anjou-Oklt. 1: 343/710).

A fel ~ felső melléknévből és a Sa​roj településnévből alakult összetétel. A differenciáló szerepű első névrész az ómagyar korban csupán latin alakban szerepel, s ez megnehezíti a melléknév magyar alakjának pontos rekonstruálását.

Saroj névváltozataként említik egy alkalommal.

[Fel(ső)]várad ’település Bars vm. középső részén, Bars településtől D-re, a Garam jobb partján’ 1325: Su​perior Varad, p. (Anjou-Oklt. 9: 104/ 168).

A fel ~ felső melléknévből és a Vá​rad településnévből alakult összetétel. A differenciáló szerepű első névrész az ómagyar korban csupán latin alakban szerepel, s ez megnehezíti a melléknév magyar alakjának pontos rekonstruálását. Első magyar nyelvű adata a XV. századból való (1465: Felsewarad: ComBars. 102). Előtagja talán azzal az Alsóvárad-dal áll korrelációban, amelynek adatai később bukkannak fel; vö. 1603: Also Warad (ComBars. 102).

Fenyő-sevnice ’a Sosol hegyi erdőségében eredő, Újbányán (másként: Sevnic ~ Savnic) átfolyó hegyi patak, a Garam jobb oldali mellékvize’ +1075/ +124/+217: Feniosaunicza [? ‑sav​ni​ca], riv. (Gy. 1: 413, 443, 482, DHA. 213).

A fenyő fanévből és a csevice ’sa​vanyúvíz’ szó régebbi savnica ~ sev​nice alakjából keletkezett, s arra utal​hat, hogy a patak fenyőerdőn keresz​tül folyt. Az utótaggal kapcsolatos to​váb​bi megjegyzéseket l. a Bükk-sevnice szócikkében.

Füss ’település Bars vm. Ny-i részén, a Zsitva bal partján’ +1075/ +124/+217, 1156: Fius [fĎs] (Gy. 1: 440, DHA. 214), 1209 Pp., 1332/Pp. Reg.: Fus, de, 1227, 1256, 1290: Fys [fis], de, t., v. (Gy. 1: 440), 1231, 1313/339 [2a], 1321/343 [2a], 1322, 1324, 1339: Fyus, de, p., v. (Gy. 1: 440, Anjou-Oklt. 3: 288/642, 8: 208/ 407), 1237: Fis, v., 1255: Phys, v., 1299: Fyuz, de, 1332/Pp. Reg.: Sus [romlott alak lehet], de, ~ Fas [romlott alak lehet], de; | ~i 1295: Fusy, de (Gy. 1: 440).

Kiss Lajos szerint a m. fű főnév -s képzős származékából alakult, s fűvel benőtt helyre utal (FNESz. Barsfüss). A TESz. és az EWUng. is a fű szócik​kéhez tartozónak veszi a településnév adatatait. A fű lexéma a kétségkívül azonosítható -s képzős származékaiban azonban csupán a -v-s tővel, azaz fives ~ füves ~ fües alakban szerepel, Füss település adataihoz hasonló formákkal csak egy oklevélben (vö. 1299: Fywsberek: OklSz.) találkozunk (vö. az adatokhoz HA. 1–2., OklSz.).

A helynév számos hangtani változat​ban szerepel: fis ~ fűs ~ fĎs olvasattal egyaránt számolhatunk. A későbbi-mai Füss változat a magánhangzó meg​rövidülésével és a névvégi s geminá​ciójával jöhetett létre, s — noha korábban is előfordul elszórtan; vö. 1466: Fywss — majd csupán a XVIII. század második felétől válik általánossá (vö. 1780: Füss, Fiss: ComBars. 107).

Füss két részének ideiglenes megnevezéséül szolgálhatott a Tófüss ~ Alsófüss névpár. Ezek egyedi előfordulása azonban az oklevélnév gyanúját is felvetheti.

Füzegy-völgy ’Kensi határában említett hely’ 1327/519: Fiuzeguolg [fĎzegy-], vall. (Gy. 1: 450, Anjou-Oklt. 11: 171/361, 181/386), 1327/616: Fyuzegvölg, vall. (Anjou-Oklt. 11: 171/361, 181/386).

Az első névrész minden bizonnyal egy másutt közvetlenül nem adatolható Füzegy helynév (leginkább víznév), amely a völgy földrajzi köznévvel való összetétel tagjaként vett részt újabb földrajzi név létrehozásában. A völgynévben az ’az a hely, ahol a Füzegy nevű patak folyik’ szemantikai tartalom fejeződhet ki. Névrendszertani okok miatt kevéssé tart​hatjuk valószínűnek azt a lehetőséget, hogy az első névrész jelzői szerepű közszó lenne.

Gáj ’Tolmács határában említett patak’ +1075/+124/+217: Gai, riv. (Gy. 1: 478, 481, DHA. 214).

A név etimológiája bizonytalan. Ta​lán a szláv gaj ’liget, berek, cserjés’ közszóból alakult szláv helynév átvétele lehet; vö. szb.-hv. Gaj hn. (Kiss Lajos 1996a: 491 Nagygáj). Tarthatjuk másrészt a szlovák Goľa (későbbi Hoľa) helynév átvételének is. Ennek alapszava a szlk. R. goľa ’fátlan, füves hegy, havasi legelő’ (vö. Kiss Lajos 1995a: 76 Galyaság, FNESz. Galya-tető, Šmilauer, PřSlTop. 68, itt további szláv helynévi származé​kok is).
Gáj helynevekkel (elsősorban erdőnevekkel) a régiség​ben másutt is ta​lálkozunk (vö. OklSz. gáj). A gáj eset​leg közszóként is átkerülhetett a magyarba ’erdő, liget’ jelentésben, ám ezt Kniezsa nem tartja bizonyosnak (vö. SzlJsz. 635–6).
A pataknév — akár a szlávban, akár a magyarban keletkezett — a közszó szemantikai tartalma alapján metonimikusan jöhetett létre.

Vö. Mojs gája.
Garablya ’a Garam menti Veze​kény határában említett hely’ 1319: Garabla, prat. (Gy. 1: 486, Anjou-Oklt. 240/625).

Azonos eredetű a m. gereblye főnévvel, amely a magyarba egy közelebbről meg nem állapítható déli szláv nyelv R. grabljě [többes szám] ’gereb​lye’ vagy a szlk. R. grabljě ’ua.’ szavaként kerülhetett át, és kétféle hangrendi kiegyenlítődéssel ge​reb​lyé-vé és ga​rab​lyá-vá fejlődhetett (vö. TESz., EWUng. gereblye, Kniezsa, SzlJsz. 189–90). A lexémából a szláv nyelvekben igen gyakran alakultak víznevek, amelyek így az ott használatos faúsztató eszközre utalnak.

A magyar nyelvben ezzel ellentétben nem lehetett jellegzetes névalkotó lexéma. Szemantikai tartalmának meghatározása — különösen rét neveként — éppen ezért nem egyértelmű. Me​to​nimikus keletkezésűnek gyanít​hatjuk. Az 1858. kataszteri felvételen Gereb​lye-ként szerepel.
Garaduc 1. ’település Bars vm. középső részén, Garamszent​benedek​től D-re, a Garam jobb partján’ 1302 [2a]: Graduch [graduc], t. (Gy. 1: 441, Anjou-Oklt. 1: 158/269), [1328–49]: Garaduch, p. (Gy. 1: 441). 2. ’Gara​duc (régebben Graduc) határában em​lí​tett hegy’ 1302: Graduch [graduc], mo. (Gy. 1: 441, Anjou-Oklt. 1: 158/269).

A településnév és a hegynév viszonya nem egyértelmű. Az elsődleges hely​név szláv eredetű; vö. cseh Hra​dec hn., szb.-hv. Gradac hn. (Šmi​lauer, PřSlTop. 28, 69, FNESz. Hra​dec Králové). Alapszava az ősszl gordъ ’vár, várkastély’. A helynevet létrehozó -ьćь képzőről l. Šmilauer, PřSlTop. 28–9. A névátvétel koraiságát mutatja a szóeleji mássalhangzó jellege: akkor kel​lett bekövetkeznie, amikor a szlovák nyelvben még nem történt meg a szó​eleji g > h változás.
Az 1302-es Graduch adatok az eredeti szlovák hangszerkezetet tükrö​zik, a Garaduc a szóeleji mássalhang​zó-torlódás feloldásával jött létre.
Garam ’Bars vm.-t É–D irányban átszelő folyó, a Duna bal oldali mellékvize’ +1075/+124/+217 [9a], +1124/ +217, +1209/XVII., 1265, 1292, 1324: Gran, fl., flum., aqua, rip. (Gy. 1: 413, 425, 426, 441, 443, 471, 478, 481, 489, DHA. 213, 214, 215, 418, Anjou-Oklt. 8: 242/480), +1075/+124/+217 [2a], 1234, 1253, 1260, [1272–90], 1283: Grana, de, fl. (Gy. 1: 425, 426, 435, 437, 460, 476, DHA. 214), +1075/+124/+217, 1300 [3a]: Grane, fl., flum. (Gy. 1: 443, 453, DHA. 213), +1125, [1200 k.], 1255 [3a], 1276, 1290, 1305, 1306, 1308/311 [2a], 1309, 1309/367, 1311 [2a], 1312, 1312>382, 1314, 1324 [3a], 1327 [4a], 1327/519 [3a]: Gron, fl. (Gy. 1: 414, 429, 442, 450, 464, 471, 472, 478, 483, 484, 488, Anjou-Oklt. 1: 344/713, 2: 51/104, 177/403, 271/621, 332/755, 3: 18/23, 31/51, 114/241, 320/719, 375/850, 8: 36/55, 46/74, 98/183, 11: 60/113, 162/342, 171/361, 193/408, 235/499), +1214/334: Granne, fl. (Gy. 1: 450), 1228 [5a], 1239, 1240, 1245, +1245/270, [XIII. k.]/XIII., 1255 [4a], +?1255 [2a], 1259, 1266, 1269/387, 1270, 1272, 1274 [5a], 1293, 1294, 1296, 1297, 1297/332, 1300, 1302 [3a], 1303 [2a], 1305, 1306, 1307, 1309 [2a], 1310 [3a], 1310/557//852, 1314, 1315, 1318, 1320 [2a], 1324, 1327 [2a], 1327/519 [2a], 1328: Go​ron, fl., aqua (Gy. 1: 430, 432 [3a], 433 [2a], 438, 441, 442, 448, 450 [3a], 456, 462, 464, 469 [3a], 471, 472 [8a], 482, 485, 488 [6a], 489 [2a], Anjou-Oklt. 1: 158/269, 221–2/410, 343/710, 2: 40/77, 60/124, 296/676, 326/739, 363/829, 386/885, 886, 444/1025, 3: 336/755, 4: 49/113, 5: 93/227, 299/777, 311/807, 8: 56/94, 11: 171/361, 223/ 475, 294/632), 1245: Granum [2a] (Gy. 1: 430), 1307: Graan, fl. (Anjou-Oklt. 2: 83/187), 1317, 1323: Garan (Gy. 1: 471, Anjou-Oklt. 4: 235/623, 7: 321/701), 1327, 1328: Groon, fl. (Gy. 1: 438, 471, 3: 243, Anjou-Oklt. 11: 265/567).

Ősi folyónév, amely már az ókorból kimutatható. Végső forrása bizony​talan. Kiss Lajos szerint valószí​nűleg ősi indoeurópai víznévvel van dolgunk. Összevethetőnek tartja a Goslarnál az Innerstébe torkolló patak német Grane nevével, a patakot 1154 és 1157 között Grana-nak hívták, aho​gyan a Garam-nak is volt ilyen — bi​zonyára latinos — alakváltozata. A név tövében az indoeurópai *ghren- ’(földet) váj, túr’ kereshető. A magyarba egy szláv Gron (vö. ócseh Gron) került át (vö. FNESz., Kiss La​jos 1994: 2–3; 1999: 75).

Az átvett névvel a Gron ~ Gran ala​kok hangalakilag megegyeznek, a víznév bontóhanggal módosult formáját a korai ómagyar korban pedig a Goron ~ Garan variánsok jelzik. A két fő változat közötti idők Granum ~ Grana ~ Grane ~ Granne alakjai latin formák lehet​nek.

A folyónév a mai hangalakját n > m szóvégi labiális hasonulással (szór​ványos hangváltozás) nyerte el (vö. Bárczi 1958: 32).

[Garamszentbenedek] ’telepü​lés Bars vm. középső részén, a Garam két partján’ +1075/+124/+217 [3a], +1124/ +217 [3a], 1225, 1262, 1268/347, 1296, 1314 [2a]: S. B-i, abb., col., eccl., mon. (Gy. 1: 441, 442, 443, DHA. 213, 214, 418), +1124/+217, [1158 k.], 1209, 1209 Pp., 1221 Pp., 1232, 1235 Pp., 1237, 1239, 1251, 1253, 1255, 1256/509, 1260, 1270, [1272–90]: S. B-i de Grana, abb., eccl., mon. (Gy. 1: 425, 437, 441, 442, DHA. 418), +1075/+124/+217, +1209/ XVII., [1260 k.]/XV., 1277, 1311, 1312, 1314, 1316, 1324, 1327 [3a], 1328 Pp. [2a], 1330, 1331 [2a]: S. B-i de iuxta Gron, abb., eccl., mon. (Gy. 1: 441, 442, DHA. 417, Anjou-Oklt. 4: 121/311, 8: 98/183, 11: 60/113, 162/342, 235/499), +1209/XVII.: S. Benedictum (Gy. 1: 480), +1217, 1257>355: B. B-i de Gron, eccl., +1217, 1226, 1246, 1268, 1285, 1330, 1332 Pp.: S. B-i de Goron, abb., eccl., mon., t. (Gy. 1: 441, 442), 1225: Go​ron, mon., 1228/229: S. B-i supra Granam, eccl., 1229: Gron, de, 1229: Goron S. B-i, de (Gy. 1: 441), 1232 Pp., 1264, 1272: S. B-i de Gran, abb., 1234/364: Grana, de, 1236, 1275 [ƒ: 1272]: B. B-i, eccl., mon. (Gy. 1: 442), 1247: S. B-i iuxta Granum, mon. (Gy. 1: 442, 476), 1255, 1308, 1316 Pp.: S. B-i de Gron, mon., eccl. (Gy. 1: 442, Anjou-Oklt. 2: 140/312), 1260: S. B-i de Granna, mon., 1265: S. B-i de iuxta Gran, mon., 1269: S. B. iuxta Gra​nam, mon., [1270]: S. B-i iuxta Gra​nam, mon., 1272: B. B-i de Grana, mon., [1272.] VII. 13: S. B-m ~ B. B-i in Goron, mon., 1276: S. B-i de iuxta fl-m Gron, mon. (Gy. 1: 442), [1278], 1282, [1290–301], 1302, 1307, 1310 [2a], 1320, 1322 [2a], 1326, 1328 Pp., 1331: S. B-i de iuxta Goron, abb., eccl., mon. (Gy. 1: 442, Anjou-Oklt. 1: 155/262, 2: 60/124, 386/885, 886, 5: 311/807), 1279: S. B-i de Garana, abb., 1292: B. B-i de iuxta Goron, mon. ~ S. B-i de Graan, mon., [1300 k.]: S. B-i super Gronam, mon. (Gy. 1: 442), 1308: S. B-i de eadem Gron [2a], mon. (Gy. 1: 442, Anjou-Oklt. 2: 177/403), 1309: B. B-i de iuxta Gron, mon. (Gy. 1: 442, Anjou-Oklt. 2: 272/ 621) ~ B. B-i iuxta Goron, eccl. (Gy. 1: 442, Anjou-Oklt. 2: 326/739), 1324: S. B-i de Iuxtagron, mon. ~ B. B. abbatialem de iuxta Goron, eccl., 1326: S. B-o, de, 1327: S. B-i iuxta fl-m Goron ~ S. B-o de iuxta Gron, de, 1328 Pp. [2a]: S. B-o iuxta Gron, de ~ B. B-i conf-is de iuxta Goron, mon., 1329: S. B-i de iuxta Groon [3a], mon., 1330: S. B-i de iuxta Grom, mon., 1332–8/Pp. Reg.: Justa Gran, de ~ S. B-i de Gron, abb. (Gy. 1: 442).

A településnévnek csak latin formái adatolhatók, de az egyszer előforduló Goron S. B-i adat a magyar jelzői sorrendet tükrözi. Az adatok egy része valószínűleg csupán annak a bencés kolostornak a megjelölése lehet, ame​lyet I. Géza alapított a Garam folyó mellett Szent Benedek tiszteletére. Idővel a kolostor neve vonódott át me​tonimikusan az alatta települt, koráb​ban Petend nevet viselő falura (l. még ehhez FNESz., Gy. 1: 443–4, Mező 1996a: 233–4).

Az első magyar nyelvű adata Szent​benedek formában 1366-ból adatolható (vö. ComBars. 39 Hronský Beňa​dik, Mező 1996a: 61).
Geletnek ’település Bars vm. ÉK-i részén, a Garam bal partján’ +1075/ +124/+217: Gelednuk [geled​nük], v. (Gy. 1: 444, DHA. 212, 218), 1237: Gelednek, v., 1332/Pp. Reg.: Gelenek, de (Gy. 1: 444).

Többféle etimológiája lehetséges. Magya​ráz​hatjuk egyrészt a szláv *gli​na ’agyag’ közszó szláv helynévi szár​mazékaként; vö. szlk. Hliník hn. (vö. Šmilauer, PřSlTop. 65). Ez a szlk. helynév azonban kapcsolatban állhat a szlk. N. hliník ’agyagbánya’ főnévvel is (l. ehhez FNESz.). Szlovák jövevénynév esetén a név​átvétel a szlovák nyelvben feltehetően a XII. század körül végbement g > h változásnál korábban történhetett meg. Egy a magyarba bizonyára *Glinnik alakban be​kerülő helynévből (vö. pl. le. Glinnik hn.: Kiss Lajos 1995a: 9) előbb Gelennek, majd nn > dn elhasonulással Gelednek ~ Geletnek alakult (vö. Bárczi 1958: 166, Kiss Lajos i. h.).

Kiss Lajos a helynév tövében az ősszl. *goldъ ’éhség’ lexémát gyanítja; vö. pl. szb.-hv. Gladnik hn. Terméketlen talajú helyre vonatkozhatott. Képzésmódjához vö. szb.-hv. gl$dnŁk ’éhező, kiéhezett személy, éhenkórász; falánk, telhetetlen személy’ és le. Głodnik csn. (vö. FNESz.). A helynév alapjául szolgáló *goldъ lexéma (hely​névi származékaihoz l. még Šmi​lauer, PřSlTop. 67) jelentéstartalma miatt valószínűleg helyesebb a közvet​len szláv eredet helyett személynévi áttételt gyanítanunk. A szláv Gladnik-ból a magyarban — a szóeleji más​sal​hangzó-torlódás feloldásával és hang​rendi átcsapással — Gelednek > Ge​let​nek alakult.

Gény ’település Bars vm. DK-i részén’ 1245: Guen, t., +1245/270: Gen, t., 1294/345/347: Geyn, p., 1349: Geen, p. (Gy. 1: 444).

Etimológiája ismeretlen.

Gerla ’település Bars vm.-ben, he​lye közelebbről ismeretlen’ 1206: Guerla, v. (Gy. 1: 444). Az oklevél hátiratán super Gerla felirat olvasható.
Puszta személynévből alakult magyar névadással; vö. 1290: Gerlah szn. (ÁÚO. 10: 11). Az alapjául szolgáló személynév német eredetű; vö. ném. Gerlach szn. (FNESz.)

A barsi vár faluja volt, többé nem szerepel.

Gesztőgy ’település Bars vm. középső részén, Maróttól ÉNy-ra’ 1209 Pp.: Gesteuge, pr. (Gy. 1: 444), 1111: Kestek (DHA. 385), 1323: Kestog [kesztőgy], de (Gy. 1: 444, Anjou-Oklt. 7: 283/612).

Etimológiailag bizonyára összetartozik a Geszt helynévvel (amely a geszt ’gyümölcs fás héja’ köznévből alakult; vö. TESz., EWUng., FNESz. Geszt, Gesztőd), az annak alapjául szolgáló geszt köznév -gy helynévképzős származéka lehet. A geszt főnévből más képzővel is alakulhatott helynév; vö. 1332: Kezthes hn., noha a TESz. a helynévi származékoknak e szóhoz való kapcsolhatóságát kétesnek minősíti.

A helynévképző pozíciójában a XIV. század végén megjelenik a -gy-nél lényegesen produktívabb -d (vö. 1386: Gesthwd: ComBars. 37 Hos​ťov​ce), s rövid átmeneti, párhuzamos használat (vö. 1397: Geztheud, 1406: Gezthewegh: ComBars. i. h.) után kizárólagossá válik. A -d ~ -gy képzős formák mellett -c-t tartalmazó alakokkal is találkozhatunk; vö. pl. 1780: Gesztőcz, ami talán a párhuzamos szlovák Hosťovce hangalaki hatásával is összefügghet.

Az 1323-as Kestog [kesztőgy] alakot néveleji zöngétlenüléssel magyarázhatjuk. A gy hang jeleként a ge be​tűkapcsolat használata többnyire ve​lá​risok előtt jellemző, szóvégen ritka (vö. Kniezsa 1952: 80).

Geurud ecclesiastica l. Egyházas​győröd.

Geurud Superior l. Fel(ső)​győ​röd.
Goloh ’település Bars vm. középső részén, Garamszentbenedektől Ny-ra’ 1209 Pp.: Golluch, v. (Gy. 1: 445).

A név etimológiája bizonytalan. Ta​lán szláv eredetű lehet: a szlovák hloh ’galagonya’ közszó (vö. ehhez Šmi​lauer, PřSlTop. 66 glogъ) helynévi származékaként kerülhetett be a magyarba, mégpedig a szlovák nyelvben a XII. században bekövetkezett g > h változást megelőzően.

Goznica ’település Bars vm. K-i részén, Garamszentbenedektől ÉK-re, a Garam bal partján’ +1075/+124/ +217, 1226: Goznucha [goznu​ca], v. (Gy. 1: 445, DHA. 218), 1237: Gez​ne​cha [gezneca], v. (Gy. 1: 445).

Szláv eredetű; tövében az ősszl. *gvozdъ ’erdő, hegyi erdő’ rejlik. A közszóból számos szláv nyelvben alakultak helynévi származékok: pl. szlk. Hvozdnica hn., szln. Gozdnica hn. (vö. Šmilauer, PřSlTop. 74), szb.-hv. Gvoznica hn. stb. (FNESz. Garam​rév). Szlovák jövevénynév esetén a névátvétel a szlovák nyelvben fel​te​he​tően a XII. század körül végbement g > h változásnál korábban történhetett meg.

A magyarba vélhetően Gvozdnica alakban bekerülő helynév a szóeleji mássalhangzó-torlódás feloldásaként a v-t, a szóbelseji zdn mássalhangzó-kapcsolatból pedig a d-t kivetve nyerte el a legkorábban adatolható Goznica hangalakját. Az 1237-es Geznecha adat esetleg a második szótagbeli palatális magánhangzó hatásával magyarázható. Később ilyen adata nem ismeretes.

Gyaki-völgy ’Zseliz határában em​lített hely’ 1274: Gokyvolg, vall. (Gy. 1: 488).

Az előtag elemzése bizonytalan, ta​lán egy az ómagyar kori Bars vármegyéből közvetlenül nem adatolható Gyak helynév -i melléknévképzős szár​mazéka. A Gyak hn. a személynévként (vö. 1219/550: Gyok szn.: ÁKSz. 148) is alkalmazott diák ~ dëák ’tanult ember, írnok’ főnévből (vö. OklSz. dëák) alakulhatott. A helynév e főnévvel va​ló biztos azonosítását azonban a szó hang​jelölésének példái nemigen támo​gatják. Gyak helynév ma is van a Zse​lizhez közeli Garam​vezekény határában (vö. Gy. i. h.).

Gyarmat ’település Bars vm. Ny-i részén, Verebélytől D-re, a Zsitva bal partján’ *1232: Gurmot, v., 1275: Gormoth, t. ~ Gomoth [�: Gormoth], t. (Gy. 1: 445), 1319: Gormath, v. (Gy. 1: 445, Anjou-Oklt. 5: 158/400).

A Gyarmat törzsnévből keletkezett metoni​mikus névadással, s arra utal, hogy eredetileg a Gyarmat törzsbeliek települése volt (vö. FNESz. Gyarmat, Zsitvagyarmat, Gy. 1: 445, illetve l. még Kiss Lajos 1995a: 7; 1999: 208).

Gyékényes ’település Bars vm. középső részén, Bars településtől DNy-ra’ 1290/322, 1293/322, 1322: Gekenus [gyékényüs], p., t. (Gy. 1: 445), 1324/XVIII.: Gekynes [gyékí​nyes], p. (Gy. 1: 445, Anjou-Oklt. 8: 166/326).

A m. gyékény főnév -s képzős szár​mazékából alakult, s gyékénnyel be​nőtt helyre utal (FNESz. Kisgyékényes).

Az -s képző előtti tővégi magánhangzó labiális és illabiális minőségében egyaránt szerepel. Az 1324/XVIII. adatban í-ző nyelvjárási vonásra utal a második szótag magánhangzójának y jelölése. E vonás tényleges meglétét a településnév későbbi adatai is meg​erősíthetik (vö. pl. 1414: Gyekynes, 1507: Gyekynyes stb.; ComBars. 114 Vełký Ďur).
Győröd ’település Bars vm. közép​ső részén, Bars településtől DNy-ra’ [1205–35], 1290/322, 1293/322 [2a], 1298/350, 1322, 1324/XVIII., 1329 [2a]: Geurud, de, p., t. (Gy. 1: 445, 446, Anjou-Oklt. 8: 166/326), 1274: Guerud, de (Gy. 1: 445), [1290–301]: Geurd [győrd], de, 1298: Gewrud, p., 1321/323: Geurgh [győrgy], de (Gy. 1: 446), 1325>416: Gyurud, [de] (Gy. 1: 446, Anjou-Oklt. 9: 319/590), 1329: Gevrud, p., 1332/Pp. Reg.: Gerut, de (Gy. 1: 446).

A m. R. Győr személynév (vö. 1221: Geur szn.: PRT. 1: 650, 1260: Geur fia: Torda: Sztp. KritJ. 2/1: 5, 1330: Moys f-o Geur: Gy. 1: 274) -d helynévképzős származéka (l. ehhez még FNESz. Fel​ső​győröd). Nem zárhatjuk kis másrészt a m. R., N. gyűr ’domb, bucka’ főnévvel való összetartozását sem (vö. ehhez még FNESz. Győr). A földrajzi köznév helynévalkotó szerepéhez l. az Abaúj vm.-i Nagy-gyűr, Nagy-gyűr völgye szócikkeit.

A képző többnyire teljes tőhöz kapcsolódik, két oklevélben azonban csonka tő szolgál alapul: Geurd ~ Geurgh. S ugyanezekben az adatokban a képzők (talán ideiglenes, alkalmi) vál​takozását is megfigyelhetjük: az [1290–301]-es Geurd a többi adathoz hasonlóan a -d képzőt tartalmazza, az 1321/323-as Geurgh adatban a helynévképzői pozícióban a -gy szerepel. A település nevének későbbi előfordulásaiban ugyancsak találkozhatunk -gy-s alakokkal (vö. pl. 1403: Gewregh, 1468: Gewrewgh stb.: ComBars. 113 Veľký Ďur).

1278-ban már két faluból állt, ame​lyek nevükben is elkülönültek; vö. Egyházasgyőröd, Felső​győröd.
Gyürk ’település Bars vm. középső részén, Bars településtől ÉNy-ra’ 1284: Jurk [2a], t. (Gy. 1: 445, 469), 1358: Gyurk, t. (Gy. 1: 445). Gyürk​földe 1358: Gyurkfelde [-felde], t. (Gy. 1: 445).

A korábbi Gyürk névváltozat pusz​ta személynévből alakult metonimikus névadással; vö. 1138/329: Gurk szn. (ÁKSz. 149). A Gyürkfölde ebből jö​hetett létre kiegészülés eredménye​kép​pen. Nem zárhatjuk ki másrészt azt a lehetőséget sem, hogy a Gyürk alakkal azonosított terra Jurk ~ terra Gyurk adatok mögött ténylegesen a Gyürk​földe helynévnek a második névrész lefordításával alakult kevert nyelvi előzménye rejlik.

Haraszt 1. ’Füss határában említett erdő’ 1227: horost, s. (Gy. 1: 440). 2. ’Aha határában említett erdő’ 1265: Harast, frut. (Gy. 1: 425).

A haraszt földrajzi köznevet erede​ti szláv (főleg szlovák) jelentéseihez hasonlóan igen sokféle (közötte terület, fafajta, cserje vagy egy fajta erdő, tölgyes stb.) értelemben használták a régiségben (vö. TESz., FNESz). Jelentésének sokszínűségét a mellette álló latin minősítések is mutatják: nemus, frutex, virgultum, rubetum (vö. OklSz.).
Haró ’település Bars vm. D-i részén, Bars településtől DNy-ra’ *1232: Hurov, v., 1286/XVI.: Horou, p., t. (Gy. 1: 446), 1306 [3a], 1324: Harou, t. (Gy. 1: 446, 484, Anjou-Oklt. 2: 51/ 104, 8: 242/480), 1322/374: Horow, p., *1332/Pp. Reg.: Hono, de ~ Honti (Gy. 1: 446).

Kérdéses, hogy ezzel azonosítható-e a pápai tizedjegyzékben a barsi egyházak között szereplő Hono ~ Honti (vö. Gy. 1: 447). Idetartozásuk esetén romlott alakok lehetnek.

A m. R. horó ’belső udvari ellátást végző szakács; lehúsoló, levakaró szakács’ (FNESz., Kiss Lajos 1992: 92; 1996b: 969; 1996c: 447; 1997a: 180; 1999: 53, 101, 113, 135) foglalkozásnévből alakult metonimikus névadással, és feltehetően ez lehetett az a várnépfalu, amelynek lakóit II. Endre 1232-ben a zólyomi uradalom szolgálatára rendelte (Gy. 1: 446). A helynév alapjául szolgáló főnévhez részletesen l. még Futaky 1991. is.

Haró völgye ’Haró település határában említett völgy’ 1286/XVI.: Ho​rou welghy [velgyi], vall. (Gy. 1: 447).
Haró település nevéből és a völgy földrajzi köznév birtokos személyragos alakjából kelet​kezett.

A völgy közszó illabiális alakja Bars vár​me​gye adatai között — a megye jellegzetesen labializáló nyelv​járási vonásai miatt — szokatlan.

A birtokos személyrag -i alakváltozatában a korszak közszavaiban és hely​neveiben egyaránt gyakori (vö. TNyt. I, 274, 280).

Vö. Bajka völgye.
Hecse 1. ’település Bars vm. Ny-i részén, Maróttól DNy-ra’ +1209/XVII.: Hecze (Gy. 1: 447, 480), 1268, 1270, 1275, 1302: Hecche, de, p., t. (Gy. 1: 434, 447, An​jou-Oklt. 1: 155/262), 1268, [1272–90]: Heche, de (Gy. 1: 434, 447), 1298/350: Hereche [ƒ: Hecche], de (Gy. 1: 447). Hecseny 1275: Hetchen, t., 1293: Hecchen, t. ~ — — en, de (Gy. 1: 447). 2. ’Szelep​csény és Hecse határában említett patak, a Zsitva jobb oldali mellékvize’ 1234/364: Hecha [hecsa], fl. (Gy. 1: 447, 476). Hecse-patak 1275: Hetche potok, riv. (Gy. 1: 447).

Az azonos alakú Hecse település- és víznév közül bizonyára a településnév az elsődleges. Szláv eredetű; vö. szlk. Choča ’Hecse’ < R. *Chotča hn. < R. *Chotъk-ja <: *Chotъkъ szn. Az alapjául szolgáló személynév ugyancsak szláv eredetű (vö. FNESz.). A szláv -ja képzőhöz l. Kiss Lajos 1999: 109, Šmilauer, PřSlTop. 29. De l. még 1269: Hecha szn. (PRT. 10: 531), 1302>344: Heche szn. is (Gy. 1: 91 Homorogd).

A magyarban Hocsa > Hecse hang​rendi átcsapás ment végbe (vö. Kiss Lajos 1995a: 16; 1999: 215). Etimológiailag nem azonos a Győr belterületétől K-re található Hecse​puszta helynév előtagjával (l. ehhez Kiss Lajos 1996a: 372).

A néhány alkalommal névváltozatként szereplő Hecseny vélhetően az    -ny képzővel történő másodlagos bővüléssel keletkezhetett, amit elősegíthetett a falu közelében található -ny végű településnevek (pl. Szelezsény, Heres​tény, Szelepcsény, Kisszelep​csény, Ve​zekény, Nem​csény, Kele​csény, Kista​polcsány stb.) analógiás hatása is.

A Hecse településnévből a Hecse pataknév metonomikus névátvitellel jött létre, a Hecse-patak pedig ennek további kiegészülésével, vagy esetleg a településnév + patak földrajzi köznév összetételéből alakult, párhuzamo​san a rövidebb név​változattal.

A település egy 1209-ből való ha​misított oklevélben, illetve a XV. századtól folyamatosan Kishecse és Nagyhecse néven is szerepel.

Henyőc ’település Bars vm. középső részén, Marót mellett É-ra, a Zsitva bal partján’ 1246, [1270]: He​neuch, pr., t., 1272: Heneuez, v. (Gy. 1: 448).

Etimológiája bizonytalan. Talán puszta személynévből keletkezett me​to​nimikus névadással; vö. 1219/550: Henuc szn. (ÁKSz. 155).

Az újabb névgyűjteményekben mély hang​alakban szerepel egy puszta neveként; vö. Hnt. 82: Hunyácz, Pesty gyűjt.: Hunyócz (Gy. 1: 448).

Herestény ’település Bars vm. Ny-i részén, Verebélytől É-ra’ +1209/ XVII.: Herestien, de (Gy. 1: 448, 480), 1287: Herescen, t., 1293: p. Chraccan seu Herestény (Gy. 1: 448), 1319: Haraschan, t. (Anjou-Oklt. 5: 158/400, 159/401 [az oklevél hátoldalán szerepel ez az adat, más korú kéz írásával]), *1332/Pp. Reg.: Neston, de ~ Areschan (Gy. 1: 448).

A pápai tizedjegyzék bizonyára elírt adatainak idetartozása kétséges.

Szláv eredetű; vö. szlk. Veľké Chrášťany [többes sz.] ’Nagy​heres​tény’. Tkp. értelme ’(tölgy)erdőlakók’ (vö. FNESz. Nagyherestény). Az 1293-as oklevélben együtt szerepel a település szlovák és magyar elneve​zé​se. Eti​mológiailag összetartozik a m. haraszt főnév szláv előzményével.

A Herestény névalak hangrendi átcsapással keletkezett a vélhetően korábbi Harastány alakból (vö. Kiss La​jos 1995a: 16).

Hizér ’település Bars vm. középső részén, Marót mellett D-re, a Zsitva bal partján’ +1209/XVII. [3a], 1292, 1294: Hyzer, de, p., t. (Gy. 1: 448, 480), 1323: Chizir, de (Gy. 1: 448, Anjou-Oklt. 7: 283/612 [itt Chisir alakban]).

Talán egy német eredetű Heuser-féle személynévből keletkezett metonimikus (magyar) névadással, de alakulásmódjára hatással lehetett a m. ér ’víz​folyás’ földrajzi köznév is (vö. FNESz.). Az etimológiát a szlovák Chyzerovce [többes sz.] ’Hizér’ megfelelő is támogatja, ez ugyanabból a szn.-ből képződhetett, amelyből a magyar helynév is való.

Hizér-berek ’Taszár és Hizér települések határában említett erdő’ +1209/XVII.: Hizerberek, frut. (Gy. 1: 448, 480).

Hizér település nevéből és a berek ’liget’ (vö. TESz., EWUng.) föld​rajzi köznévből keletkezett. A helynév szer​kezete eltér a hasonló szemantikai tar​tal​mú nevek többségétől, amelyek bir​tokos jelzős szerkezetűek (pl. Bajka völgye).
Holin ? ’Kensi határában említett hely’ 1327/519: Nolin [romlott alak lehet], loc. (Gy. 1: 450, Anjou-Oklt. 11: 171/361, 181/386), 1327/616: Holin, loc. (Anjou-Oklt. 11: 171/361, 181/386).

A név azonosítása, etimológiája bizonytalan. A második adat alapján esetleg szlovák jövevénynévként magya​rázható, melynek alapszava a szláv goľa (szlk. hoľa) ’fátlan, füves hegy, havasi legelő’ (vö. Kiss Lajos 1995a: 76 Galyaság, FNESz. Galya-tető, Šmilauer, PřSlTop. 68, itt szláv hely​névi származé​kok is), amit a Gáj hely​névben is esetleg gyaníthatunk. A köz​szóból a helynév az -inъ képzővel alakulhatott (ehhez l. Šmilauer, PřSlTop. 28–9, Kiss Lajos 1999: 109).

Holló-kő ’Oszlány határában em​lített hely’ 1329/520: Hollokw (Gy. 1: 465).

A holló madárnévnek és a kő ’szik​la, sziklás hegy’ földrajzi köznévnek az összetétele. A késő középkorban épült hegyi várak nevében a kő főnév gyakran szerepel utótagként (FNESz. Hollókő). A kő utótagú helynevek je​löltjét gyakran az oklevelek castrum minősítései jelzik (OklSz. 1311: cum Castro Eluskw nuncupato, 1315–323: cum Castro Sebusku … in monte Machkakw, 1347: castrum Tharkw, 1347/364: Castrum Zorwkw). Vár meg​létét Oszlány vidékén azonban történeti adatokkal nem támaszthatjuk alá. Ugyanitt ismerünk viszont Mihály vára helynevet. A helynév más elem​zési lehetőségeit l. a Sólyom-kő szó​cikké​ben.

Hosszúáj ? ’település Bars vm.-ben, helye közelebbről ismeretlen’ 1245: Huzyoi, t., +1245/270: Huzuoy, t. (Gy. 1: 448).

Olvasata, értelmezése bizonytalan. Talán a hosszú melléknév és az áj ’völgy’ földrajzi köznév összetétele. Eszerint eredetileg völgynév lehetett, ami utóbb metonimikusan vált a település nevévé. Hasonló szemantikai tartalmú településnevekkel (pl. Hosszúvölgy, Hosszúaszó stb.) a magyar nyelvterület más részein is találkozunk (l. ezekhez FNESz.).

Hosszú-föld ’Baracska határában említett hely’ 1330: Huzyufeuld [hosz​jú-], loc. (Gy. 1: 428).

A hosszú melléknévnek és a föld földrajzi köznévnek az összetétele. Az előtaggal kapcsolatos hangalaki kérdéseket l. az abaúji Hosszú-hegy szó​cikkében.

Az oklevél szövegezése alapján a Hosszú-völgy névváltozata lehetett.
Hosszú-völgy ’Bars vm. D-i részén a Garamba lefutó patakvölgy, Baracska határában említik’ 1330: Huzyuweulg [hoszjú-], loc. (Gy. 1: 413, 428).

A hosszú melléknévből és a völgy földrajzi köznévből alakult. Az előtaggal kapcsolatos hangalaki kérdéseket l. az abaúji Hosszú-hegy szócik​ké​ben.

L. Hosszú-föld.
Hrabic ’Revistye határában említett patak’ 1228: Hrabich, torr. (Gy. 1: 469).

A név etimológiája bizonytalan, bi​zonyára szláv (szlovák) jövevénynév; vö. szlk. Hrabovec hn. (FNESz. Gar​bócbogdány, Garbolc, itt további szláv helynévi párhuzamok is). A szláv *Grabovьcь féle helynevek a *grab(r)ь ’gyertyán’ fn. származékai, jelentésük tehát ’olyan hely, ahol gyertyánfák vannak; gyertyános’ (uo.). A szlovák Hrabovec helynévnek a ma​gyarban szabályosan Hrabóc felelne meg, az egyszeri adatoltságú pataknév​ben is talán ez a forma rejlik, de annak szabálytalan Hrabic alakja sem elképzelhetetlen (vö. pl. Tapolca > Tapóca ~ Tapica: VMFN. 2: Tapolca​fő a. ).

Számolhatunk azonban az átadó szláv nyelvben más szerkezetű helynévvel is; vö. ószrb. Grabitz hn. (Šmilauer, PřSlTop. 71), ami a Bars megyei Hrabic-cal azonos morfológiai felépítésű.
Hrussó ’település Bars vm. É-i–középső részén, a Zsitvától Ny-ra’ 1293: Horsov [horsó], de (Gy. 1: 448), 1316: Huruso [hurusó], de (Gy. 1: 448, Anjou-Oklt. 4: 118/303), 1317: Hurusow, de (Gy. 1: 448, Anjou-Oklt. 4: 232/615), 1323: Hwrso, de (Gy. 1: 448, Anjou-Oklt. 7: 274/590) ~ Hu​russow, de (Gy. 1: 448, Anjou-Oklt. 7: 275/591), 1326: Horossow, de (Gy. 1: 448), 1327/519: Hwrusou, de (Gy. 1: 448, Anjou-Oklt. 11: 171/361, 181/ 386), 1327/616: Hurusou (Anjou-OKlt. 11: 171/361, 181/386).

Szláv eredetű, a szlk. Hrušov hn. átvétele. Alapszavához l. szlk. N. hru​ša ’körte(fa)’. Vadkörtefákkal benőtt helyre utal (vö. FNESz.). A növénynévből (ősszl. *gruša) számos szláv nyelvben alakultak helynévi származékok; vö. pl. szlk. Hrušová hn., cseh Hrušová hn., szln. Grušovec hn. stb. (Šmilauer, PřSlTop. 73).

A szóvégi ó a v (Ů) vo​kali​záció​já​val keletkezett. A magyarba bekerült helynév a szóeleji mássalhangzó-tor​ló​dás feloldásával a több adattal képviselt Hurusó hangalakúvá vált. A Hu​rusó > Hursó ~ Horsó változás a két nyílt szótagos tendenciával magya​ráz​ható. A későbbi-mai Hrussó alak az eredeti forma továbbvitelével a magánhangzóközi s geminációjával jött létre.

Hull ’település Bars vm. DNy-i ré​szén, a Zsitva bal partján’ 1290: Hul, de (Gy. 1: 449).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1234: Houl szn.: ÁÚO. 6: 549 (FNESz. Hull1). A névvégi ll egészen későn bukkan fel az adatok között; vö. pl. 1780: Hull (ComBars. 40).

Iklad ’település Bars vm. D-i részén’ 1298/350: Iklod, de (Gy. 1: 449).

Etimológiája azonos lehet a Pest vm.-i Iklad település etimológiájával. Kiss Lajos ez utóbbit a m. R. Icol személynév (1237: HO. 5) -d helynév​képzős származékának tekinti. A hely​név alapjául szolgáló személynév a csupán egyetlen adatból ismert m. R. ikol vagy iklik ’hőköl’ (TESz. iklat) ige családjába tartozhat (vö. FNESz.). A képző a személynév Iklo- ~ Ikla- tö​véhez kapcsolódik a későbbiekben is (vö. ComBars. 41).

Inferior Fyus l. Al(só)füss.

Inferior Urusi l. Al(só)oroszi.
Jóka ’település Bars vm. Ny-i részén, Verebélytől É-ra, a Zsitva bal part​ján’ 1229: Jovka, t. ~ Jovca (Gy. 1: 449), 1265, 1293: Ioka, v., via (Gy. 1: 425, 448, 449), *1332/Pp. Reg.: Seca [romlott alak lehet], de ~ Joca (Gy. 1: 449).

Puszta személynévből alakult magyar névadással; vö. 1265/270//XVIII: Joka szn., 1229: Joka szn. (Sztp. KritJ. 1: 446, 2/4: 216). Az alapjául szolgáló személynév a m. Jó személy​névnek (vö. 1389: Stephanus dictum Jow szn.: OklSz. 430) lehet a szár​ma​zéka. A Po​zsony környékén található Jóka helynévnek más az eredete (vö. FNESz.).

Kalacsna ’település Bars vm. ÉNy-i részén, a Nyitrától D-re’ 1293: Kolechna [kolecsna], t. (Gy. 1: 449), 1327/519: Kulucha [ƒ: Kuluchna], v. (Gy. 1: 449, Anjou-Oklt. 1: 171/361).

Kiss Lajos szlovák eredetűnek mondja; vö. szlk. Kolačno ’Kalacsna’, szln. Kolačno hn. Tövét az ősszl. *ko​lačь ’kalács’ < *kolo ’kerék’ szóval azonosítja (FNESz.). Az etimológia több pontja azonban nem tűnik tisztázottnak.

A szlovák névvégi o-nak a magyar​ban hanghelyettesítéssel a felel meg. A Kolecsna hangalak talán elhasonu​lással magyarázható.

Kálna ’település Bars vm. középső részén, Lévától DNy-ra, a Garam jobb partján’ *1209 Pp.: Kalon, v. (Gy. 1: 449), 1286/XVI. [2a], 1290/322, 1298, 1299 [2a], 1306 [2a], 1322/374, 1324 [2a]: Kalna, de, t., v. (Gy. 1: 445, 449, 484, Anjou-Oklt. 2: 51/104, 8: 242/480), 1332/Pp. Reg.: Colua, de ~ Calya [romlott alakok lehetnek] | ~i 1283: Kalnay, de, [1298]: Kalnany [romlott alak lehet], de (Gy. 1: 449).

Szlovák eredetű; vö. szlk. Kalná hn. Tövében az ősszl. kalъ ’sár’ főnév rejlik, amelyből csaknem valamennyi szláv nyelvben alakultak helynévi származékok (FNESz., Šmilauer, PřSlTop. 87); vö. pl. szlk. és cseh Kal​ná hn., le. Kalna hn. stb. E nevek tkp. értelme ’sáros’ (l. ehhez FNESz. Nagy​kálna, illetve a romániai Kálna).

Kecsed ’település Bars vm. DK-i részén, a Garamtól Ny-ra fekhetett’ 1322: Kechud [kecsüd], p. (Gy. 1: 449), 1327/519: Keced, m., t. (Gy. 1: 449, 450, Anjou-Oklt. 11: 171/361, 181/386), 1327/616: Kered [romlott alak lehet], t. (Anjou-Oklt. 11: 171/361, 181/386).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1211: Keched szn. (ÁKSz. 187, de l. a PRT. 10: 514 alatt Keced formában). Az előzményül szolgáló szn. a Kecse szn. (vö. 1314: Kecha szn.: PRT. 10: 547, 1330: Ke​che szn.: Anjou-Okm. 2: 470) -d ki​csi​nyítő-becéző képzős származéka le​het (vö. ehhez FNESz.).

Kelecsény 1. ’település Bars vm. középső részén, Maróttól DK-re’ 1209 Pp.: Chelecen, v. (Gy. 1: 450), 1327: Kelechen, p. (Gy. 1: 450, 483, Anjou-Oklt. 11: 60/113). 2. ’település Bars vm. középső részén, Bars település mellett K-re’ 1275, 1302, 1308 [3a], 1310 [2a], 1315 [2a], 1321, 1327: Ke​lechen, de, p., t. (Gy. 1: 450, Anjou-Oklt. 1: 155/262, 2: 140/312, 363/829, 4: 20–21/33, 11: 55/101).

Szláv (szlovák) eredetű; vö. szlk. Horné Kľačany ~ R. Horní Klačany [többes sz.] ’Felsőkelecsény’ hn. A más szláv nyelvekben is megtalálható helynév (vö. pl. cseh Klečany [többes szám] hn., le. Kleczan [többes sz.] hn.: FNESz. Felsőkelecsény) töve vitatott, a hozzá kapcsolódó -jane képzőhöz l. Šmilauer, PřSlTop. 30–1. Az alapszótól függően a helynév tkp. értelme ’sziklánál lakók’ (< szln. kleč ’szirt, szikla’), ’putriban lakók’ (< ősszl. *klětъka ’kamra, putri’), ’törpefenyő​cserjésnél lakók’ (< cseh kleč ’törpe​fenyő’), esetleg ’lótenyésztők’ (< cseh klača ’kanca’) lehet (l. ehhez FNESz. i. h.).

A szlovákból Klacsány alakban átkerült névből a magyarban hangrendi átcsapással, valamint a szóeleji mássalhangzó-torlódás bontóhanggal történő feloldásával (Kiss Lajos 1995a: 8) korán Kelecsény fejlődött.

Vö. Abaúj vm. Kelecsény.
Kenéz ’település Bars vm.-ben, he​lye közelebbről ismeretlen’ +1214/334, 1278/322: Kenez, m. (Gy. 1: 446, 450).

Amennyiben helyes az adat értelmezése, puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1267: Kenez szn. (Sztp. KritJ. 1: 466). Kenéz nevű birtokossal Bars vm.-ben több helyen is találkozunk; vö. pl. 1293/ 322: Thoma fr-bus suis f-is Kenez (Gy. 1: 446, Győröd a.), 1321/323: t-s f-rum Kenez (Gy. 1: 463, Mohi a.). A településnév alapjául szolgáló személynév a szláv eredetű m. kenéz tiszt​ség​névből alakult (vö. ehhez a Vas megyei Kenéz szócikkét: FNESz.).

Talán összefügg Kensi település nevével.

Kensi ? ’település Bars vm. DK-i részén, a Garamtól Ny-ra fekhetett’ 1327/519: Kensi, p. (Gy. 1: 450, Anjou-Oklt. 11: 171/361, 181/386), 1327/ 616: Keüsi, p. (Anjou-Oklt. 11: 171/ 361, 181/386).

Többé e néven nem szerepel. Talán a Kenéz elírása.
Keresnye ’település Bars vm. ÉNy-i részén, a Nyitra mellett’ 1271/295//XVI.: Keressnia [? keres​nya], p. (Gy. 1: 450), 1318: Keresne, p., 1332/Pp. Reg.: Cresuag, de ~ Creysnag [romlott alakok lehetnek] (Gy. 1: 451). Keresnyen 1310: 2 v-s seu p-es Keresnen (Gy. 1: 450, Anjou-Oklt. 2: 383/878 [az oklevél hátoldalán XIV. sz.-i kéz írásával tartalmi összefoglaló, benne Kernech — előzőleg Keresnyen formában leírt, de törölt — névalak]), 1329/520: Kerestian [? kerestyán], t. (Gy. 1: 451, 465).

A Keresnyen hn. szláv, közelebbről szlovák eredetű; vö. szlk. Veľké Kršteňany [többes sz.] ’Nagykeres​nye’. Ez a latin Christianus ’Krisztián, Keresztély’ személynévből alakult szlk. R. *Kršten szn. származéka, amely még a szlk.-ban Krestenyen ala​kú lehetett (FNESz. Nagykeres​nye). A hn. kapcsolatba hozható végső soron az ősszl. *krьstъ ’kereszt’ szó​val is (l. ehhez Šmilauer, PřSlTop. 103). A szlovákból a magyarba került alak a szóeleji mássalhangzó-torlódás feloldásával és szótagkieséssel vált Ke​res​nyen alakúvá.

A Keresnyen > Keresnye változás talán azzal magyarázható, hogy a név​tudat a névvégi -n-t határozóragnak fogta fel és elvonta (hasonló válto​zá​sokhoz l. Kiss Lajos 1995a: 10; 1999: 209).

1271-ben már két faluból állt (vö. Gy. 1: 451), de ezeknek nincsenek ön​álló megnevezései.

Keresztúr 1. ’település Bars vm. ÉK-i részén, a Garam jobb partján’ +1075/+124/+217: Kerestur, v. (Gy. 1: 451, DHA. 218), 1237: Cristur [krisztur], v., 1246/548/XVIII., 1264 Pp./Pp. Reg., 1319, 1332/Pp. Reg.: S. Crucis, v. (Gy. 1: 451). 2. ’település Bars vm. Ny-i részén, Maróttól É-ra’ 1332/Pp. Reg.: S. Crucis, eccl. (Gy. 1: 451).

A név latin alakjából nem dönthető el, hogy a magyarban a Szentkereszt vagy a Keresztúr helynév felel-e meg neki, ugyanis mindkettőnek S. Crucis a fordítása, ám a párhuzamos, illetőleg a későbbi magyar formák a Keresztúr változatot igazolják.

Értelmezése vitatott. Kiss Lajos a m. kereszt ’feszület’ és az úr ’uraság’ összetételeként magyarázza, s a településnév szerinte arra utalhat, hogy templomát a Szent Kereszt tiszteletére avatták fel. István király 1018 körül kapta a görög császártól a Kereszt Úr ~ Szent Kereszt patrocíniumhoz szükséges keresztereklyét, így tehát a Keresztúr ~ Szentkereszt helységneveink ezt követően keletkezhettek (vö. FNESz.). Mező a Keresztúr helységneveink első névelemében egy ’Krisz​tus’ jelentésű személynevet gyanít, ugyanis — mint hangsúlyozza — az úr szót csupán személynevek vagy sze​mélyt jelentő közszavak mellett használták (vö. Mező 1996a: 122).
Keszi ’település Bars vm. K-i részén, Lévától É-ra’ 1294: Kezw [? ke​szü ~ ? keszű], p. (Gy. 1: 452).

Törzsnévből alakult metonimikus névadással; s a Keszi törzsbeliek településére utal (vö. Gy. 1: 452, FNESz. Garamkeszi). A korábban Kesző ~ Ke​szű hangalakban jelentkező településnév adatsorában a XV. század utolsó negyedében megjelenik a Keszi alak (vö. 1482: Kezy), ami később kizáróla​gossá is válik (az adatokhoz l. Com​Bars. 39 Hronská Kosihy).

Kétkoszmály ’település Bars vm. középső részén, Barstól É-ra, a Garam bal partján’ 1323: Kethkozmal, p. (An​jou-Oklt. 7: 42/69).

Két azonos nevű község (feltehető​en a mai Kiskoszmál és Nagykoszmál) összefoglaló elnevezése lehetett, talán az oklevél lejegyzőjének egyéni, mes​terséges alkotása. Két + településnév lexikális felépítésű nevek másutt is előfordulnak; vö. Kétszemere, Két​szántó (Abaúj vm.), illetve FNESz. Kétgút, Kétsoprony stb.

Vö. Koszmály.
Kid ’település Bars vm.-ben, helye közelebbről ismeretlen’ 1291/300 k., 1324>391 [3a]: Kyd, t. (Gy. 1: 452, Anjou-Oklt. 8: 139/268, 141/270, 165/ 325).

Etimológiája bizonytalan. Talán puszta személynévből alakult magyar névadással; vö. 1237–40: Kyda szn. (ÁKSz. 198). Királyi hálókészítők földje volt (vö. Gy. 1: 452).
[Kis]apáti ’település Bars vm. ÉK-i részén, a Garam bal partján’ 1335: p-um maioris et minoris Apati (Gy. 1: 425).

Az Apáti településnév latin minor ’kisebb’ megkülönböztető jelzővel el​látott alakja. Az első névrész latin alakban szerepel, magyar előfordulással sem a korai ómagyar korban, sem később nem találkozunk. Esetleg okle​vélnévnek is gyaníthatjuk.

Vö. Apáti, Nagyapáti.

[Kis]hecse ’település Bars vm. Ny-i részén, Maróttól DNy-ra’ +1209/ XVII.: Parvo Hecze, de (Gy. 1: 447, 480).

A differenciáló szerepű kis melléknévből és a Hecse településnévből ala​kult összetétel. Az előtag latin alakban szerepel. Az első magyar nyelvű adat a XV. század elejéről való (vö. 1418: Kysheyche: ComBars 19). A Nagy​he​cse településnévvel áll korrelációs kapcsolatban.

Kisszelepcsény ’település Bars vm. Ny-i részén, Verebélytől É-ra’ 1264>XVIII.: Kiszelw-Pecheny, p. (Gy. 1: 467).

A kis melléknévből és a Szelep​csény településnévből alakult össze​tétel. Györffy — az adat vélhetően téves szegmentálása, valamint a ké​sőbbi (ugyancsak rossz olvasaton ala​puló) Kiszelfalu név miatt — Kiszeli-Petyen-nek olvassa, s a garamszent​benedeki apátság birtokának, eset​leg Petenddel azonosnak véli. Bizonyára azzal a csupán későbbről adatolható Nagyszelepcsény-nyel (vö. 1506: Nagh​zelepchen: ComBars. 95) áll kor​relá​cióban, amelyet a korban Szelep​csény-ként említenek.

Kistapolcsány ’település Bars vm. középső részén, Maróttól É-ra, a Zsit​va közelében’ 1293: Topolchen par​vum (Gy. 1: 479), 1307 [�: 1337]/348: Kisthopulchan, de ~ Kysthopulchan, de (Anjou-Oklt. 2: 65/134–135 között), 1318: Kywstopol​chan, t., p., v. (Gy. 1: 479, Anjou-Oklt. 5: 123/301) ~ Kustapulchan [küs-], p., v. (Gy. 1: 479, Anjou-Oklt. 5: 99/235), 1323: Kystoplochan [-top​locsány], v. (Gy. 1: 479, Anjou-Oklt. 7: 274/590) ~ Kys​thopolchan, v. (Gy. 1: 479, Anjou-Oklt. 7: 275/591), 1324: Kusthopol​chan, de (Gy. 1: 479, Anjou-Oklt. 8: 103–104/195), 1324 [2a], 1331: Kys​topolchan, de, p. (Gy. 1: 479, Anjou-Oklt. 8: 103–104/195), 1327: Kiusthe​pulchen, de (Anjou-Oklt. 11: 170/360), 1327/519: Kyus​thepulchan [-tepol​csány], de (Gy. 1: 479, Anjou-Oklt. 11: 181/386 [itt Kiusthepulchan alakban]) ~ Kyus​thepulchen, de (Gy. 1: 479, Anjou-Oklt. 11: 171/361), 1327/ 616: Kyus Thepulchan, de (Anjou-Oklt. 11: 171/361) ~ Kyus-thapulchan (Anjou-Oklt. 11: 181/386).

A kis melléknévből és a (mind​össze egyszer adatolható) Tapolcsány helynévből alakult szin​tag​matikus összetétellel. A Kis- előtag a Nyitrától É-ra fekvő Nagytapolcsány előtag​já​val áll korrelációban (vö. ehhez FNESz. Nagytapol​csány).

Az első névrészül szolgáló kis mel​léknév kis ~ küs hangalaki variánsok​ban fordul elő, ami nem szokatlan a korai ómagyar kor helynévállományá​ban (l. erről még Abaúj vm. Kies-rét). A melléknév lejegyzésekor gyakran ta​pasztalhatunk Kyus formát, ami ta​lán írássajátosság lehet.

A második névrész vegyes és magas hangrendű előfordulásai (1327/519) talán elhasonulással és hangrendi átcsapással magyarázhatók.

Egy alkalommal Tapol​csány-nak is említik.

Kis-Zsitva ’Kistapolcsány mellett folyó víz, a Zsitva mellékága’ 1318: Kywssytua [kiüs-] fl. (Gy. 1: 479 [Kywsytua alakban], Anjou-Oklt. 5: 123/301) ~ Ku[s]situa [küs-], fl. (Gy. 1: 479 [Kussitua alakban], Anjou-Oklt. 5: 99/235).

A kis melléknévből és a Zsitva folyónévből alakult.

A melléknév küs ~ kiüs alakjával kapcsolatban l. az abaúji Kies-rét szó​cikkét.

Esetleg azonos a Topolnyicá-val. Vö. Zsitva.
Knyezsic ’település Bars vm. középső részén, Maróttól ÉK-re, a Zsitva bal partján’ +1075/+124/+217: Kne​secz, v. (Gy. 1: 443, 452, DHA. 213) ~ Knesech, v., 1209 Pp.: Chenesis [? kenezsic], v. (Gy. 1: 452, DHA. 218), 1314/340, Chron. saec. XIV. 1330-ra: Kenesich, de (Gy. 1: 542 [itt 1314-es évszámmal az 1314/340 helyett], Anjou-Oklt. 3: 331/747), Chron. saec. XIV. 1330-ra: Kenensih ~ Keuesich [ƒ: Kenesich] (Gy. 1: 452), 1323: Ke​nezich, de (Gy. 1: 452, Anjou-Oklt. 7: 283/612), 1332/Pp. Reg.: Kenaseti [romlott alak lehet], de (Gy. 1: 452).

Szláv eredetű; vö. szlk. Kňažice [többes sz.] ’Zsitvakenéz’ hn., cseh Kněžice [többes sz.] hn. A nevet Kiss Lajos ’egy Kňäz nevű személy emberei, Kňäzék’ értelműnek tartja (vö. FNESz. Zsitvakenéz). Györffy — szláv nevéből ítélve — a települést fe​jedelmi birtokközpontnak gyanítja (Gy. 1: 452), s ez esetben alapszava nem személy-, hanem méltóságnév.

A Kenezsic alakok a néveleji mássalhangzó-torlódás bontóhanggal történő megszüntetésével magyarázhatók, ez azonban nem vált normává.

Vö. Abaúj vm. Kinizs.
Kolbász ’település Bars vm. középső részén, Maróttól DNy-ra fek​he​tett’ 1292: Colbaz, p., t. (Gy. 1: 452).

Etimológiája bizonytalan. Talán puszta személynévből alakult magyar névadással; vö. 1459: Kolbaz szn. Az alapjául szolgáló személynév kun eredetű, s tkp. értelme ’sereget (sereg​szár​nyat) győzz!’ (l. ehhez FNESz.). A kun személynévből származtatást eset​leg településtörténeti tényezők is erő​síthetik: a falut a Marótinak mon​dott keresztény kunok birtokolták (vö. Gy. 1: 452).
Kompa ’a Garammal párhuzamosan futó patak, a Szitnyice jobb oldali mellékvize’ +1075/+124/+217, 1255 [3a], +?1255, +1303, 1305: Compa, aqua, rip., fl. (Gy. 1: 413, 472, 489, DHA. 215, Anjou-Oklt. 1: 250/484, 343/710), 1156/347, [1158 k.], 1158/ 347: Cumpa, fl. (Gy. 1: 413, 429, 474), 1255: Kompa, fl. (Gy. 1: 472). Kom​puska 1156/347, 1158/347: Cumpus​ka, fl. (Gy. 1: 413, 429).

A Kompa víznév szláv eredetű. Végső forrása az ősszl. *kYpa, amelynek a lengyelben a ’bokrokkal benőtt folyami sziget’ jelentésű kgpa ~ kipa a folytatása. A *KYpa víznév átvétele még a szláv denazalizálódás előtt, tehát a X. században megtörtént a szláv nazális magánhangzó hanghelyet​te​sí​tésével. A szlk. Kompa visszakölcsön​zés a ma​gyar​ból, a szabályos, hang​fej​lődésszerű szlk. hang​alakja a *Kupa lenne (vö. FNESz., Kiss Lajos 1994: 6; 1999: 81–2). A közszóból az egyes szláv nyelvekben sokfelé alakultak helynévi származékok (vö. Šmilauer, PřSlTop. 99).

A Kompuska helynév etimológiája nincs tisztázva, talán a Kompa névből keletkezett a szláv helynevekben gyakori -ьka képzővel (l. ehhez Šmi​lauer, PřSlTop. 28–9). A képzéshez l. még Abaúj vm. Miszlóka is.

Vö. még Abaúj vm. Kupa.
Korosán ’település Bars vm. középső részén, Bars településtől ÉNy-ra’ 1236, 1309/367 [4a]: Crusan [kru​sán], de, v. (Gy. 1: 452, 453, DHA. 204, Anjou-Oklt. 2: 332–333/755), 1262: Korsak [romlott alak lehet], v., 1275: Korsan [korsán], de, 1300: Ka​risan [karisán], p., t. (Gy. 1: 452), 1302: Corlau [ƒ: Corsan], de ~ Corolau [ƒ: Corosan], t., (Gy. 1: 453, Anjou-Oklt. 1: 158/269) ~ C[or]san, de (Gy. 1: 453, Anjou-Oklt. 1: 155/ 262), 1309, 1331: Korosan, p. (Gy. 1: 453, Anjou-Oklt. 2: 272/621), [1328–49]: Karysan, p., 1340: Korosson, t. (Gy. 1: 453).

Etimológiája bizonytalan. Talán szláv eredetű lehet; a szláv Kruš személynévből (l. ehhez FNESz. Nyitra​koros) alakulhatott a szláv -jane hely​névképzővel. A -jane képzőhöz l. Šmi​lauer, PřSlTop. 30–1. A helynév korai adatai az eredeti szláv hangalakot tükrözik, a Korosán változat a néveleji mássalhangzó-torlódás feloldásának ered​​ménye.

Koszmály ’település Bars vm. középső részén, Barstól É-ra, a Garam bal partján’ 1332: Kozmal, de (Gy. 1: 453).

Puszta személynévből alakult magyar névadásal. Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. le. Kos​mal szn. (vö. FNESz. Nagy​kosz​mály).

Vö. Kétkoszmály.
Kosztolány 1. ’település Bars vm. Ny-i, a Bars és Nyitra megye határául szolgáló Dervence patak két partján’ 1113 [2a], 1113/249/410: Costelan [kosztelány], de (Gy. 1: 453, DHA. 395), 1253, 1295: Koztulan, t., v. (Gy. 1: 453). 2. ’település Bars vm. ÉNy-i határánál, a Nyitra bal partján’ 1331: Coztulan, v. (Gy. 1: 453).

Szlovák eredetű; vö. szlk. (Veľké) Kostoľany [többes sz.] ’Nagykoszto​lány’ hn. L. még cseh Kostelany [töb​bes sz.] hn. (FNESz. Ghymes​koszto​lány, Nagy​koszto​lán). Alap​sza​va a szlk. kostol ’templom’ (Šmilauer, PřSlTop. 96, a -jane képzőhöz l. 30–1). Tkp. értelme ’a templomhoz tarto​zó emberek’.

Kovácsi ’település Bars vm. középső részén, Garamszentbenedektől DNy-ra, a Garam jobb partján’ +1075/+124/+217: Kouachi, v. (Gy. 1: 453, DHA. 205 [itt a commentar rész​ben Kouachy alakban], 214), 1331: Koachy [koácsi], p., v. (Gy. 1: 453). Kovács 1209 Pp.: Coach [koács], v. (Gy. 1: 453), 1236: Cuahc, v. (Gy. 1: 453, DHA. 204).

A kovács foglalkozásnévből meto​ní​miával és birtoklást kifejező -i kép​zővel egyaránt alakult helynév: Ko​vács ~ Kovácsi. A két változat — az adatok időrendje alapján — egyidejűleg, párhuzamosan lehetett használatban, míg később a képzett forma jutott uralomra (ehhez l. ComBars. Koza​rovce). Eredetileg királyi kovácsok lakhatták (vö. még FNESz. Ga​ram​ko​vá​csi).

A foglalkozásnévnek a korai ómagyar korban általános koács hangalakja talán a v hiátustöltőként való felfogásával, s annak kiejtésével magyaráz​ható.

(Kozlan) ’település Bars vm.-ben, helye közelebbről ismeretlen’ 1264/384: Kozlan, t. (Gy. 1: 454).

Azonosítása, etimológiája ismeretlen.

Ködimálas ’település Bars vm. D-i részén’ | ~i 1297/367: Kudy​malusy, de (Gy. 1: 460).

Málas település a XIII. század végén két faluból és egy pusztából állt. A települések nevükben is elkülönültek.

Az utótag a Málas településnévvel azonos. Az első névrész azonosítása bizonytalan, talán kapcsolatba hozható a Kud személynévvel; vö. 1237–40: Kud szn. (ÁKSz. 195), s esetleg — a differenciálódott településnevek körében gyakori — birtokosi viszonyra utal.

Vö. Málas, Mindszentmálasa, Pusz​ta​málas.

Körmöc ’település Bars vm. ÉK-i részén’ 1331: Kremnicia [kremnicia], 1332/Pp. Reg.: Cremnic [kremnic], de (Gy. 1: 454). Körmöcbánya 1328: Cremnychbana [kremnic-] (Gy. 1: 454).

A ném. Kremnic és a szlk. Krem​ni​ca mellett a magyar Körmöc válto​zat csak jóval későbbről adatolható (1806–08: Körmöcz-Bánya: ComBars. 52).

Közvetlen előzményének a ném. Kremnitz tűnik, végső forrása pedig a szlk. Kremnica (mindkét forma megtalálható a fenti adatsorban), amely eredetileg a ma Kremnizký potok-nak hívott vizet jelölhette, s másodlagosan vonódott át a mellette épült település megjelölésévé. Tövében az ősszl. *kremy ’kovakő’ rejlik. L. még szb.-hv. Kremenica hn., szln. Kremenica hn. stb. (vö. FNESz.). Német telepesek által alapított település.

A Kremnicbánya névváltozat másodlagosan jött létre a Kremnic településnév kiegészülésével. A -bánya névrész arany- és ezüstbányászattal kapcsolatos.
A magyar névalak újkori átalakulása szabályos hangfejlődéssel nem magyarázható, talán hatással voltak rá a köröm köznévből alakult (népeti​moló​giás) nevek (Kiss Lajos 1995a: 20; 1999: 216, FNESz. Köröm).

Kövesd ’Zseliz határában említett patak’ 1303: Kuesd [küesd], fl. (Gy. 1: 489, Anjou-Oklt. 1: 221/410).

A köves melléknév -d helynévképzővel (vö. ehhez TNyt. I, 253) alakult származéka, bizonyára a patak köves medrére utal. Köves helynevekkel a régiségben ritkán találkozunk (az egyrészes nevek szinte kizárólag Kövesd alakúak), kétrészes nevek előtagjaként azonban rendkívül gya​kori (vö. OklSz.).
Kremnic l. Körmöc.

Kremnicbánya l. Körmöc.

Kremnicia l. Körmöc.
Kündi ’település Bars vm. középső részén, Maróttól É-ra’ 1156: Cundi (Gy. 1: 450).

Puszta személynévből alakult metonimikus névadással; vö. 1138/329: Cundi szn. (ÁKSz. 98). Györffy sze​rint a kend néprész települése (Gy. 1: 450). Ez esetben népnévi eredetűnek tarthatjuk, ahol a népnév az -i képző hozzákapcsolásával alakult tele​pülés​névvé.
Kürt ’település Bars vm. D-i részén’ 1227: Kurt, v. (Gy. 1: 456), 1327/382, 1330, [XIV. eleje]/383: Kyurth [kĎrt], de (Gy. 1: 456, Anjou-Oklt. 11: 10/6), *1332/Pp. Reg.: Lam, de ~ Kur [romlott alakok lehetnek] (Gy. 1: 456).

A Kürt törzsnévből keletkezett me​tonímiával, s a Kürt törzsbeliek tele​pülésére utal (vö. Gy. 1: 456, FNESz. Erdőkürt, Fajkürt).

A többszöri yu jelölési mód — a Kürt törzsnév Bertha Árpád által közölt török etimológia alapján (vö. 1991: 11–15) — diftongust vagy hosz​szú monoftongust is tükrözhet, noha az yu betűkapcsolat az ü hang jelöléseként ugyancsak gyakori a korai ómagyar korban (vö. Kniezsa 1952: 51–2).

Korszakunkban egy alkalommal Fajkürt-ként említik, később e névforma válik általánossá (vö. ComBars. 23 Dedinka).

Ladomér ’település Bars vm. ÉK-i részén, a Garam bal partján’ 1335: La​domar [ladomár], v. (Gy. 1: 456).

Többféle etimológiája is lehetséges. Feltehetőleg puszta személynévből ala​kult magyar névadással; vö. 1211: Lodomir szn., 1219/550: Lodomer szn. (ÁKSz. 207). Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. pl. cseh Vladimír szn., Ladimír szn. (vö. FNESz. Győrladamér). A településnévvel etimológiailag szorosan összekapcsolódó R. Radmera ~ Ladoméra pataknév Kiss Lajos szerint azt a feltevést is lehetővé teszi, hogy a víznévben egy nőnemű szláv R. *Radoměrja > *La​doměrja hn., a település nevében pedig egy hímnemű szláv *Rado​měrjь > *Ladoměrjь hn. folytatódik. Ez esetben a személynévi alapszóhoz vö. pl. cseh Radomír szn. (ehhez l. még FNESz. Garam​lado​mér).

A Ladomár hangalak — ha nem el​írás — hangrendi kiegyen​lí​tődés ered​ménye lehet.

Vö. Ladoméra.

Ladoméra ’Apáti és Ladomér ha​tárában említett patak’ +1075/+124/ +217: Radmera [radméra] [2a], riv. (Gy. 1: 425, 456, DHA. 214), +1209/ XVII.: Lodomera, fl. (Gy. 1: 426). 

A Ladomér településnévvel etimológiailag szorosan összekapcsolódó R. Radmera ~ Lodoméra pataknév Kiss Lajos szerint egy nőnemű szláv R. *Radoměrja > *Ladoměrja hn. folytatása (vö. FNESz. Garam​ladomér).

Leánd ’település Bars vm. DK-i ré​szén, a Garam közelében’ +1245/270, 1275, [1293]/293: Leand, de, t., v. (Gy. 1: 456). Leán *1332/Pp. Reg.: Delean, de ~ Lean, de (Gy. 1: 456).

A pápai tizedjegyzék romlott Delean adatában bizonyára a latin de prepozíció található.

A Leán ~ Leánd névváltozatok pár​hu​zamosan jöhettek létre a leány főnévből (vagy annak személynévi szár​ma​zékán keresztül) egyrészt metonímiával, másrészt -d helynévképzővel. Szemantikai tartalma nem világos; talán leányági örökös földjére utalhat (l. ehhez FNESz. Leányfalu).

Lédec ’település Bars vm. Ny-i részén, a Bars és Nyitra vm. határául szolgáló Dervence patak bal partján’ 1253: Leuduch [lČdüc], t. ~ Leduch, t. (Gy. 1: 457).

Szláv (bizonyára szlovák) eredetű; vö. szlk. Ladice [többes sz.] ’Bars​lé​dec’. Tövében az ősszl. *lędo ’irt​ványföld’ rejlik (vö. FNESz. Bars​lé​dec), a hozzá kapcsolódó képzőhöz l. Šmilauer, PřSlTop. 28–9). Hasonló nevekkel másutt is találkozhatunk; vö. még szlk. Ladce hn., cseh Ledce hn., R. Ledec hn. (Šmilauer, PřSlTop. 110–1, FNESz. i. h.).

Az adatok labiális hangalakja a Bars vm.-re általában is jellemző labi​ális nyelvjárási vonásokkal, a korszak​ban zajló labializációval hozható összefüggésbe.
Lekér ’település Bars vm. DK-i részén, a Garam jobb partján’ 1293, 1327, 1329, 1340: Leker, de, p. (Gy. 1: 457).

Puszta személynévből alakult magyar névadással. Az alapjául szolgáló személynév az ősszl. *lěkarь ’orvos’ főnévből alakulhatott; vö. cseh Lékař szn. (vö. FNESz.). A szláv személynévből a magyar helynév Lekér hang​alakja hangrendi kiegyenlítődés eredménye.

Monostorának alapítójáról Szera​fin néven is említik.

Lemec(s)e ’település Bars vm.-ben, helye közelebbről ismeretlen’ 1264/384: Lemecha [leme​csa], t. ~ Le​meche (Gy. 1: 457).

Etimológiája ismeretlen.

Léva ’település Bars vm. K-i részén, Bars településtől DK-re’ 1156/ 347, 1318, 1321/324, 1322 [2a], 1323, 1324, 1325/329, 1327, 1329 [2a], 1331 [3a], 1332 [2a], 1332/Pp. Reg., Chron. saec. XIV. 1330-ra: Leua, de, v. (Gy. 1: 457, 458, Anjou-Oklt. 5: 99/235, 7: 110/230, 8: 56/94, 9: 214/ 381, 11: 153/321), 1318, 1321 [3a], 1321/323, 1321/353, [1321], 1322, 1322/323 [3a], 1323 [5a], 1323/324, 1324, 1324/334, 1324>409, 1324>414, 1325, 1325/334, 1326 [5a], 1326, 1327 [3a], 1328 [2a], 1329, 1330 [3a], 1331 [2a], 1332, Chron. saec. XIV. 1330-ra: Lewa, castr., de (Gy. 1: 457, 458, Anjou-Oklt. 5: 123/301, 7: 32/49, 97/200, 294/637, 299/649, 301/653, 326/711, 8: 81/146, 103/194, 9: 87/138 [itt 1325/334//572-es évszámmal], 311/ 576, 11: 265/567), 1300/354: Lewam (Gy. 1: 457), 1322, 1324>409 [2a], 1324>414, 1332: Leva, de (Gy. 1: 457, 458), 1323, [1323]/323: Leuua, de (Gy. 1: 458, Anjou-Oklt. 7: 262/563, 264/567), 1324, 1324>409: Lywa, de (Gy. 1: 458, Anjou-Oklt. 8: 52/86), 1331: Lyua, de (Gy. 1: 458).

Puszta személynévből alakult magyar névadással; vö. 1234/550: Leua szn. (ÁKSz. 205). Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. pl. cseh Léva szn. (vö. FNESz.).

Lipok ? ’Garaduc határában említett patak’ 1302: Lypuk, riv. (Gy. 1: 441, Anjou-Oklt. 1: 158/269 [itt Lypnk alakban]).

Szláv eredetű; vö. szlk. Lipník hn., szb.-hv. Lipnik hn. Alapszava a lipa ’hárs’ fanév (vö. Šmilauer, PřSlTop. 112, itt további szláv helynévi szárma​zékok is; FNESz. Lipóc, Lipovnok, Lip​pa, Lippó, Nagyhársas stb.). Az Anjou-Oklt. olvasatát alapul véve akár Lipnik, Liponok alakot is rekonstruálhatunk. Ál​lást foglalni a mai megfelelés ismerete nélkül nem tudunk.
Lis(z)na ’a garamszentbenedeki monostor birtokösszeírásában említett patak’ +1075/+124/+217: Lisna, riv. (Gy. 1: 443, DHA. 213).

Szláv eredetű; ám ezen belül többféle etimológiája is lehetséges. Talán kapcsolatba hozható a ’kopasz, tar’ je​lentésű ősszl. *lysь szóval (vö. FNESz. Lisznyó, Liszó), amelynek az egyes szláv nyelvekben sokféle helynévi származéka ismeretes (vö. Šmilauer, PřSlTop. 116), köztük -ina képzőset is találunk (a képzőhöz l. i. h. 28–9). Pa​taknévként ebben az esetben másodlagos lehet, bizonyára egy Liszna nevet viselő hegyről (< *Lis(i)na gora) vonódhatott át a róla lefutó (?) patak megnevezésévé. Ma Berzencétől K-re Liešna néven ismerünk egy völgyet (vö. Gy. 1: 443). Tövében gyaníthatjuk másrészt az ősszl. lěs(ъ)ka ’mo​gyorócserje’ lexémát is, amelyből szá​mos szláv nyelvben alakultak helynévi származékok (l. ezekhez Šmilauer, PřSlTop. 111–2), s közöttük a Bars vármegyei pataknévvel azonos hang​alakúval is találkozhatunk; vö. cseh Líšná hn. (i. h.). Ilyen etimológia esetén a pataknév elsődlegességének feltevését nem zavarják szemantikai nehézségek.

Lócsa ’település Bars vm. ÉK-i részén, Keresztúr mellett DNy-ra, a Ga​ram jobb partján’ 1283: Loucha, t. (Gy. 1: 458).

Szláv (közelebbről szlovák) eredetű; vö. szlk. Lovča ’Nagylócsa’ hn. Ez a szlk. lovec (< R. lovьcь) ’vadász’ közszó (vö. FNESz. Nagylócsa) erede​tileg birtoklást kifejező -ja (helynév)​képzős származéka (a képzőhöz l. Šmilauer, PřSlTop. 29, Kiss Lajos 1999: 109). Megjegyzendő, hogy az Észak-Bars vármegye területén lévő Sosol(gy) erdős vidékén a XIII. század elején vadászokat említenek; vö. 1209 Pp.: t-m in Susolgi cum silua et vena​toribus (Gy. 1: 413, 425, 474, DHA. 214, illetve l. még ehhez Kristó 1976: 76).

A név hangalakja bizonytalan: az ou-s írásmód mögött a szláv eredetivel azonos hangzást [lovcsa] éppúgy gya​níthatunk, mint diftongust [lęcsa]. Ez utóbbi változat a zártszótagi Ů voka​li​zációjával keletkezett.

Lovász ’település Bars vm.-ben’ 1258>382: Luaz [luász], 1258>384: Louaz, t. (Gy. 1: 459), 1324: Louas [2a], p. (Gy. 1: 459, Anjou-Oklt. 8: 151/293, 152/294).

Lokalizálása bizonytalan, 1338-ban Várad, Töre és Endréd között fekvőnek mondják.

A lovász foglalkozásnévből alakult metonímiával, s nevéből következtethetően eredetileg királyi szolgálatban lévő lovászok földje volt (vö. Gy. 1: 459, illetve l. még FNESz. Lovászi, Lovász​patona).

Az adatokban az első szótagbeli u ~ o váltakozását a hiátusos záródás je​lensége, a spiráns kieséses-beolva​dá​sos ráhatása magyarázza (l. ehhez rész​letesen Benkő 1980: 75, 106, illetve 1956: 24; 1957: 78).

Lök ’település Bars vm. D-i–kö​zépső részén, Bars településtől DNy-ra’ 1286/XVI. [2a], 1322/374: Luk, v. (Gy. 1: 447, 459).

Puszta személynévből alakult metonimikus névadással; vö. 1215/550: Luc szn. (ÁKSz. 208). Az alapjául szol​gáló személynév valószínűleg a Lőrinc személynévnek a becéző alakja (vö. FNESz. Garamlök, Tiszalök).

Löve pataka ’Rendve határában említett patak, a Zsitva bal oldali mel​lékvize’ 1299/324: Luepataka [? lüé-], riv. (Gy. 1: 414, 468).

Az első névrész azonosítása bizony​talan. Talán egy Lövő helynevet gya​níthatunk benne, ami a lő ige folyamatos melléknévi igenévi származéka (lö​vő ~ lövé), s gyepűvonal menti lövészekre utalhat. Lövő helynevek a magyar nyelvterület peremvidékein szép számmal ismeretesek (vö. FNESz.).
Luka-szeg ’Zseliz határában említett hely’ 1293: Lukazeg, loc. (Gy. 1: 488).

A Luka személynévből (vö. 1138/ 329: Luca szn.: ÁKSz. 208, 1311: Lu​ka szn.: Anjou-Oklt. 3: 11/6) és a szeg földrajzi köznévből alakult. Az adat alapján nem dönthető el, hogy a helynévben ’szöglet; csúcs, kiszögellés’ vagy ’falurész’ jelentésben (vö. TESz. szeg2) szerepel-e a földrajzi köznév.

Bizonyára összefügg a Luka-tető névvel. Ez a kapcsolat az utótag első jelentését valószínűsítheti.

Luka-tető ’Mikola és Zseliz határában említett hely’ 1293: Lukatheteu [2a], loc. (Gy. 1: 462, 488).

A Luka személynévből és a tető ’hegy felső része, csúcsa’ (TESz.) föld​rajzi köznévből keletkezett. A sze​mélynévi előtaggal kapcsolatban l. a Luka-szeg szócikkét.
Lukóca ’Béla határában említett patak’ 1228: Lvcovcha [lukęca ~ lu​kovca], torr. (Gy. 1: 433).

Szláv eredetű; vö. szlk. Lukavica hn., cseh Lukavice hn. Tövéhez l. ősszl. *lYka ’kanyar, rét’. A Lukavica > Lukóca víznév tkp. értelme ’ka​nyar​gós’. A szintén ősszláv *lYkavъ ’ál​nok, hamis’ szóval jelentéstanilag nehezen hozható kap​cso​latba, noha a fenti szláv helynevek tövében Šmilauer ezt gyanítja (vö. PřSlTop. 115).

A patak mellett később települt falu (1389: Lukavicha: VSOS. II, 54; 1424: Lukocza: uo.) a patak nevével azonos — ám nyilván másodlagos — nevet visel (vö. FNESz., Kiss Lajos 1994: 7; 1999: 80).

Lüle ’település Bars vm. Ny-i részén, Verebélytől DK-re’ 1226: Lyvla, v., *1232: — yuley [romlott alak lehet], [XIII. közepe]: Lyla [ƒ: Lvla], v. (Gy. 1: 459), 1262 [2a], 1321 [4a], 1327 [3a]: Lule, de, p., v. (Gy. 1: 459, Anjou-Oklt. 11: 119/248), 1275: Lula [? lüla ~ lula], de (Gy. 1: 445, 459), 1324 [2a]: Lwle, de (Gy. 1: 459, Anjou-Oklt. 8: 36/55, 46/74).

Puszta személynévből alakult magyar névadással. Az alapjául szolgáló személynév bizonyára szláv eredetű; vö. pl. cseh Lula csn. (vö. FNESz. Lü​le, Lulla). A helynévben hangrendi átcsapás mehetett végbe (vö. Kiss La​jos 1995a: 16; 1999: 215). Az eredetibb mély hangrendű változatra és az átcsapás következ​ményként létrejött alakra egyaránt találunk példát a helynév adatai között.

Macskaszarm ’település Bars vm. középső részén, Garamszentbene​dek​től D-re, a Garam mellett’ [1249–60]: Machkazorm, t., 1251: Machka​zormv [? -szarmu], t. (Gy. 1: 459).

A különböző növénynevekben (pl. macskagyökér, macskatalp stb.) is sze​replő macska állatnév és a szarm ’víz​meder, völgy, árok elágazó része’ (vö. TESz., Bárczi 1951: 21–2) földrajzi köznév összetétele. Az utótag ma már csupán egyes földrajzi nevekben fordul elő, elavult szó. Az előbbiek mellett feltétlenül utalnunk kell arra is, hogy az OklSz. ’rév’ jelentésben értel​mezi a szarm lexémát, amit Bár​czi nem fogad el (vö. 1951: 22). Meg​jegy​zendő azonban, hogy az 1913-as helynévtárban Macskarévcsárda szerepel ezen a helyen. A Macskaszarm helynév mindenesetre eredetileg mikronév lehetett, s utóbb vonódott át metonimikusan a település megjelölésévé.

Az 1251-ből való adat második név​részén tővégi magánhangzó már megőrzött archaizmusként is nehezen képzelhető el: eltűnésüket a szakirodalom általános állásfoglalása szerint a XIII. század elejére lezártnak tekinthetjük.

Magasmart ’település Bars vm. K-i részén, Garamszentbenedektől ÉK-re, a Garam bal partján’ 1283 [3a]: Mogosmorth, p., t. (Gy. 1: 460), 1324: Magasmarth, p. (Gy. 1: 460, Anjou-Oklt. 8: 46/74).

A magas melléknévből és a mart ’part’ földrajzi köznévből alakult összetétel, s arra utalhat, hogy a falu a Garam partján települt. Eredetileg bizonyára a Garam egy partszakaszának megjelölése lehetett (hasonlóan az ugyancsak a Garam mellett, ám vala​mivel délebbre fekvő Magas-mart mik​ronévhez), s másodlagosan, meto​ní​miával vált településnévvé. Megjegyzendő, hogy a Gönczy–Koguto​witz-féle térképen a település Magas​part-ként szerepel.

Magas-mart ’Várad határában em​lített hely’ 1306: mogos moth [�: morth] (Gy. 1: 484, Anjou-Oklt. 2: 51/104).

A magas melléknévből és a mart ’vízpart’ (TESz., EWUng., FNESz. Magasmart, Szamos​magasmart) földrajzi köznévből alakult, s bizonyára a Garam partján lévő helyre utalhat. A mart közszó ’kis hegy, domb, emelkedés’ jelentése (uo.) ugyancsak szóba jöhet. Ugyanez az elnevezői szemlélet nyilatkozik meg a Garam mellett, valamivel északabbra elhelyezkedő Ma​gas​mart település nevében is.

Magnus Hecze l. Nagyhecse.
Mahola ’település Bars vm. középső részén, Maróttól ÉK-re, a Zsitva jobb partján’ 1275: Mohala, t. (Gy. 1: 460).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással. Az alapjául szolgáló személynév a m. Mahal személynévnek (vö. 1138/329: Mahal szn.: ÁKSz. 211) az -a kicsinyítő képzős származéka. L. még cseh Máchal csn., Máchala csn. (FNESz. Maholány). A település nevének későbbi (a XVIII. század végétől adatolható) Maholány alakját (vö. pl. 1780: Maholany: Com​Bars. 61 Machulince) a közeli Kista​polcsány hangalak​já​nak analógiás, hasonító hatásával vagy ragszilár​du​lás​sal egyaránt magyarázhatjuk (vö. ehhez FNESz., Kiss Lajos 1995a: 31). Nem zárhatjuk ki továbbá azt a lehetőséget sem, hogy a Maholány helynévben egy elsődleges szlovák *Maholъjane-féle névalak rejlik (amely​nek tkp. értel​me ’ma​holá​nyi​ak’). A szláv -jane kép​zőhöz l. Šmi​lauer, PřSlTop. 30–1.

Maior Apati l. Nagyapáti.
Málas ’település Bars vm. D-i részén’ 1156, 1274, 1290: Malos, de, v., 1274, 1291, 1322, 1328, 1332/Pp. Reg.: Malas, de, 1286/XVI.: Malws, de (Gy. 1: 460), 1293 [2a], 1294 [5a], 1303 [2a], 1323 [3a]: Malus, de, p., v. (Gy. 1: 460, 489, Anjou-Oklt. 1: 221–222/ 410, 7: 238/510, 305/659).

A m. R. mál ’(déli) hegyoldal’ főnév -s képzős származéka. Más feltevés szerint szláv eredetű személynévből alakult magyar névadással; vö. pl. cseh R. Mališ szn., Malouš csn., Ma​luš csn. (vö. FNESz., itt további sze​mélynévi származékok is találhatók). Névrendszertani érvek az utóbbi lehetőséget támogatják inkább. A mál gya​kori helynévalkotó lexéma ugyan a korai ómagyar korban, de jellegzetesen a helynevek második, helyfajta​je​lölő részeként áll, a Málas-hoz hasonló, -s képzős alakjában másutt nem is​meretes (vö. ehhez HA. 1–2., OklSz. adatai).

A XIII. sz. végén már két faluból és egy pusztából áll, ezek neveihez l. Ködimálas, Mindszentmálasa, Pusztamálas.

Malas eccl-e OOSS l. Mindszent​málasa.
Malonyán ’település Bars vm. kö​zépső részén, Maróttól DNy-ra, a Zsit​va jobb partján’ +1209/XVII.: Molo​nyan, de ~ Malonian, v. (Gy. 1: 461, 480), 1246, 1312>382, 1322: Molo​nan, p., v. (Gy. 1: 461, Anjou-Oklt. 3: 320/719), 1332/Pp. Reg.: Atilauchan [romlott alak lehet], de ~ Malanhan (Gy. 1: 461).

Szláv eredetű, pontosabban egy szlk. R. Maloňany [többes sz.] helynév átvétele lehet. Ennek alapszavához l. pl. szb.-hv. Malonja szn., illetve l. még cseh Malonice [többes sz.] hn. Az újabb Malonya névalak (vö. pl. 1570: Malonya, 1603: Malonya: Com​Bars. 103) úgy keletkezhetett, hogy a Malonyán végződését a hol? kérdésre felelő helyhatározó ragjának fogták fel, és kikövetkeztettek (elvon​tak) egy újabb tövet (vö. FNESz. Ma​lonya, Kiss Lajos 1995a: 10; 1999: 209).

K. Fábián Ilona a Váradi Regest​rum MomÚya adatát (1997: 381. a.) azonosítja a Bars megyei Malonyán​nal.

Mánya ’település Bars vm. Ny-i részén, Verebélytől D-re, a Zsitva bal partján’ 1237, 1256, 1290: Mana, de, t., v. (Gy. 1: 440, 461), 1249, 1256: Manya, t. (Gy. 1: 461).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1211: Mana szn. (ÁKSz. 212). Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. pl. cseh Máňa szn. (FNESz.).
Marót ’település Bars vm. középső részén, a Zsitva jobb partján’ *1113/249/410: Morowa [morova], v. (Gy. 1: 461, DHA. 395), [1272–90] [2a], 1292: Morouth, de, v. (Gy. 1: 434, 461 — utóbbi helyen [1279–90]-es évszámmal), 1284: Marouth (Gy. 1: 461, 469), 1323: Moroth, de (Gy. 1: 461, Anjou-Oklt. 7: 283/612), 1332/Pp. Reg.: Marani [romlott alak lehet], de ~ Maraut (Gy. 1: 461).

A Marót helynév — amely X. századi vagy István-kori morva telepítés emléke lehet (vö. ehhez Kiss Lajos 1999: 234) — egy szláv R. *Moravьci helynév átvétele, s tkp. értelme ’mor​vák’. Az átvétel idején a magyarban még ismeretlen c hangot t helyettesítette (vö. FNESz. Aranyosmarót, Ben​kő 1998: 70). A magyarba bekerülő helynévben a hanghelyettesítés mellett a névbelseji v (bizonyára Ů) vokalizá​ciója eredményezte a Marót hangalakot.

Az első adat a település nevének eredetibb szláv alakját tükrözi, amely alakilag egybeesik a Morva folyónév szláv eredetijével (vö. szlk., cseh Mo​rava: FNESz. Morva1) is. Benkő sze​rint a morva és a marót népnevek egy​más szinonimái voltak a régiségben (l. ehhez Benkő 1998: 70–1, itt a névhez kapcsolódó további hely- és személynévi példák is találhatók).

Mellek ’település Bars vm. Ny-i részén, Verebélytől DK-re’ 1332/Pp. Reg.: Merlek, de (Gy. 1: 462).

Az elsődleges Merlek névváltozat talán puszta személynévből alakult ma​gyar névadással; vö. m. Merlik ~ Mertlik csn. Az alapjául szolgáló szn. etimológiájához l. FNESz. A Mellek változat utóbb hasonulás révén jött létre.

Mihály vára ’Oszlány határában említett hely’ 1329/520: Myhalwara, lap. (Gy. 1: 465).

A Mihály személynévből és a vár földrajzi köznév birtokos személyragos alakjából kelet​kezett. Vár létezését történeti adatokkal nem tudjuk alá​támasztani.

Mikola ’település Bars vm. DK-i részén, a Garam jobb partján’ 1247> 357, 1274, 1331: Mykola, p., t., 1274, 1297/344: Mykula, de (Gy. 1: 462), 1293: Mycula [3a], p., t., v. (Gy. 1: 462, 488), 1293: Mikula, p. (Gy. 1: 462), 1293, 1307: Mikola, p., v. (Gy. 1: 462, Anjou-Oklt. 2: 85/183), 1307: Nikola, v. (Gy. 1: 462, Anjou-Oklt. 2: 60/124), 1332: Micola, de, 1332/Pp. Reg.: Miquala, de (Gy. 1: 462). Mi​ko​lafalu +1075/+124/+217: Mikola​falu (Gy. 1: 462, DHA. 215).

A Mikola névalak puszta személynévből alakult metonimikus névadással; vö. 1138/329: Micula szn., 1211: Micola szn. (ÁKSz. 231), s bizonyára a falu egykori birtokosára utal. Az előzményül szolgáló személynév szláv eredetű lehet; vö. le. Mikoła ~ Mikuła ’Miklós’ szn. (FNESz. Garammikola, Vámosmikola).

A garamszentbenedeki oklevél Mi​kolafalu adata a Mikola személynév és a falu földrajzi köznév összetétele. Györffy — a névrészalkotó falu le​xéma kronológiai meghatározottságára (későbbi, XIII. századi megjelenésére) hivatkozva (ehhez l. még Kázmér 1970: 31) — ezt az adatot utólagos be​szúrásnak tekinti (vö. Gy. 1: 462).
Mindszentmálasa ’település Bars vm. D-i részén’ 1314: Malas eccl-e OOSS [2a], de (Gy. 1: 460, Anjou-Oklt. 3: 368/833), 1327: Mend​scenth​malasa, p. (Gy. 1: 460, Anjou-Oklt. 11: 247/526) ~ Mendscent​malasa, p. (Anjou-Oklt. 11: 260/553) ~ Mend​scenthmalasaa [8a] (Gy. 1: 460, Anjou-Oklt. 11: 66/127, 128, 67/130, 93/192, 138/286, 247/526, 260/553) ~ Mendsceenthmalasaa (An​jou-Oklt. 11: 260/553).

Málas település a XIII. század végén két faluból és egy pusztából állt. A birtokosaik szerint osztódott települések (ehhez l. Mező 1996a: 219) nevükben is elkülönültek.

A Mindszent patrocíniumból és a Málas településnév birtokos személyragos alakjából álló összetétel, s arra utal, hogy a település(rész)en a Mindenszentek tiszteletére szentelt templom állt (vö. még Mező 1996a: 215, 219, 249).

Vö. Málas, Ködimálas, Pusztamálas.

Minor Apati l. Kisapáti.
[Mocsár] ’település Bars vm.-ben, helye közelebbről ismeretlen’ 1305: Pallude, de (Gy. 1: 462, Anjou-Oklt. 1: 384/805 [itt Pallus alakban]).

A korai ómagyar korban csupán egy ízben, latin nyelvi alakban adatolható. Valós helynévként való létezése mellett későbbi, a XIV. század utolsó negyedétől folyamatosan dokumentálható magyar nyelvű adatai (vö. 1388: Mochar, p., 1464: Mochar, v.: Com​Bars. 67) szólnak.

A mocsár földrajzi köznévből alakult jelentéshasadással, s elsődlegesen ténylegesen mocsarat jelölhetett, s csupán utóbb vonódott át metonimikusan a település megjelölésévé. A m. Mocsár ~ szlk. Močiar hn.-hez l. m. mocsár ~ szlk. močiar ’mocsár’ (vö. FNESz. Kövesmocsár).

Mohanca ? ’Oszlány határában említett patak’ 1329/520: Mohancha, fl. (Gy. 1: 465).

Bizonyára szláv eredetű lehet; vö. ószrb. Mochnovica hn., melynek tövében a mъchъ ’moha’ szó rejlik (vö. eh​hez és további szláv helynévi származékokhoz Šmilauer, PřSlTop. 125). A szláv helynév alapjául esetleg egy szláv *Moch szn. is szolgálhatott; vö. cseh Moch szn. (FNESz. Mohi). A szláv növény- vagy személynévi alapszóhoz a szlávban gyakori -ьnъ és -ьca ~ -ьce képzők járulhattak (vö. ezekhez Šmilauer, PřSlTop. 28).
Mohi ’település Bars vm. középső részén, Bars településtől ÉNy-ra’ 1295, 1299: Muhy, p., v. (Gy. 1: 462), 1321/ 323, 1321/323>424, 1323, 1324 [3a]: Mohy, p., de (Gy. 1: 462, Anjou-Oklt. 7: 115/241 [itt 1323>424-es évszámmal, de utalás az 1321-es oklevélre], 8: 220/436, 222/439, 275/546).

A m. R. muh > moh ’moha’ főnév -i helynévképzős származéka. A szlk. Mohovce [többes sz.] ’Mohi’ úgy keletkezett, mintha a hn. töve egy *Moch szn. (vö. cseh Moch szn.) volna (FNESz.). A szláv hn. értelme így tehát ’Moch emberei, Mochék’. Egy elsődleges Moch személynévből -i helynév​képzővel való származtatás a magyarban sem elképzelhetetlen; vö. ugyanis 1214/550: Moch szn. (ÁKSz. 235), 1324: Moch szn. (Anjou-Oklt. 8: 113/214). Bars vm.-ben ugyancsak is​merünk Moch nevű személyt (vö. 1322: Moch szn.: Gy. 1: 471).

Egy alkalommal Árkosmohi-nak is említik.

Mojs gája ’Szelepcsény határában említett facsoport’ 1234/364: Moys Gaya [2a], a. (Gy. 1: 476).

A helynév előtagja a Mojs személynévből (vö. 1209: Moys szn.: UrkBurg. 1: 59, 1215/550: Moys szn.: ÁKSz. 244).) magyarázható. Utótagjá​nak elemzési lehetőségeit l. a Gáj szó​cikkében.

Morova l. Marót.
Munkád ’település Bars vm. Ny-i részén, Verebély mellett É-ra, a Zsitva közelében’ 1319: Monkad [2a], t. (Gy. 1: 463, Anjou-Oklt. 5: 158/400, 159/ 401 [itt az oklevél hátoldalán szerepel, de más korú kéz írásával — maga az oklevél magába foglalja a 158/400-as oklevelet is]).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással. Az alapjául szolgáló személynév a szláv eredetű m. munka főnév -d képzős származékából alakulhatott; vö. 1138/329: Munkadi ~ Muncadi szn. (ÁKSz. 245).

Nádé ’település Bars vm. ÉK-i részén, Keresztúrtól D-re’ [XIII. vége]: villa Nade (Gy. 1: 463).

Puszta személynévből alakulhatott metoní​miá​val. A villa Nade latin forma mögött — a település ne​vének későbbi Nádé​falva alakja (vö. a Com​Bars. adataival: 68) miatt — a magyar Nádéfalva kétrészes névformát is gya​níthatjuk. A kétrészes név azonban úgy is létrejöhetett, hogy az elsődleges Nádé településnév utóbb kiegészült a falu földrajzi köznév birtokos személy​ragos származékával.
[Nagy]apáti ’település Bars vm. ÉK-i részén, Keresztúrral szemben, a Ga​ram bal partján’ 1335: p-um ma​io​ris et minoris Apati (Gy. 1: 425).

Az Apáti településnév latin maior ’nagyobb’ megkülönböztető jelzővel ellátott alakja. Az első névrész latin alakban szerepel, magyar előfordulással sem a korai ómagyar korban, sem később nem találkozunk. Esetleg okle​vélnévnek is gyaníthatjuk.

Vö. Apáti, Kisapáti.

[Nagy]hecse ’település Bars vm. Ny-i részén, Maróttól DNy-ra’ +1209/ XVII.: Magni Hecze (Gy. 1: 447, 480).
A differenciáló szerepű nagy melléknévből és a Hecse településnévből alakult összetétel. Az előtag latin alak​ban szerepel. Az első magyar nyelvű adat a XV. század elejéről való (vö. 1424: Nagheche: ComBars 19). A Kis​hecse településnévvel áll korrelációs kapcsolatban.

Nagyod ’település Bars vm. K-i részén, Lévától D-re, a Garam bal part​ján’ 1264/384: Nogud, t. (Gy. 1: 463).

Puszta személynévből alakult magyar névadással; vö. 1211: Nogud szn. (ÁKSz. 252). Az alapjául szolgáló személynév a nagy melléknév személynévi használatából (vö. 1199: Nogy szn.: OklSz.) alakult -d képzővel (vö. FNESz.).
Nagy-sár ’Bars vm. D-i részén, Sáró határában említett patak, a Ga​ram jobb oldali mellékvize’ 1255, +?1255, 1305: Nogsar, riv., prat., rip. (Gy. 1: 413, 472, Anjou-Oklt. 1: 343/ 710).

A nagy melléknévből és a sár ’sá​ros folyóvíz’, ’mocsár, vizenyős terület’ (TESz., EWUng. sár1) földrajzi köznévből keletkezett.

L. Sár, Zselizi-sár.
Nagyszencse ’település Bars vm. DNy-i részén’ 1299: t. Zenche inter p-es Nog Zenche et Byleg (Gy. 1: 477).

A differenciáló szerepű nagy melléknévből és a Szencse településnévből alakult összetétel.

Nemcsény ’település Bars vm. kö​zépső részén, Garamszentbenedek​től DNy-ra’ 1258>382, 1302, 1327: Nempchen, t., v. (Gy. 1: 463, 483, An​jou-Oklt. 1: 117/175, 11: 60/113), 1258>384: Nempchim, t. (Gy. 1: 463), 1284: Nimchin, t. (Gy. 1: 463, 469), 1301: Nemchyn, p. (Gy. 1: 463, Anjou-Oklt. 1: 65/56), 1302: Nenpchen [�: Nempchen], p. ~ Nempchyn (Gy. 1: 463, Anjou-Oklt. 1: 117/175), 1309/ 325//XV., 1331: Nemchen, v. (Gy. 1: 463, Anjou-Oklt. 2: 337/766 [itt 1309/ 325/367/368-as évszámmal]), 1327: Nempchan (Gy. 1: 463, Anjou-Oklt. 11: 60/113).

Szláv eredetű; vö. pl. ószrb. *Něm​čane hn. (Šmilauer, PřSlTop. 128), le. Niemczny hn. ~ or. Нeмчин hn. L. még or. Нeмчън csn. < or. R. němčin ’német ember’ (FNESz.). Tövében az ősszl. *Němьćь ’német ember’ rejlik (Šmilauer, PřSlTop. 128, itt további helynévi származékok is ta​lálhatók), amiből a szláv -jane képző (i. m. 30) hozzákapcsolódásával alakult helynév.

A szláv előzmények alapján az ada​tok egy részében lévő p másodlagos, inetimologikus járulékhangnak tartható, amely hasonló — azaz két mássalhangzó közötti — fonetikai po​zíció​ban egyáltalán nem ritka (vö. ehhez Nyirkos 1987: 33–4). A magyarba bekerülő szlovák Nemcsány alakból hangrendi kiegyenlítődéssel Nemcsény alakult.

Németi ’település Bars vm. közép​ső részén, Garamszentbenedek mel​lett Ny-ra, a Garam közelében’ 1275: Nempty, t. (Gy. 1: 463), 1276, 1312: Nimthi, p., 1277: Nempti, p. (Gy. 1: 463, Anjou-Oklt. 3: 114/241).

A német népnév -i helynévképzős származé​ká​ból alakult, s német telepesek lakóhelyére utal (FNESz. Garam​németi). A garamszentbenedeki mo​nostor területére érkező német (szász) telepesekről Györffy is említést tesz (Gy. 1: 423). A település létrejöttének körülményeihez, a névadás településtörténeti hátteréhez l. még Kristó 1976: 63.

Az -é birtokjelből származó -i hely​névképző (vö. erről TNyt. I, 254–5) a korai ómagyar korban gyakori népnévi eredetű, népnévi alapszót tar​talmazó településnevekben (vö. Kris​tó 1976: 58–65, Kniezsa 1934: 104–6).

A helynév hangalakjával kapcsolat​ban l. Abaúj vm. Németi.
Néver ’település Bars vm. Ny-i részén, Maróttól Ny-ra’ 1275: Neuir, t. (Gy. 1: 434, 464), 1295: Neuer, v. (Gy. 1: 464).

Puszta személynévből alakult magyar névadással; vö. 1219/550: Neuer szn. (ÁKSz. 248). Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű (ehhez l. bővebben FNESz.).

Nova Montana l. Újbánya.

Nova Villa l. Újfalu.
Nyáras-völgy ’a Garamba lefutó patakvölgy Bars vm. D-i részén, Baracska határában említik’ 1330: Narrasweulg, vall. (Gy. 1: 413, 428).

A nyár fanév valamivel való ellátottságot kifejező -s képzős (vö. TNyt. I, 253–4) melléknévi szárma​zé​kából és a völgy földrajzi köznévből alakult.

A korban nem volt ritka a nyáras melléknév magánhangzóközi rr-es írásmódja (vö. OklSz.), ami mögött ej​tésbeli sajátságot is gyaníthatunk. A melléknévnek van ugyanis nyárjas alakváltozata is, amely a TESz. szerint hangtani úton kelet​kezett az ilyen helyzetű rj hangkapcsolatok mintájára.
Nyevegy ’település Bars vm. közép​ső részén, Verebélytől ÉK-re’ 1229: Nywg [nyĎgy], t., 1234/364: Nyweg, v. (Gy. 1: 464, 476), 1265: Neug [nyČgy], v. (Gy. 1: 425, 464), *1332/ Pp. Reg.: Nubic, de ~ Nuvix [romlott alakok lehetnek] (Gy. 1: 464).

Puszta személynévből alakult magyar névadással (FNESz. Néved). Az alapjául szolgáló személynév a m. nyű ’féreg, kukac’ állatnév -d (régebben    -gy) képzős származéka; vö. Nyund [? �: Nyvud] szn. (vö. FNESz. Nyüved). Nem vethető el emellett a szláv személynévből való származtatás lehetősége sem; vö. cseh Nevid szn. (FNESz. Néved).

A Nyüved-féle helyneveket némelyek a m. nyű ’(kendert, lent) szálanként gyökerestül kitép a földből; (er​dőt) irt’ ige családjába sorolják, s ’ken​dernyűvő szolgálónépek’-nek, illetőleg ’irt​vány​föld’-nek (*nyüveg) ér​tel​mezik (vö. ehhez FNESz. Nyüved, il​letve l. részletesebben Mollay 1982: 104–7, valamint Hegedűs 1985).

A településnév adataiban az eredetibb v-s tövű változat mellett (Nyi​vegy) a v kiesésével előállott variánsok (nyĎgy ~ nyČgy) is szerepelnek.

A maival megegyező -d képzős alak először a XV. század elején jelenik meg (vö. 1418: Newyd), de normá​vá csak a század végétől (az 1482-es Nywed adattal kezdődően) válik (az adatokhoz l. ComBars. 73 Nevidzany).

Nyír ’település Bars vm. D-i részén’ *1247/3 11/370, 1315: Nyr, de, p. (Gy. 1: 464, Anjou-Oklt. 4: 49/113).
A ’nyírfaerdő, nyírfaliget, nyíres’ jelentésű m. nyír fanévből keletkezett (vö. ehhez FNESz. Nyírség, Nyíregyháza, Juhász 1988: 92–3). Elsődlegesen erdő megjelölése lehetett, s másod​lagosan, metonímiával válhatott te​le​pülésnévvé. Azzal a lehetőséggel is számolhatunk azonban, hogy a Nyír eredetileg víznév volt (vö. Koroknay 1981). A Nyír helynevekben — legalábbis egy részükben — egyesek (pl. Kádár 1941: 11–2) nem a ’nyír​fa’, hanem a ’nyirok, nedvesség’ jelentésű nyír közszót keresik, s a névadás indítékának a mocsaras környezetet tartják (vö. ehhez még Juhász 1988: 93).
Nyitra ’Bars vm. ÉNy-i szélét érin​tő folyó’ +1075/+124/+217, 1329/520: Nitra, aqua, riv. (Gy. 1: 414, 435, 465, DHA. 214), 1325: Nittra, fl. (Anjou-Oklt. 9: 209/372), 1329/520: Nitram [2a] (Gy. 1: 465).

A folyó legkorábbi ismert névalakja a szláv Nitrava volt. Ennek előzménye egy germán (talán kvád vagy gepi​da) *Nitrahwa lehetett, előtagjában az indoeurópai *neid- ~ *nid- ’folyik, áramlik’ tővel, utó​tagjában pedig a germán ahwa ’víz, folyó’ főnévvel. A szláv Nitravá-ból a magyarban Nyitra lett, s ez visszakerült a szlovákba Nit​ra-ként (vö. FNESz., Kiss Lajos 1994: 5; 1999: 78, 104).

Nyitraszeg ’település Bars vm. ÉNy-i részén, a Nyitra jobb partján’ 1321/323, 1323: Nytrazeg, p. (Gy. 1: 464, Anjou-Oklt. 7: 52/92), 1325, 1326>353: Nyttrazegh, de (Gy. 1: 464).

A Nyitra folyónévből és a szeg ’szöglet, sarok’ földrajzi köznévből alakult összetétel (FNESz.), ahol az előtag a Nyitra folyó melletti fekvésre utal. Eredetileg talán mikronév lehetett, s ebből metonimikusan vonódott át az itt települt falu megnevezésévé.
Ohaj ’település Bars vm. DNy-i részén, a Zsitva bal partján’ 1293: Vhay, de, 1321: Ochay, de (Gy. 1: 464).

Kiss Lajos szerint a m. Aha személynév (vö. 1280: Aha szn.: ÁÚO. 12: 314) eredetileg birtoklást kifejező -i képzős *Ahai származékából való, s tkp. értelme ’egy Aha nevű személyé; Aháé’. Az Ohaj alakot a szlovákból való visszakölcsönzésnek tartja (vö. FNESz.). A fenti személynévből való származtatás azonban a személynév és a helynév hangalakjának különbsége (Aha ~ Uhaj) miatt bizonytalan.

Ola ? -patak ’Bálvány határában említett patak’ 1331: Vhlapatak, riv. (Gy. 1: 427).

Etimológiája bizonytalan; talán az Ola személynév (vö. 1180 k.: Vla szn.: FNESz. Ola) és a patak földrajzi köznév összetétele. Az előtagul szolgáló személynév eredete bizonytalan: török vagy szláv lehetőséggel egyaránt számolhatunk (FNESz. uo.).
Oltumán ’település Bars vm.-ben, helye közelebbről ismeretlen’ 1255: Olthuman, t. (Gy. 1: 464).

Puszta személynévből keletkezhetett metonimikus névadással; vö. 1213/550: Oltuman szn. (ÁKSz. 258). Oltuman nevű személlyel Bars vm.-ben is találkozunk: 1240-ben Veze​kény (2.) alatt szerepel egy Oltuman fia András (vö. Gy. 1: 464, 485–6), akinek apja Kristó Gyula szerint Oltumán föld névadója volt (vö. 1976: 22).

Oltvány ’Győröd határában említett erdő’ 1278/322: Olthuan, s. (Gy. 1: 446).

Az oltvány ’nemes fajtával beoltott fa’ (TESz., EWUng. olt, FNESz. Oltványos) földrajzi köznévből keletkezett, s olyan erdőre (gyümölcsösre) utal, amelyben ilyen csemeték voltak. A puszta fanév vagy fát jelölő köznév gyűjtőnévi értelemben, erdőnévként való használata gyakori a korai ómagyar korban.

Orosz ’település Bars vm. DK-i részén, a Garam jobb partján’ 1269/ 387: Wruz, v., 1327: Wrucz, p. (Gy. 1: 464).

A személynévként is használt orosz népnévből alakult metonímiával, s bizonyára orosz telepesek (Györffy és Kiss Lajos szerint talán királyi testőrök) falujára utal (FNESz. Oroszka, Gy. 1: 465). A népnév személynévi használatához l. pl. 1214/550: Wruz szn., 1219/550: Vruz szn. (ÁKSz. 369). A településnévnek a későbbi századokban számos alakváltozata alakult ki (vö. pl. 1420: Orozy, 1544: Oroszfalu, 1780: Kis Orosz, 1828: Kis Oro​szi ~ Oroszka: ComBars. 84–5 Po​hronský Ruskov).

Az orosz népnév korabeli jelentéséhez l. Oroszi. Vö. Abaúj vm. Oro​szi.
Oroszi ’település Bars vm. DK-i részén, a Garam közelében’ 1293: Vruzy, de, 1307/XVII.: Urussy, de (Gy. 1: 464 [itt 1307/XVIII.-as évszámmal], Anjou-Oklt. 2: 85/183), *1331: Wruzy, de (Gy. 1: 465).

A személynévként is használt orosz népnévből alakult eredetileg birtoklást kifejező -i helynévképzővel, s itt lakó oroszokra (Györffy és Kiss Lajos szerint talán királyi testőrökre) utal (vö. ehhez Gy. 1: 465, FNESz. Nemes​oroszi). Az orosz népnév a korban ’ó​orosz nyelvű keleti szláv’ jelentésben értelmezendő (vö. ehhez Kiss Lajos 1996c: 447; 1999: 112–3, Benkő 1998: 61). A népnév személynévi hasz​nálatához l. Orosz.

Az 1307/XVIII.-as keltezésű oklevélben említett Al(só)oroszi név Oro​szi egy részének megjelölése lehetett. Vö. Abaúj vm. Oroszi.
Oszlány ’település Bars vm. ÉNy-i részén, a Nyitra közelében’ 1254/367, 1274, 1304, 1310, 1329/520 [2a]: Oz​lan, de, v. (Gy. 1: 465, Anjou-Oklt. 1: 334/688, 2: 383/878), 1283/505/830: Ozolan [oszolány], 1321>353, 1323> 353, 1325 [2a], 1326>353 [2a], 1329> 353: Ozlyan, de, p. (Gy. 1: 465, Anjou-Oklt. 7: 109/229, 9: 222/399 [itt 1325>353-as évszámmal]), v., 1327/ 519: Ozkan [�: Ozlan] (Gy. 1: 465, Anjou-Oklt. 11: 171/361, 181/386), 1327/616: Oszlian (Anjou-Oklt. 11: 171/361, 181/386), 1332/Pp. Reg.: Hoslan, de ~ Oslan (Gy. 1: 465).

Szláv (közelebbről szlovák) eredetű; vö. szlk. Oslany [többes sz.]. Ez annak a pataknak a szláv R. *Os(ь)la (tkp. ’fenőkő’) nevéből keletkezhetett, amely bal felől itt ömlik a Nyitrába, s a mai neve Osliansky potok tkp. ’Osz​lányi-patak’. A patak eredeti *Os(ь)la neve onnan származik, hogy medrében fenőköveket lehetett szedni (vö. Kiss Lajos 1984b: 239; 1999: 33, FNESz.). Településnévként a víznévhez a szláv többes számú -ěne képző járult, az így létrejövő *Os(ь)lěne név jelentése tehát ’az *Os(ь)la patak mellett lakó emberek települése’. Ebből a szlovákban szabályosan Oslany [többes sz.] alakult (vö. Kiss Lajos 1984b: 239; 1999: 33).

A szlk. Oslany tövében a kutatók korábban a szláv *osьlъ ’szamár’ főnevet keresték (vö. pl. Šmilauer, PřSlTop. 136), talán egy *Osьlja vo​da-féle helynéven keresztül. E magyarázatot Kiss Lajos kevésbé tartja meg​győzőnek (vö. 1984b: 239, 1999: 34).

Csekély valószínűséggel felvethetjük a puszta személynévi származtatás lehetőségét is, a szláv személynévi alapszóhoz vö. le. Osłan szn. (FNESz.).
A szóeleji hangérték nélküli h-val kapcsolatban l. az abaúji Albárca szó​cikkét. A mindössze egy alkalommal adatolható Oszolány hangalakot esetleg a név​belseji mássalhangzó-torló​dás felol​dá​sa magyarázhatja.

Az Oszlány felett kialakult falut előbb Felső​oszlány, később Felfalu néven említik.

Oszna ’település Bars vm. középső részén, Maróttól ÉK-re, a Zsitva bal partján’ 1327, 1328: Ozna, t. (Gy. 1: 426, Anjou-Oklt. 11: 166/348).

Etimológiája ismeretlen.
Óvár ’település Bars vm. K-i részén, Lévától D-re’ 1239: Oluar [2a], p., t., 1292: Olwar, de (Gy. 1: 466).

A tatárjárás előtt két Óvár birtok volt; az egyik a királyé, a másik az esztergomi érsekségé. 1239-ben a király az ő részét is átadja az egyháznak (vö. Gy. 1: 466).

Az ó ’régi’ melléknév és a vár ’erősség’ főnév összetétele lehet (vö. FNESz. Kisóvár). Az Olvár forma — amely a XV. század végéig adatolható — esetleg az l másodlagos, inetimo​lo​gi​kus betoldódásával magyarázható. 1570-től csak Óvár alakban szerepel. Más feltevés szerint szláv eredetű lehet, s a szb.-hv. Uljari [többes sz.] hn.-vel tartozik össze. Ez utóbbinak ’kaptárosok, méhészek’ a jelentése; vö. szb.-hv. –lj#r ’méhész’ (vö. ehhez FNESz. Olvárpuszta).

Ördög ? sara ’Tolmács határában említett hely’ +1075/+124/+217: Or​duksara [ördüksara], lac. (Gy. 1: 481, DHA. 214).

Az előtag olvasata, lexikális azono​sítása bizonytalan, a TESz. és az EWUng. az ördög szócikke alá tar​to​zó​nak véli a fenti adatot.

Az ördög ’gonosz szellem, sátán’ főnévből és a birtokos személyragos sár földrajzi köznévből alakult. Olyan tóra, mocsárra vonatkozhatott, amelyet a néphit az ördöggel hozott kapcsolatba. Ördög- előtagú helynevek másutt is előfordulnak, többnyire titokzatos helyek, különös természeti képződmények neveként (vö. Kiss Lajos 1999: 130, a FNESz. Ördög- előtagú szócikkeivel, HA. 1. mutatói, OklSz.). Nem zárhatjuk ki az előtag személynévi szár​maz​​tatását sem (vö. pl. 1358–9: Wrdengh szn.: TESz.).

Pallus l. Mocsár.

Parvus Hecze l. Kishecse.
Pásztor ’település Bars vm.-ben, a Garam mellett, Sarló település közelében’ 1327: Paziur [�: Paztur] ~ Pazair [romlott alak lehet], 1327/519: Paztur, t. (Anjou-Oklt. 11: 171/361, 181/386).

A személynévként is alkalmazott m. pásztor főnévből alakult metonimi​kus névadással. A személynévi használatához l. 1180 k.: Paztur szn.: PRT. 8: 270 (l. még ehhez FNESz. Pásztori).

Patak ’Lüle határában említett víz​folyás’ 1327: Patak, riv. (Gy. 1: 459, Anjou-Oklt. 11: 119/248).

Az oklevél szövegkörnyezete alap​ján közszói említés és tulajdonnév egy​aránt lehet.

Patkánytelek ’település Bars vm. középső részén, Marót közelében’ 1292: Pathkanteluk [‑telük], p., t. (Gy. 1: 466). Patkánytelke 1294: Patkan​teleke, p. (Gy. 1: 466).

A patkány állatnévből alakult m. Patkány személynév (vö. 1138/329: Patkan szn.: ÁKSz. 263) és a telek ’földterület, megművelt föld’ (TESz.) földrajzi köznév összetétele, s bizonyára birtokosi viszonyra utal. A jelölt és jelöletlen birtokos jelzős összetétel vélhetően párhuzamos keletkezésű lehetett.

Paty ’település Bars vm. középső részén, Bars településtől Ny-ra’ 1278/ 322, 1295: Puch, m., v. (Gy. 1: 446, 466), 1325>416: Pog [2a], p. (Gy. 1: 466, Anjou-Oklt. 9: 319–320/590). Patyi 1321/323>424, 1323: Poghy, p. (Gy. 1: 466, Anjou-Oklt. 7: 115/241 [itt 1323>424-es évszámmal, de utalás található az 1321-es oklevélre]).

A Paty ~ Patyi névváltozatok bizo​nyára párhuzamosan keletkezhettek. Az előbbi puszta személynévből alakult metonimikus névadással; vö. Poht szn. (Sztp. KritJ. 1: 56), 1211: Pot szn. (ÁKSz. 282). Az alapjául szolgáló sze​mélynév bizonyára német eredetű; vö. ném. R. Potho szn. (l. ehhez FNESz. Felsőpaty). A Patyi alak a fenti személynév -i helynévképzős származéka lehet. A Paty helynévből való magyarázata — azaz az -i képzővel való bővülés — kevésbé valószínű, noha kronológiailag lehetséges.

A korai ómagyar korban a g betű és a ch betűkapcsolat egyaránt szerepelt ty hangértékben (vö. Kniezsa 1952: 45, illetve l. még 32, 36).

Pazuba l. Pozba.
Pecér ’település Bars vm. középső részén, Garamszentbenedektől D-re, a Garam jobb partján’ 1209 Pp.: Pezer, v. (Gy. 1: 466).

A peszér ~ pecér ’kutyagondozó’ foglalkozásnévből keletkezett metoni​mikus névadással. A falut a garam​szentbenedeki bencések alapították. Vadászkutyák gondozását végző szolgálónépek településéről tehát Kiss Lajos szerint aligha beszélhetünk (vö. ehhez FNESz.), noha szolgálónépei nemcsak a királynak voltak (például 1067-ben Aba nembeli Péter szekereseket adott a százdi apátságnak). A személynévi áttétel lehetőségét sem zárhatjuk ki; noha ilyen személynevet csak a XVI. századtól ismerek (vö. 1547: Peszer szn., 1576: Pezer szn.: RMCsSz.).

Pél ’település Bars vm. D-i részén’ 1251/271 [2a], 1286/XVI. [4a], 1298/ 350 [3a], 1322, 1322/374, 1323, 1326: Peel, de, p., v. (Gy. 1: 439, 447, 466, Anjou-Oklt. 7: 283/612), 1316: Pel [2a], de, 1322: Pees [romlott alak lehet] (Gy. 1: 466).

Etimológiája bizonytalan. Talán puszta személy​névből alakult magyar névadással. Pél-féle személynevet (Pehl csn.) azonban csak a legújabb időkből tudunk kimutatni (l. ehhez FNESz. Pély).
Perec ’a Garam és a Szitnyice között futó patak, a Szitnyice mellékvize, Garam​szentbenedek és Baratka határában említik’ +1303: Perech, aqua (Anjou-Oklt. 1: 250-251/484), 1347: Pristuc fl. vulgo Perecz (Gy. 1: 413, 429).

A helynév etimológiája ismeretlen. A Prestuc és a Perec nevek talán szláv–magyar megfelelések lehetnek.

Vö. Prestuc.
Petend ’a garamszentbenedeki mo​nostor alatt kialakult falu Bars vm.-ben’ 1209 Pp.: Peteń, v. (Gy. 1: 467), 1307, 1309/325//XV., 1310 [2a]: Pe​tend, de, v. (Gy. 1: 467, Anjou-Oklt. 2: 132/293, 337/766 [itt 1309/325/367/ 368-as évszámmal], 386/885, 886).

Puszta személynévből alakult metonimikus név​​adással; vö. 1226/550: Petenad szn. (ÁKSz. 272). Az alapjául szolgáló személynév a m. Pete szn. származéka lehet (ehhez l. bőveb​ben FNESz. Alsópetény). Az 1209-es pápai oklevél Peteń adata miatt a Pe​teny személynévből (l. ehhez uo.) való alakulás lehetőségét sem zárhatjuk ki: ez esetben a puszta személynévi Pe​teny településnév és a -d képzővel ala​kult Petend párhuzamosan keletkezhetett, de az utóbbi magyarázható esetleg a -d képzővel való másodlagos bővülés eredményeképpen a Peteny hely​névből is.

Garamszent​benedek egykori neve volt (vö. FNESz. Garam​szent​benedek és Újpetend, illetve Gy. 1: 467).

Petkfűze ’település Bars vm. D-i részén’ [XIII. vége]: Peckfyzu [? peck​fizü], t., 1298: silices Peck, 1331: Peethkfyuze [-fĎze], p. (Gy. 1: 467).

Az első névrész etimológiája bizonytalan, talán személynév lehetett; vö. 1237–40: Pethke ~ Pethcu szn. (ÁKSz. 275). A második névrész a fűz fanév birtokos személyraggal ellátott származéka. Elsődlegesen fűzerdő megjelölésére szolgálhatott, s másodla​gosan, metonímiával válhatott településnévvé.

A második névrész illabiális magánhangzós (fiz) és diftongusos (fĎz) alakban szerepel.

Pinár ’település Bars vm. középső részén, Bars településtől DNy-ra, a Garam jobb partján’ 1309, 1340: Pynar, p., v. (Gy. 1: 467, Anjou-Oklt. 2: 272/621), 1360: Pinar, v. (Gy. 1: 467).

Etimológiája ismeretlen. Aligha hozhatjuk kapcsolatba a Torda megyei, Marosvásárhely környéki Várhegy település egykori Pinár nevével, amely Kiss Lajos szerint román eredetű lehet (l. ehhez 1995a: 12; 1999: 211). Talán puszta személynévből ala​kult magyar névadással. Az alapjául szolgáló személynév francia eredetű lehet; vö. fr. Pinard családnév (uo.).
Plesivice ’a garamszentbenedeki monostor birtokösszeírásában említett hegy’ +1075/+124/+217: Plesiuicze, mo. (Gy. 1: 443, DHA. 213), 1327/ 519: Plesuche, mo. (Anjou-Oklt. 11: 171/361, 181/386).

Egy szlk. Plešivica tkp. ’Kopasz-hegy’ helynév átvétele (vö. Stani​slav, SovJuh. 2: 414, Gy. 1: 443, Kiss La​jos 1997c: 158; 1999: 121). Alapszava a pleš ~ pliš ’kopasz hegytető; növényzet nélküli kopár hegy’ közszó, aminek a szláv nyelvekben sokféle helynévi származékát ismerjük (vö. FNESz. Pilis1, Šmilauer, PřSlTop. 143). A szlovák Plesivica alakból a magyarban hangrendi kiegyenlítődéssel Plesivice lett. Ma Plesovica néven ismerünk Garamtolmácstól Ny-ra egy hegyet (vö. Gy. 1: 443).

Podluzsán ’település Bars vm. K-i részén, Lévától É-ra’ 1275: Podlusan, de (Gy. 1: 467), 1302: Plosan [romlott alak lehet], de (Gy. 1: 467, Anjou-Oklt. 1: 155/262).

Szláv (közelebbről szlovák) eredetű; vö. szlk. Podlužany [többes sz.] hn. Tkp. értelme ’a berek alatt lakók’ (vö. FNESz. Bánluzsány, Berekalja).

Poklos-verem ’Szelepcsény határában említett hely’ 1234/364: Poklos uerem, cav. (Gy. 1: 476).

A pokol főnév -s képzős származékából és a verem ’gödör’ vagy ’árok’ (TESz., EWUng.) földrajzi köznévből alakult. A világos lexikális szerkezet ellenére a név funkcionális-szeman​ti​kai tartalma nem ítél​hető meg egyértelműen. Utalhat például olyan helyre, ahol fekete, szurkos, ragadós a föld (vö. FNESz. Poklostelek, Kiss Lajos 1997c: 163, 1999: 126), de lehet az Ördög sará-hoz hasonló szemléleten alapuló névadás eredménye is.
Porosztolnok ’település Bars vm. É-i részén, Keresztúrtól Ny-ra’ 1283: Poroztolnuk ~ Proztolnuk [prosz​tol​nok], t. (Gy. 1: 467).

A falu elsődleges neve a szlovák Prestavlky [többes sz.], amelyből a magyarban Porosztolnok alakult. A magyar alak a szlovákból szabályos hangfejlődéssel nem vezethető le, lehet, hogy más nevek hatására alakult vagy más szláv tőre megy vissza. Kiss Lajos szerint a csehben meglévő, eti​mológiailag ide vonható Přestavlky helynév összetételnek látszik, melynek elő​tagjában a szláv *perstati ’abba​hagy’, utó​tag​jában pedig a *vьlkъ ’far​kas’ rejlik, de az összetétel tkp. értelme nincs kielégítően tisztázva (vö. FNESz. Mailáth).

Az adatok alapján a szláv eredetihez közelebb álló hangalak és a mássalhangzó-torlódás felol​dá​sa​ként létrejött forma egy időben pár​huzamosan élhetett egymás mellett.
Pozba ’település Bars vm. D-i részén’ 1245: Pazuba [pazuba], v. (Gy. 1: 467), 1327/382: Bozba [bozba], 1327/382, 1331: Pozba, de, p. (Gy. 1: 467, Anjou-Oklt. 11: 10/6).

A Pozba ~ Poszoba hn. puszta sze​mélynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1180 k.: Poscuba szn. (PRT. 8: 270). Az alapjául szolgáló személynév valószínűleg szláv eredetű; vö. cseh Posobice [többes sz.] hn. < Působ [tkp. ’cselekvő, előidéző’] szn. (FNESz. Pózva, illetve l. még Pozba, Gömörszőlős).

Az eredeti Poszoba ~ Paszuba alak​ból a két nyílt szótagos tendencia és az sz-nek a b előtti zöngésülése eredményezte a későbbi-mai Pozba változatot.
Pratum l. Velkapolya.
Prestuc ~ Prisztuc ’a Garam és a Szitnyice között futó patak, a Szit​nyice mellékvize, Garam​szentbenedek és Baratka határában említik’ +1075/ +124/+217: Prestucz, riv. (Gy. 1: 413, 443, DHA. 213), 1156/347: Pristuc (Gy. 1: 413, 429), 1347: Pristuc fl. vulgo Perecz (Gy. 1: 413, 429).

A helynév etimológiája ismeretlen. A Prestuc és a Perec nevek talán szláv–magyar megfelelések lehetnek.

Vö. Perec.
Priba ’település Bars vm.-ben, he​lye ismeretlen, talán Csekő közelében fekhetett’ 1265/283: Priba, t., 1283: Pribam, t. (Gy. 1: 468).

Etimológiája bizonytalan. Talán puszta személynévből alakult metoni​mikus névadással; vö. 1211: Priba szn. (ÁKSz. 286). Az alapjául szolgáló személynév bizonyára szláv eredetű; vö. cseh Příba szn., szb.-hv. Priba szn. (l. ehhez FNESz. Pribóc).

Györffy szerint esetleg az itt fekvő Újfalu-val azonosítható.

Prisztuc l. Prestuc.
Pusztamálas ’település Bars vm. D-i részén’ 1314: Puzta Malas, t. (Gy. 1: 460, Anjou-Oklt. 3: 368/833 [itt Puztamalas alakban]).

Málas település a XIII. század végén két faluból és egy pusztából állt. A birtokosaik szerint osztódott települések (ehhez l. Mező 1996a: 219) nevükben is elkülönültek.

A puszta melléknévből és a Málas településnévből alakult összetétel. A Puszta- előtag a falu(rész) elpusztáso​dására, elnéptelenedésére utalhat.

Vö. Málas, Ködimálas, Mindszentmálasa.

Radméra l. Ladoméra.

Radobica ’település Bars vm. ÉNy-i részén, a Nyitrától D-re’ 1324: Radobicza, p. (Gy. 1: 468, Anjou-Oklt. 8: 46/74).

Szláv (bizonyára szlovák) eredetű; vö. szlk. Radobica ’Radóc’ hn., cseh Radobytce [többes sz.] hn., az etimológia részletei azonban nincsenek kel​lően tisztázva. A település neveként a XIX. század végétől felbukkanó Ra​dóc változat (vö. pl. 1893: Radóc: ComBars. 87) tudatos ma​gya​rosítás eredménye (vö. FNESz. Radóc).

Razsnica l. Rohozsnica.
Rendve ’település Bars vm. DNy-i részén’ 1297/412, 1299/324 [2a], 1304/412, 1304/307/412 [4a], 1307/412 [2a], 1324 [2a]: Rendwe, de, p. (Gy. 1: 468, Anjou-Oklt. 1: 305/622, 311–312/637, 333/687, 2: 67/139, 8: 213/ 421), 1304/307/412: Rendue, de (An​jou-Oklt. 1: 305/622), 1332/Pp. Reg.: Vasuk, de ~ Raudve [romlott alakok lehetnek] (Gy. 1: 468); | ~i 1285/296/ 382 [2a], 1298, [XIII. vége], 1312, 1327/382, 1327>383: Renduey, de (Gy. 1: 468, Anjou-Oklt. 3: 159/347, 11: 10/6), 1324: Rendwey, de (Gy. 1: 468). Rendvej 1237: Renduuey [rend​vej], v. (Gy. 1: 468), 1245 [2a], 1298, 1319/328 [2a]: Renduey, t., v. (Gy. 1: 468, Anjou-Oklt. 5: 212/542).

A bizonyára elsődleges Rendvej névváltozat puszta személynévből keletkezett magyar névadással. Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. pl. cseh Řědivoj szn., le. Rzędiwoj szn. Ezek előzménye az ősszl. *Rędivojь szn. (vö. FNESz., itt további szláv szn.-i származékok is ta​lálhatók). A Rendve forma másodlago​san, talán a helynévképzőnek felfogott névvég elvonásával keletkezett. A -j helynévképző nem tekinthető ritkaság​nak a korai ómagyar kor helynévkincsében, ez analógiát szolgáltathatott e névfejlődési folyamathoz. Nehéz meg​ítélni a de prepozícióval álló -i ~ -j vé​gű nevek helyzetét: más nevek alap​ján ezeket a Rendve -i képzős melléknévi származékának tekinthetjük.

A szn. átvételére akkor került sor, amikor a szlávban még megvoltak a nazális magánhangzók: a magyar Rend​vej hangalakot ennek hanghelyette​sí​té​se magyarázza.
Revistye 1. ’település Bars vm. K-i részén, Keresztúrtól DNy-ra, a Garam jobb partján’ 1228: Ryvchka, t., 1331: Reuisce, de, 1340: Ryuche, de (Gy. 1: 469). 2. ’Revistye település határában említett patak’ 1228: Ryvchka [2a], torr. (Gy. 1: 469).

A település- és víznév összetartozása nem egyértelmű, az adatok olvasata többnyire ugyancsak bizonytalan.

Az etimológiai rokonság esetén — elsősorban szemantikai alapon — a pataknevet tarthatjuk elsődlegesnek, amely talán összevethető a szláv (szlo​vák) Revúca helynévvel. Ennek tövéhez l. szlk. revúci ’ordító, bőgő, bömbölő’ (vö. FNESz. Revuca, Šmilauer, PřSlTop. 156–7). A hangjáról való elnevezés hegyi patakok esetében nem szokatlan. Ha jelen​téstani szempontból eloszlat​hatóak is a kételyeink, ezek igen nagy számban merülnek fel a hang​történet oldaláról.

Nagyobb valószínűséggel magyarázhatjuk talán a víznevet egy szlk. Revište hn. átvételeként, amelynek tövében az ősszl. rъvati ’tép, szakít’, végződésében pedig a szl. -išče képző rej​lik (az ige további helynévi származé​kai​hoz l. Šmilauer, PřSlTop. 156, a képzőhöz pedig Kniezsa 1960: 26). Olyan vízmeder​re utalhat, amely fel van tépve, szaggatva (vö. FNESz. Re​vistye​váralja). A település neve másod​lagosan alakul​hatott a víznévből.
Rohozsnica 1. ’Rohozsnica és Vezekény határában említett patak, a Szincsével egyesülve ömlik balról a Zsitvába’ 1284: Rasnicha [razsnica], lac. (Gy. 1: 414, 469), 1295: Rohoz​niche [rohozs​ni​ce], riv. (Gy. 1: 414, 486). 2. ’település Bars vm. középső részén, Bars településtől DNy-ra’ 1283: Rohosnicha, t., 1284, 1292: Rasnicha [razsnica], t., 1292: Re​hos​nycha, t., 1295: Rohozniche [rohozs​ni​ce], t., 1329: Bohosniche [�: Rohos​ni​che], p. (Gy. 1: 469).

Az azonos patak- és településnév közül — elsősorban jelentéstani szem​pontokat alapul véve — a víznevet te​kinthetjük elsődlegesnek. Ez a szlk. Rohožnica hn. átvétele, amelynek tövéhez l. ősszl. rogozъ ’gyékény, nád’ (vö. FNESz. Újpetend). A közszóból a szláv nyelvekben sokféle helynévi származékot ismerünk (vö. ezekhez Šmilauer, PřSlTop. 153). A Razsnica alak névbelseji összerántódással kelet​kezhetett. A névátvétel nem lehet korábbi a szlovák nyelvben feltehetően a XII. század körül végbement g > h változás bekövetkezésénél.

A Rohozsnica településnév másodlagosan, metonimikus névátvitellel jött létre a patak nevéből.

Ruda ’település Bars vm. K-i részén, Garamszentbenedektől ÉK-re, a Garam bal partján’ 1283, 1332/Pp. Reg.: Ruda [2a], p. (Gy. 1: 460, 470), 1332/Pp. Reg.: Ludi [romlott alak lehet], de (Gy. 1: 470).

Szláv eredetű, bizonyára egy szlovák Ruda helynév átvétele. Alapszava az ősszl. *ruda ’érc’ közszó, amelyből a legtöbb szláv nyelvben (önmagában és képzőkkel ellátva egyaránt) alakultak helynévi származékok; vö. pl. cseh Ruda hn., szln. Ruda hn., Rudnica hn., szb.-hv. Rudnica hn. stb. (vö. FNESz. Rudabánya, Šmilauer, PřSlTop. 154). Vélhetően ércbányászattal lehet kapcsolatban. E feltevésünket a közeli Újbánya település neve is erősítheti.

Sár ’a Garam jobb oldali mellékvi​ze Bars vm. D‑i részén, Mikola és Zse​liz határában említik’ 1274 [5a], 1293 [2a]: Saar, aqua, lac., lut. (Gy. 1: 413 [az 1293-ból való adat Sar formában szerepel], 462, 488).

A sár ’sáros folyóvíz’, ’mocsár, vize​nyős terü​let’ (TESz., EWUng sár1) jelentésű földrajzi köz​névből keletkezett. A név latin minősítései is arra utalnak, hogy tóvá, mocsárrá szélesedő folyómedret jelölt.

Nagy-sár és Zselizi-sár néven is említik, de elképzelhető, hogy csak egyes szakaszai viseltek ilyen nevet.

Sarac(s)ka ? ’Knyezsic határában említett patak, a Zsitva mellékvize’ +1075/+124/+217: Sarraczka, riv. (Gy. 1: 443, DHA. 213).

A TESz. a sár alá tartozónak véli (vö. sár1), az EWUng azonban nem közli az adatot. Saracska olvasat esetén a helynevet a sár földrajzi köznév -cska kicsinyítő képzős származékának tarthatjuk. Egy 1815-ös térkép Szaradszko helyneve Knye​zsic határában (vö. Gy. i. h.) azonban kétségessé teszi ezt az etimológiát. Elképzelhető, hogy a magyar Sár név esetleg a szlovákban képződött tovább kicsinyítő képzővel.

Sári ’település Bars vm. Ny-i–kö​zépső részén, Verebélytől ÉK-re’ +1075/+124/+217, 1299: Sari, de (Gy. 1: 471, DHA. 212 [itt a commentar részben], 214), 1298: Saary, de (Gy. 1: 471), 1309, 1310>373, 1322, 1325> 416, 1326 [2a], 1327, 1327/382: Sary, de, p. (Gy. 1: 471, Anjou-Oklt. 2: 272/ 621, 387/889, 9: 319/590, 11: 10/6, 193/408), *1332/Pp. Reg.: Ceri, de ~ Seri [romlott alakok lehetnek] (Gy. 1: 471).

Talán a m. sár ’lágy, ragadós föld’ főnévből keletkezett -i képzővel. Mind​emellett azonban kiindulásul szolgálhatott a m. R. Sár (vö. 1131 k.: Đar: ÓMOlv. 27) szn. is. Ez utóbbi esetben a helynév szemantikai tartalma ’egy Sár nevű személy birtoka; Sáré’ (vö. FNESz. Sári, Tajnasári). A sár főnév​nek a ’sáros folyóvíz; mocsár’ jelentését (vö. TESz. sár1) ugyancsak számításba vehetjük a helynévvé alakulásban.

Sarkos-cser l. Szurkos-cser.

Sarló ’település Bars vm. D-i részén’ 1156: Surlou, v., 1276/641: Sorlan (Gy. 1: 470), 1276/641 [2a], 1312 [2a], 1327/519, 1327/616, 1330: Sorlou, loc., v. (Gy. 1: 428, 450, 470, Anjou-Oklt. 3: 114/242, 11: 171/361), 1286/XVI. [2a], 1293, 1295, 1331: Sorlow, p., v. (Gy. 1: 447, 470), 1297/ 367: Sarlou, de (Gy. 1: 470), 1312: Sorrou [sorró] [2a] (Gy. 1: 470, Anjou-Oklt. 3: 119/251), 1327/519: Solon [romlott alak lehet] (Gy. 1: 450, 471 [itt Sáró település adatai között szerepel feltételesen], Anjou-Oklt. 11: 171/361), 1330: Sorlo, v. (Gy. 1: 428, 470). Sarlód 1305: Sorloud [3a], de, v. (Gy. 1: 470, Anjou-Oklt. 1: 348/721).

A m. sarló főnévből keletkezett (vö. FNESz. Nagysalló, Garamsalló). Ennek -d képzős változata személynévként is használatos volt a korai ómagyar korban; vö. 1138/329: Sarlaudi szn. (ÁKSz. 298), 1211: Sorloud szn. (i. m. 320). A személynév esetleg a képző nélküli formából is kialakulhatott. A képzős–képzőtlen változat ket​tőssége azonban magyarázható a helynév módosulásával (pl. redukció vagy bővülés) is.

Sáró ’település Bars vm. DK-i részén, a Garam jobb partján’ 1245, 1259 [2a], 1305 [3a], 1307 [3a], 1324, 1328 [3a], 1332: Sarow, de, p., t., v. (Gy. 1: 471, Anjou-Oklt. 1: 343/710, 344–345/713 [az oklevél hátoldalán XIV. sz.-i kéz írásával: super Saro névalak szerepel], 2: 86/185, 8: 125/242), 1255 [3a], +?1255, 1271, 1292: Sarov, de, t. (Gy. 1: 471), 1266, 1274 [2a], 1287 [3a], 1293, 1317: Sarou, de, p., t., v. (Gy. 1: 471, Anjou-Oklt. 4: 235–236/623 [az oklevél hátoldalán XV. sz.-i kéz írásával: super Saroo névalak szerepel]), 1332/Pp. Reg.: Sarro, de (Gy. 1: 471); | ~i 1272 [2a], 1305, [1305]/306, 1306: Saroy, de (Gy. 1: 471, Anjou-Oklt. 1: 343/710, 373/779). Saroj 1305 [3a], 1306 [2a]: Saroy, p., t. (Gy. 1: 471, Anjou-Oklt. 1: 343/710, 373/779, 2: 9–10/3 [az oklevél hátoldalán XIV. és XV. sz.-i kéz írásával tartalmi összefoglaló, s a XIV. sz.-i​ban Sarow névalak szerepel]). Sáró​fa​lu +1075/+124/+217: Saroufalu (Gy. 1: 471, DHA. 212 [itt a commentar részben szerepel Saroufolu alakban], 215).

A Sáró helynév puszta személynévből alakult metonimikus névadással; vö. 1246: Sarou szn.: ÁÚO. 7: 217 (FNESz. Nagysáró).

A Saroj névváltozat keletkezhetett a Sáró személynévből -j helynévképzővel a puszta személynévi Sáró alakkal párhuzamosan éppúgy, mint az elsődleges Sáró helynév képzővel bővülésével.

A garamszentbenedeki oklevél Sá​rófalu adata a Sáró személynév és a falu földrajzi köznév összetétele. A névrészalkotó falu lexéma kronológiai meghatározottsága (későbbi, XIII. szá​zadi megjelenése) miatt ezt az adatot utólagos beszúrásnak tekinthetjük (vö. ehhez Gy. 1: 462, illetve Mikola).
Felső részét Felsősaroj néven is említik.

Saroy Superior l. Fel(ső)saroj.
Saskő ’vár Bars vm. ÉK-i részén, Keresztúrtól K-re, a Garam bal partján’ 1325/329: Zaaskw, de (Gy. 1: 473, Anjou-Oklt. 9: 214/381), 1327: Saas​ku, de (Gy. 1: 473, Anjou-Oklt. 11: 265/567), 1340: Sasku, de (Gy. 1: 473).

1253-ban már állt itt vár, amely a sas madárnévnek és a kő ’szikla, szik​lás hegy’ földrajzi köznévnek az összetételével kapta a nevét (vö. FNESz. Saskőváralja). Másutt hegynévként is találkozhatunk Sas-kő névvel (vö. ehhez Kiss Lajos 1999: 128). A késő középkorban épült hegyi várak nevében a kő főnév gyakran szerepel utótagként (l. még ehhez Holló-kő).

Saulszéki ’település Bars vm. D-i részén’ 1156: Saulscekei [-székÄ] (Gy. 1: 475).

A Saul személynévből (vö. 1138/ 329: Saul szn.: ÁKSz. 299) és a Széki településnévből alakult összetétel. A birtokosok nevével való differenciálás gyakori a korai ómagyar korban. A másik településrész ugyancsak — bir​tokosra utaló — személynévi előtagot kapott: Vócsszéki. A Széki utótagot a nyelvtudat birtokos személyragos alak​nak is érezhette.

Savnic l. Sevnic.

S. Crucis l. Keresztúr.
Selk ’település Bars vm.-ben; Hi​zérrel együtt szerepel, annak közelében fekhetett’ 1292: Sylk, p., t., 1294: Selk, p. (Gy. 1: 473).

Etimológiája bizonytalan. Talán puszta sze​mély​névből alakult magyar névadással. Az alap​jául szolgáló személynév német eredetű lehet; vö. ném. Schelck csn. (ehhez l. még FNESz. Nagy​selyk).
Setétkút ’település Bars vm.-ben, Vere​bély​től DK-re’ 1251/271: Sytet​kuth, t. (Gy. 1: 473).

A m. R. setét ’sötét’ melléknévnek és a kút ’forrás’ földrajzi köznévnek az összetétele. A falu egy olyan forrás mellett települt, amelynek a vize sötét volt (vö. FNESz.), s nevét metonimikusan a forrás nevéről kaphatta.
Sevnic ’település Bars vm. K-i részén, Garamszentbenedektől ÉK-re, a Garam közelében’ 1337: Seunych, p. ~ Chavnick [�: Chavnich] [savnic] (Gy. 1: 482).

Többféle etimológiája lehetséges. Szlovák eredet esetén etimológiailag összetartozik a csevice ’savanyúvíz, savanyúvizes forrás’ főnév szlovák előzményével (vö. FNESz. Savnik, illetve l. még Kiss Lajos 1976: 64 is). Az ősszl. *ščava szóból sokfelé alakultak helynevek; vö. pl. még szlk. Šťavník hn., Štavnica hn., szln. Ščav​nica hn. stb. (vö. Šmilauer, PřSlTop. 177).

A közvetlen településnévi átvételnél valószínűbbnek tarthatjuk a település Savnic ~ Sevnic alakjának pataknévből való származtatását, azaz a víz​névi metonímia lehetőségét (l. ehhez Bükk-sevnice, Fenyő-sevnice).

Újbánya néven is említik.

S. Georgii l. Szentgyörgy.
Simon ’település Bars vm. ÉNy-i ré​szén, a Nyitra jobb partján’ 1332/ Pp. Reg.: Synan, de ~ Simon (Gy. 1: 473). Simonyi [1260 k.]/XV., 1324 [6a]: Symoni, de, p. (Gy. 1: 473, Anjou-Oklt. 8: 36/55, 46/74).

A Simon ~ Simonyi névváltozatok bizonyára párhuzamosan keletkezhettek. Az előbbi puszta személynévből alakult metonimikus névadással; vö. 1138/329: Simon szn. (ÁKSz. 313). A Simonyi helynévből való magyarázata (Kiss Lajos a képzett alakot tekinti elsődlegesnek: FNESz. Simony), azaz az -i képző redukciója talán kronológiailag szintén lehetséges. A Simonyi alak a fenti személynév -i helynévképzős származéka lehet, de esetleg az -i melléknévképző is gyanítható benne.

S. Martini l. Szentmárton.

Soler l. Szoler.
Solymos ’település Bars vm. K-i részén, Lévától É-ra’ 1331: Solmus, p. (Gy. 1: 427, 473).

Többféle magyarázata lehetséges. Keletkezhetett a m. R. solymos ’soly​mász’ (1505 k.: Auicep​tori wlgo sol​mos dedi: OklSz. 855) foglalkozás​név​ből, és így solymászok településére utal. A solymászok végezték a sóly​mok befogását és tanítását, s az idomított sólymokkal részt vettek a királyi vadászatokon (vö. FNESz. Solymos, Garam​solymos). Magyarázhatjuk más​részt a sólyom madárnév -s képzős származékából is, s ez esetben olyan helyre utal, ahol feltűnően sok sólyom élt. A két lehetőség nem áll egymással ellentétben, ugyanis a solymászok is lehetőleg ragadozó madaraktól látogatott hegyvidéken telepedtek meg, ahol kopár hegygerincen vagy lejtőn csalták hálójukba a sólymokat (FNESz. Gyöngyössolymos). Nem zárhatjuk ki ezek mellett a személynévi áttétel lehetőségét sem; vö. pl. 1304: Solumus szn.: Anjou-Oklt. 1: 306/623, 1314: Solumus szn.: Anjou-Oklt. 3: 352/796.

Sólyom-kő ’Apáti határában említett hely’ 1253: Soulumku (Gy. 1: 426).
A sólyom madárnévnek és a kő ’szikla, sziklás hegy’ földrajzi köznév​nek az összetétele, s talán arra utal, hogy a hegyen sólymok éltek. Az állatnév személynévi áttételen keresztül (vö. 1138/329: Soulum szn.: ÁKSz. 321) is helynév​alkotó elemmé válhatott. Ez esetben valamilyen birtokviszony fejeződhetett ki a névben.

Várnévnek a történeti adatok hiánya miatt nemigen tarthatjuk (noha másutt előfordul várnévként: vö. HA. 1. Bihar vm.), az ilyen típusú nevek hasonló elemzési lehetőségéről l. a Holló-kő szócikkét.
Sosol ’Bars vm. É-i erdős vidéke’ +1209/XVII.: Susolul [?], t. (Gy. 1: 425, 474), 1246/548/XVIII.: v. S. Cru​cis de Susal, 1253: sub castro [Susol] (Gy. 1: 473, 474), 1264/Pp. Reg., 1283 [2a], 1319: Susol (Gy. 1: 458, 467, 473, 474, Anjou-Oklt. 5: 158/400), 1319: Susul (Anjou-Oklt. 5: 159/401). Sosolgy +1075/+124/+217, 1209: t-m in Susolgi (Gy. 1: 413, 425, 474, DHA. 214).

Az elsődleges Sosol (terület)név etimológiája ismeretlen. Vára Saskő né​ven is szerepel, s a név talán kapcsolatba hozható ezzel. Juhász De​zső szerint esetleg Sasal-nak, azaz Saskő aljának, Saskő környékének ér​telmezhető (1988: 98).

Egyes előfordulások a Sosol név -gy hely​név​képzővel bővült alakváltozatát mutatják.

Sőc(s) l. Szőc(s).

Stahojn ? l. Sztahojn.

Superior Hozlem l. Fel(ső)​osz​lány.

Superior Varad l. Fel(ső)várad.
Szakácsi ’település Bars vm. DK-i részén, a Garam közelében’ 1297/332: Sakachy, t. ~ Zakachy (Gy. 1: 474).

A m. szakács foglalkozásnév -i (hely​​név)​képzős származékából alakult, s nevéből következtethetően olyan településre utal, ahol eredetileg királyi szakácsok éltek (vö. FNESz., Gy. 1: 474).

Számla ? ~ Zámla ? ’település Bars vm. K-i részén, Lévától D-re’ +1303 [2a], 1322: Zamla, de, p., t. (Gy. 1: 474, Anjou-Oklt. 1: 250/484).

Etimológiája ismeretlen. Esetleg kap​csolatba hozhatjuk a számlik igével, annak folyamatos melléknévi igenévi származéka lehet; vö. számló föld (TESz. szánt, Benkő 1947.). Összetartozhat másrészt a Borsod vm.-i Szo​molya személynévi eredetijével is; vö. pl. cseh Smola szn., amely az ősszl. smola ’gyanta, szurok, kátrányszurok’ főnév származéka (FNESz.).

Vö. Abaúj vm. Számla.
Szántó ’település Bars vm. K-i részén, Lévától Ny-ra’ [1158 k.]: Zamto, p., 1209 Pp.: Sancto [romlott alak lehet], de (Gy. 1: 474).

Köznévi előzménye a m. szántó ’földműves’ (vö. 1395: agricola: Ĺan​thow: BesztSzj. 448). Földművelésre kötelezett szolgálónépekre utal, akik az uradalom ekéjével és igájával szán​tottak (vö. FNESz.).

Az első adat a szó eredetibb hang​alakját mutatja.

Szecse ’település Bars vm. középső részén, Lévától DNy-ra, a Garam bal partján’ 1310, 1324, 1330: Zed​che, de (Gy. 1: 474, Anjou-Oklt. 2: 409/942, 8: 103/194), 1324: Zeche, de (Gy. 1: 474, Anjou-Oklt. 8: 98/183), 1325: Zecche, de (Gy. 1: 474, Anjou-Oklt. 9: 104/168).

Bizonyára puszta személynévből alakult magyar névadással; vö. 1211: Zeche szn. (ÁKSz. 383). Nem zárható ki azonban teljesen a szláv származtatás lehetősége sem, ugyanis hasonló alakú helynevekkel szláv nyelvterületen is találkozhatunk; vö. szb.-hv. Seča hn. (vö. FNESz. Alsó​szecse).

Széki ’település Bars vm. D-i részén’ 1286/XVI., 1327: Zeky, p. (Gy. 1: 447, 475, Anjou-Oklt. 11: 55/101). Szeg 1275: Zeg, de (Gy. 1: 475).

Etimológiája nincs megnyugtatóan tisztázva. A m. szeg ’szeglet, zug’ vagy a m. N. szék (~ szik) ’időszakos vízállás, esőtlen nyarakon kiszáradó tó’ földrajzi köznévből egyaránt kelet​kezhetett, noha a Szeg variáns — egye​disége miatt — a tévesztés gyanúját is keltheti. A Széki néven -i helynévképzőt találunk, ami földrajzi köznévi lexémához járulva nem szokatlan a ko​​rai ómagyar korban (vö. Haraszti, Ke​reki, Sári stb.).

Kettéosztódásával alakulhatott Saul​széki és Vócsszéki.
Széki völgye ’a Széki közelében fekvő Haró határában említett völgy’ 1286/XVI.: Zeky wewlghy [völgyi], vall. (Gy. 1: 447, 475).

Széki település nevéből és a birtokos személy​raggal ellátott völgy földrajzi köznévből alakult.

Vö. Bajka völgye.
Szelepcsény ’település Bars vm. Ny-i részén, Verebélytől É-ra’ [1165 k.] [2a], 1247: Selepchen, pr., v. (Gy. 1: 475, 476), 1209 Pp.: Celepsen, v., 1229: Scelepchen, t. (Gy. 1: 475), 1234/364 [2a], 1257>355, 1308/311 [2a], 1311 [2a]: Zelepchen, de, t., v. (Gy. 1: 475, 476, Anjou-Oklt. 2: 177/ 403, 3: 31/55). Szilipcse 1255: Scylip​che, t. (Gy. 1: 475).

Szláv eredetű; bizonyára a szlovák Slepčany [többes sz.] ’Szelepcsény’ helynév átvétele. Tövében Kiss Lajos szerint az ősszl. *slěpъ ’vak’ rejlik (vö. FNESz.), s a helynévben a szláv  -jane morfémát ismerhetjük fel (vö. ehhez Šmilauer, PřSlTop. 30). Hasonló hang​alakú helynévvel másutt is találkozhatunk; vö. pl. szb.-hv. Slepčani [többes sz.] hn. (FNESz.).

A szlovák Szlepcsány-ból a magyarban a szóeleji mássalhangzó-tor​lódás feloldásával és hangrendi kiegyenlí​tődéssel alakult Szelepcsény.
Egy alkalommal Szilipcse néven is említik, amely — ha valós formát tükröz — téves kikövetkeztetés, elvonás eredményeként jöhetett létre: a nyelvérzék a névvégi ny-t határozóragnak fogta fel, s kikövetkeztetett egy újabb tövet (a jelenséghez l. Kiss Lajos 1995a: 10; 1999: 208–9).

Vö. Kisszelepcsény.
Szelezsény ’település Bars vm. középső részén, Maróttól Ny-ra’ 1156: Scelemsam [romlott alak lehet] (Gy. 1: 476), +1209/XVII.: Zelesen [3a] (Gy. 1: 476, 480), 1275: Zelezen, v. (Gy. 1: 434, 476), 1323: Selesen, de (Gy. 1: 476, Anjou-Oklt. 7: 275/591) ~ Selezen [2a], de (Gy. 1: 476, Anjou-Oklt. 7: 275/591, 283/612).

Szláv eredetű; vö. szlk. Sľažany [töb​bes sz.] hn. < R. *Slęžane [többes sz.] hn. Etimológiailag összefügg a Szilézia helynévvel, s Sziléziából átköltözöttek települése lehetett (FNESz. Alsószelezsény). A névvégi szláv -jane morfémához l. Šmilauer, PřSlTop. 30.

Szelic(s)e ? ’település Bars vm.-ben, helye közelebbről ismeretlen’ 1209 Pp.: Celiza, de ~ Seliche (Gy. 1: 477).

Olvasata, etimológiája bizonytalan. Talán szláv eredetű lehet, ám ezen be​lül többféle származtatása is elképzelhető. Kapcsolatba hozhatjuk egyrészt a Besztercebánya közelében fekvő Szelcse helynév szlovák eredetijével; vö. szlk. Selce hn., amelynek köznévi előzményéhez l. szlk. N. selce ’major’ < R. *selьce ’kis falu, falucska’ (vö. FNESz. Szelcse). A romániai Szelicse szláv helynévi előzménye ugyancsak szóba jöhet; vö. szln. Selišče hn. Ez az azonos tőből való selíšče ’települési hely, helység, falu’ főnévből alakult (FNESz. Szelicse).

Knauz Zseliz-zel azonosítja (GSzB. 165), s ez esetben Mikola közelében fekhetett.

Szencse ’település Bars vm. DNy-i részén’ 1156: Scentusa [szentüsa], 1258, 1270, 1276, 1298: Scenche, p., t., 1276, 1277, 1298, 1299: Zenche, t., 1293: Schence, p. (Gy. 1: 477), 1330: Scemche [szemcse], v. (Gy. 1: 428, 477), 1332/Pp. Reg.: Senche, de (Gy. 1: 477).

Puszta személynévből alakult magyar névadással. Az alapjául szolgáló személynév a m. szent családjába tartozó Szentüs személynév (vö. 1211: Sentus szn.: ÁKSz. 308) -a képzős származéka (vö. FNESz.). Az elsődleges Szentüsa hangalakú helynévből utóbb (talán a második szótagbeli magánhangzó kiesésével, a ts összeolvadásával és hangrendi kiegyenlítődéssel) Szencse alakult.

Az 1299-es keltezésű oklevél Nagy​szencse és Belleg birtokok közötti földnek mondja. Vö. Nagy​szencse.
[Szentgyörgy] ’település Bars vm. K-i részén, Lévától D-re, a Garam bal partján’ 1276/641: S. Georgio, de (Gy. 1: 477), 1292, 1312, 1327/519, 1332/ Pp. Reg.: S. Georgii, v. (Gy. 1: 450, 477, Anjou-Oklt. 3: 114/242, 11: 171/ 361).

Patrocíniumi eredetű településnév, a falu templomának védőszentjéről, Szent György vértanúról kapta a nevét (vö. Mező 1996a: 79, 84, FNESz. Ga​ramszentgyörgy). A korai ómagyar korban a település neve csak latin alakban fordul elő, ami a templomcímből származó helységnevekben gyakori jelenség. Az első magyar nyelvű adat a XV. század elején bukkan fel; vö. 1411: Zenthgiurgh (Mező 1996a: 79).

[Szentmárton] ’település Bars vm. középső részén, Maróttól ÉNy-ra’ 1332/Pp. Reg.: S. Martini (Gy. 1: 477).

Patrocíniumi eredetű településnév, a falu templomának védőszentjéről, Szent Mártonról kapta a nevét (Gy. 1: 477, FNESz. Zsitvaszent​márton, Me​ző 1996a: 153). A korai ómagyar korban a településnév csak latin alakban fordul elő, a pápai tizedjegyzék összeírásában. Szentmárton első magyar nyelvű adata a XIV. század végén bukkan fel; vö. 1397: Zenth​marton (Mező 1996a:153).

Szentüsa l. Szencse.
S(z)erafin ’település Bars vm. DK-i részén, a Garam jobb partján’ [1256]: Sereful, de, 1264/393/466: Serephel, de, 1268/347: Seraphino, de, 1271/295/XVIII.: Zerphel, mon., 1272, 1276: Serefel, mon., de (Gy. 1: 457), 1320: Seraphyn, de (Gy. 1: 457, Anjou-Oklt. 7: 337/877), 1324: Se​raphin, de (Gy. 1: 457, Anjou-Oklt. 8: 34/52), 1340: Seraphini, mon. (Gy. 1: 457).

Puszta személynévből alakult magyar névadással; vö. 1213/550: Sera​phin szn. (ÁKSz. 309). A településen lévő monostor alapítójának neve szolgált a névadás alapjául (vö. Gy. 1: 457). Egy Seraphin nevet viselő esztergomi prépostról a közeli Zseliz okleveles említéseiben is kapunk hírt (1293; vö. ehhez Gy. 1: 488).

A Serephel ~ Zerphel adatok lehet​nek esetleg írnoki etimológia (Szerep szn. + -hely földrajzi köznév) eredményei is.
Lekér néven is említik.

Szikince ’Bars vm.-t K felől határoló, a Szitnya hegy oldalából eredő folyó’ 1248: Scithnice [szitnyice] (Kiss Lajos 1994: 9, 1999: 82), 1293: Sythniche, fl. (Gy. 3: 243), 1296: Zytnice, aqua (Gy. 1: 413), 1307: Zithnice, lac. (Gy. 1: 413, Anjou-Oklt. 2: 85/183), 1324: Sythnyche, fl. (Gy. 3: 243, Anjou-Oklt. 8: 256/505), 1327: Scythnyche, fl. (Gy. 3: 243, Anjou-Oklt. 265/567).

Szláv eredetű; a folyó eredeti névalakja a szlk. Sitnica, amely a Sitno (tkp. ’szittyóval benőtt hely, szittyós’; tövéhez vö. ősszl. *sita ~ *sitъ ’szity​tyó’) hegynévből képződött, s arra utal, hogy a patak e hegy oldalából ered. A magyarba Szitnice-ként került át, majd t > k változással (erre l. még Zsitva > Zsikva) Sziknice, nic > inc hangátvetéssel pedig Szikince alakult belőle (vö. FNESz. Szikince-patak, Kiss Lajos 1994: 9; 1995a: 31; 1999: 82). Szikince-ként a XV. század végétől adatolható (vö. 1495: Zykyncze, fl.: Kiss Lajos 1999: 82).

Szila ’település Bars vm. középső részén; Bars település mellett fek​he​tett’ 1240/253: Scyla (Gy. 1: 478).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1138/329: Sila szn. (ÁKSz. 312).

Szilipcse l. Szelepcsény.
Szilvaköz ’település Bars vm. D-i részén’ 1321/323: Zyluakuz, de (Gy. 1: 478).

Eredetileg mikronév lehetett, a település erről kapta a nevét metonimikusan. Az elsődleges helynév a szilva növénynévből és a köz földrajzi köznévből alakult. Szilvafás helyre utalhat, de az előtag denotatív jelentése kérdéses. Lehet egy patak megnevezése éppúgy (a víznév + köz szerkezetű nevek gyakoriak a magyar helynévrendszerben), mint erdőé vagy bármely olyan helyfajtáé, ami növényné​vi helynevek kapcsán számba jöhet (vö. még ehhez Abaúj vm. Dió-köz). Dokumentációs alapon azonban egyik eshetőséget sem tudjuk igazolni.

Szince ’a Rohozsnica menti Veze​kény határában említett folyó, a Zsitva bal oldali mellékvize’ 1295: Scinche, riv. (Gy. 1: 414, 486).

Szláv (bizonyára szlovák) eredetű lehet, etimo​ló​giája azonban bizonytalan. Magyarázhatjuk esetleg a szláv *sinь ~ sinъ ’kék, szürke’ mellék​név​ből, amelynek szláv nyelvi származékaira vö. szlk. Sinec hn., cseh Sinec hn., szb.-hv. Sinjca hn. (Šmilauer, PřSlTop. 161).

Kapcsolatba hoz​hatjuk esetleg a mai Szinice (romániai település) szláv eredetijével is; vö. szlk. Svinica hn., Svinnica hn. Ezek tövéhez l. ősszl. *svinja ’disznó’ (vö. FNESz. Szinice, Szinva, Šmilauer, PřSlTop. 174, mindkét helyen a közszó további szláv helynévi származékai is). A szlk. Svi​nica a ma​gyar​ba Szinice-ként kerülhetett be, majd ebből a két nyílt szótagos tendencia működése révén Szince alakult.

Szitnyice l. Szikince.
Szodó ’település Bars vm. DK-i részén’ 1156: Scuodou, v., 1257: Zou​dou, t. (Gy. 1: 478), 1290, 1303/352// 450: Zodow, v. (Gy. 1: 478, Anjou-Oklt. 1: 199/358 [itt Zadow alakban]), 1293: Zordov [�: Zovdov], v. (Gy. 1: 478), 1312: Zovdow, v. (Gy. 1: 478, Anjou-Oklt. 3: 114/242) ~ Sodou [2a] (Gy. 1: 478, Anjou-Oklt. 3: 119/251) ~ Soudou (Anjou-Oklt. 3: 116/245), 1312: Soudbu [�: Soudou] (Gy. 1: 478).

Kiss Lajos szláv eredetűnek mond​ja, s analóg példaként az orosz Cвoдoвo helynevet említi (vö. FNESz.).
A feltehetőleg Szvodov-nak hangzó szláv formából (amelyet a település első adata is mutathat) a magyarban a szóeleji mássalhangzó-torlódást feloldó szvo- > szov- hangátvetéssel, vala​mint az -ov (-oŮ) hangkapcsolat név​belseji és névvégi vokalizáció​já​val, illetve további monofton​gi​zá​ció​jával Szódó alakult. Az adatok egy része az első szótagban diftongust jelez.

Szoé l. Szovaj.
Szokolya ? ’Béla határában említett hegy’ 1228: ad radicem montis, qui dicitur Zucule (Gy. 1: 433).

Olvasata, etimológiája bizonytalan. Talán szláv (közelebbről szlovák) eredetű lehet; vö. szlk. Sokolia dolina hn., Sokolia skala hn., szb.-hv. Sokolja hn. Tövében a személynévként is alkalmazott szláv sokolъ ’sólyom’ rejlik (FNESz. Szokolya), s ehhez járult az elsődlegesen birtoklást kifejező -jь képző (FNESz. Nagyszokoly). Az állatnévből a különböző szláv nyelvekben más képzőkkel is alakultak helynevek (l. ehhez Šmilauer, PřSlTop. 166). Megjegyzendő, hogy a Gönczy–Kogutowitz-féle térképen a közelben egy Zsakil, Lipszkynél pedig Zakély nevet viselő települést találunk.
Szoler ’Körmöcbánya határában említett völgy’ 1331: in valle Soler (Gy. 1: 454).

A név értelmezése bizonytalan. Ta​lán a völgy német nevét (Sohler grund) láthatjuk latin szövegkörnyezetben. Ennek magyar változatát Györffy Zó​lyom-völgy-ként adja meg térképén (455).
Szombathely ’település Bars vm. középső részén, Bars településsel szemben, a Garam jobb partján’ 1331/ 351: Zombothel, v. (Gy. 1: 478).

A m. szombat napnév és a hely ’te​lepülés, helység’ földrajzi köznév összetétele. Azzal kapcsolatos, hogy a településen szombatonként tartották a hetivásárt (FNESz.). A vásározás emlékét őrző helynevek (l. erről Szabó 1998: 40) egyik csoportjában a névadás motívumaként a vásár szokásos napja jelenik meg. L. még ehhez Csütörtökhely.
Szórád ’Garaduc határában említett hely, rév’ 1302: Zouorad [szovo​rád], port. ~ Zorad (Gy. 1: 441, Anjou-Oklt. 1: 158/269). Györffy Zo​rad-nak olvassa (Gy. 1: 487).

Bizonyára személynévből keletkezett metoni​mikusan. Az alapjául szolgáló személynévhez vö. 1138/329: Sourad (ÁKSz. 321). A helynév Szo​vorád alakja a személynévnek azt az eredetibb szláv formáját mutatja (vö. cseh Svérad csn.: FNESz. Szólád), ahogyan a magyarba átkerült. Fejlődése az alábbiak szerint zajlott: Svorad > Szovorad > Szórád.
Szovaj ’település Bars vm. középső részén, Garamszentbenedektől DNy-ra’ 1326, 1327: Zowey [szovej], p. (Gy. 1: 478, Anjou-Oklt. 11: 53/ 95), 1327: Soway, v. (Gy. 1: 478, 483, Anjou-Oklt. 11: 60/113), 1335: Zouoy, v. (Gy. 1: 478). Szoé 1324: Zoe, v. (Gy. 1: 478, Anjou-Oklt. 8: 98–99/184).
A Szoé ~ Szovaj névváltozatok bizonyára párhuzamosan keletkezhettek. Az előbbi egy *Szoé ~ *Szové személy​névből alakulhatott metonimikus névadással, az utóbbi pedig a személy​név -j helynévképzős származéka lehet. (A névfejlődésre az abaúji Noé ~ Novaj névpár szolgáltathat analógiát.) Nem zárhatjuk ki ugyanakkor azt a lehető​sé​get sem, hogy a Szovaj másodlagosan, a Szoé hely​név bővülésével jött létre.
A helynévképzővel alakult névváltozat eredeti hangalakja Szovej volt, amely hangrendi kiegyenlítődéssel nyerte el későbbi, de már korszakunkban dokumentálható Szovaj alakját.
Szovorád l. Szórád.
S(z)őc(s) ? ’település Bars vm.-ben, helye közelebbről ismeretlen’ 1327: Seuch, de (Gy. 1: 474, Anjou-Oklt. 11: 119/248).

Olvasata, azonosítása, etimológiája bizonytalan. Szőcs olvasat esetén a szőcs ~ szűcs foglalkozásnévvel tartozhat össze (FNESz.). Szőc olvasattal puszta személynévből alakulhatott ma​gyar névadással. Az alapjául szolgáló személynév a m. sző ’fehéres, szőke’ melléknévből képződhetett, a Sződ szn.-hez hasonlóan (vö. FNESz. Sződ).
Szölény ? ’település Bars vm. középső részén, Bars településtől É-ra, a Garam bal partján’ 1209 Pp.: Suillan [romlott alak lehet], v., 1265: Zeulen, t., 1275: Scevlen, t. ~ Sceulen (Gy. 1: 478).

Olvasata, etimológiája bizonytalan. Talán szláv (közelebbről szlovák) eredetű lehet; vö. szlk. Selany [többes sz.] hn. (l. ehhez Kniezsa 1948a: 142). Tövében az ősszl. selь ’falu’ rej​lik. A helynév tkp. értelme ’falu​la​kók’. A szláv -jane névvégződéshez l. Šmi​lauer, PřSlTop. 30–1.

A szlovák Szelány-ból a magyarban szabályos hangváltozásokkal Szö​lény alakult. Györffy Sző​len-nek olvassa.

Szőlős ’település Bars vm. K-i–középső részén, Garamszentbenedek​től D-re, a Garam közelében’ +1075/ +124/+217: Sceulleus [2a], t., v. (Gy. 1: 478, 481, DHA. 212 [itt a commen​tar részben], 213, 214), 1209 Pp.: Ceuleus, v., 1251: Scevleus, v., 1276: Sewlus, p., 1277: Zeules, p. (Gy. 1: 478), 1312: Selus, p. (Gy. 1: 478, An​jou-Oklt. 3: 114/241).

A szőlő növénynév -s képzős származékából alakult, s szőlőművesek te​lepülésére utal. I. Géza király 1075-ben szőlőműveseket és 15 szőlőt adott itt a garamszentbenedeki apátságnak (vö. Gy. 1: 478, FNESz. Garam​sző​lős). A szőlős főnév területre és szőlőműve​sekre (vö. ehhez 1395 k.: vinitor: Ĺe​lews: BesztSzj. 801, FNESz. Nagyszőlős) egyaránt utalhat. A szőlős ’sző​lő​műves’ foglalkozásnévből személynév is alakult; vö. 1211: Zeuleus szn. (ÁKSz. 385).

S(z)tahojn ? ’Oszlány határában említett folyó, a Nyitra bal oldali mellékvize’ 1329/520: Stahoyn, riv. (Gy. 1: 465).

Etimológiája ismeret​len.
Sztránya ’Taszár határában említett patak’ +1209/XVII.: Stranya, fl. (Gy. 1: 480).

A név elemzése bizonytalan. Szláv jövevénynév lehet, melynek alapszavául az ősszl. storna szolgálhatott; vö. cseh Malá Strana hn., szb.-hv. Stranje hn. (Šmilauer, PřSlTop. 170). Az ősszláv szó különféle jelentésekben volt használatban a helynévi származékokban; az ’ország’ mellett szerepelt ’ol​dal’, ’egy helyhez tartozó terület’ és ’környék, terület’ jelentésekben. Pataknévként a szemantikai szerkezete nem egyértelmű.
Szurkos ? -cser ’a garam​szent​be​nedeki monostor birtokösszeírásában említett nagy kiterjedésű erdőség, a Szitnya erdős vonulata; Bars vm.-t K-ről, Hont vm. felől határolja’ +1075/ +124/+217: per silvam Hun​tiensem, que hungarice Surkuscher vocatur (Gy. 1: 413, 443, DHA. 213).

A Surkuscher adat Györffy szerint Sarkos-cser-nek (vö. még 1: 418), a TESz. és az EWUng. szerint Szurkos-cser-nek értelmezendő (TESz. szurok). Kiss Lajos az értelmezés kérdésében nem foglal állást, de a név által jelölt hegyet azonosíthatónak véli a mai Szitnyá-val (vö. Kiss Lajos 1997c: 157–8​; 1999: 121).

A sarok szó helynevekben önmagában és szár​mazékaiban sem szerepel, a szurok szó helynévi előfordulásairól inkább vannak ismere​teink (vö. Szurok-hegy).

A Szurkos-cser olvasat helyessége esetén a szurok ’gyanta’ főnév -s képzős származékából és a cser ’csererdő’ (vö. ehhez TESz., EWUng.) gyűjtőné​vi jelentésű fanévből kelet​kezett. Másik lehetőségként esetleg a szurokfű ’feke​te​gyopár’ növénynévből (vö. Priszter 1986: 159) való származtatás is felvetőd​het (vö. FNESz. Szurok-hegy).

Tajna ’település Bars vm. Ny-i–középső részén, Verebélytől ÉK-re’ +1075/+124/+217: Taina (Gy. 1: 479, DHA. 214), 1209 Pp., 1275, 1309 [2a], 1327 [2a]: Tayna, de, t., v. (Gy. 1: 479, Anjou-Oklt. 2: 272/621, 11: 193/408), 1265: Teyna [tejna], v. (Gy. 1: 425, 479), 1265, 1327 [2a]: Toyna, de, p., v. (Gy. 1: 425, 479, Anjou-Oklt. 11: 193/408), 1275: Thayna, de (Gy. 1: 479).

Szláv (bizonyára szlovák) eredetű; vö. szlk. Tajná hn. Tövében Kiss La​jos véleménye szerint talán az ősszl. *tajati ’olvad’ vagy *tajiti ’el​titkol’ ige rejlik (vö. FNESz. Tajna​sári).

A más szláv nyelvekben is előforduló Tajna helynevet (vö. még cseh Tajná hn., szln. Tajna hn., le. Tajne hn. stb.: Šmilauer, PřSlTop. 180) tarthatjuk másrészt az ősszl. *tajьnъ ’otthon(i), hazai’ lexéma helynévi származékának is (l. ehhez uo.). A víz​név szemantikai szerkezete azonban egyik esetben sem egyértelmű.

A mindössze egyszer előforduló ve​gyes hangrendű Tejna alak — amennyiben nem elírás — elhasonulás ered​ménye lehet.

Tapla l. Tepla.
Tapolcsány ’település Bars vm. középső részén, Maróttól É-ra, a Zsit​va közelében’ 1358>364: Tapolchan, p. (Gy. 1: 479).

Szláv (bizonyára szlovák) eredetű; vö. szlk. Topoľčany [többes sz.] ’Nagy​​tapolcsány’ hn. (vö. Šmilauer, PřSlTop. 182, illetve FNESz. Nagy​tapol​csány). Tövében az ősszl. topo-lь (szlk. topoľ) ’nyárfa, topolya’ rejlik (ehhez, illetve a szláv -jane morfémához l. Šmilauer, PřSlTop. 182, 30). Tkp. értelme ’kis nyárfaligetnél, kis topolyaligetnél lakók’.

Kistapolcsány névváltozata.
Taszár ’település Bars vm. középső részén, Maróttól D-re, a Zsitva jobb partján’ +1075/+124/+217: Tazzar, v. (Gy. 1: 480, DHA. 214), 1209 Pp.: Tessar [teszár], pr., +1209/XVII.: Thaszar [7a], de, v. (Gy. 1: 480), 1275: Thescer [teszér], t. (Gy. 1: 447, 480).

Szláv eredetű, forrása egy szláv nyelvi *Tesari [többes sz.], tkp. értelme ’ácsok’ (vö. FNESz. Ácsteszér, Te​szér). Olyan udvari szolgálónépek településére utalhat, akik ácsmunkára voltak kötelezve. Az 1075-ös garam​szentbenedeki alapítólevélben I. Géza 10 háznépnyi ácsot (10 domus car​pen​tariorum) is adományoz a birtokkal együtt az apátságnak (Gy. 1: 480, illetve l. még 422).

A magyarba a településnév vélhetően vegyes hangrenddel, Teszár alakban került be, majd kétirányú hangrendi kiegyenlítődés hozta létre a mély hangrendű Taszár és a magas hangrendű Teszér variánsokat. A jelenséget Kiss Lajos névhasadásnak nevezi (1995a: 24). E településnév esetében évszázados váltakozást követően (vö. ehhez ComBars. 103–4) a mély variáns jutott uralomra.

Teknős ’Bélád határában említett völgy’ [1272–90]: Tekeneus [tekenős] [2a], vall. (Gy. 1: 434).

A teknő közszó R. tekenő alakjának -s helynévképzős (vö. TNyt. I, 254) származé​kából alakult, s bizonyára a völgy alakjára utal. Az alapszó jelentése ’teknő alakú völgy’ (TESz., EWUng.), ’kerek sekély talajmélyedés’ (FNESz. Tekenős). A régiségben gyakran szerepel völ​gyek megnevezésében (vö. OklSz.).

Tepla ’a Garam felső folyásának bal oldali mellékvize, Apáti határában említik’ +1075/+124/+217: Tapla [2a], riv. (Gy. 1: 413, 425, DHA. 214), +1209/XVII., 1253: Tepla, riv., fl. (Gy. 1: 426).

Szláv (közelebbről szlovák) eredetű; vö. szlk. Teplá hn., cseh Teplá hn., illetve mély magán​hang​zóval szb.-hv. Topla hn., szln. Topla hn. (vö. Šmi​lauer, PřSlTop. 180, FNESz. Liptó​tepla, Topla). Tövükhöz l. ősszl. teplъ ’meleg’. Tkp. ér​telme tehát ’meleg (ti. víz)’. A szláv eredetű víz​név a magyarban sokféle (többnyire szláv képzős) szár​ma​zékban él (ehhez l. Tep​le​ce, Abaúj vm.).

Teszér l. Taszár.
Tild ’település Bars vm. középső–Ny-i részén, Verebélytől K-re’ 1297: Teld, v. (Gy. 1: 480), 1312, 1319: Teeld, v. (Gy. 1: 480, Anjou-Oklt. 3: 115/244, 5: 158/400), 1312: Theeld, v. (Gy. 1: 480, 3: 116/247), 1322: Tyld, p. (Gy. 1: 480).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással. Az alapjául szolgáló személynév m. -d képzős származék a R. Tél személynévből; vö. 1271: Teel szn.: Sztp. KritJ. 2/1: 128 (FNESz.).

Tófüss ’település Bars vm. Ny-i részén, a Zsitva bal partján’ 1313/339: Toufyus [-fĎs], t. (Gy. 1: 440, 441, Anjou-Oklt. 3: 288/642).

A tó földrajzi köznévből és a Füss település​névből alakult összetétel. Füss két részének ideiglenes megnevezéséül szolgálhatott a Tófüss ~ Al​só​füss névpár. Az egyedi előfordulás az okle​vélnév gyanúját is felvetheti.

Vö. Füss, Alsófüss.
Tolmács ’település Bars vm. középső részén, Bars településtől É-ra, a Garam bal partján’ +1075/+124/+217: villam piscatorum super ripam Gran nomine Talmach (Gy. 1: 481, DHA. 214), 1209 Pp.: Tholomach [tolomács] [2a], v., 1232, 1262: Tulmach, t., v. (Gy. 1: 481), 1295, 1310: Tolmach, v. (Gy. 1: 481, Anjou-Oklt. 2: 387/886 [az oklevél hátoldalán, XV. sz.-i kéz írásával szereplő tartalmi összefoglalóban szerepel a névadat]), 1304: Tholmach, p. (Gy. 1: 481, Anjou-Oklt. 1: 334/688), 1310: Thalmacz (Anjou-Oklt. 2: 387/886 [az oklevél hátoldalán, XV. sz.-i kéz írásával szereplő tartalmi összefoglalóban szerepel a névadat]). Tolmácsi 1310: Tolmachy, v. (Gy. 1: 481, Anjou-Oklt. 2: 386/885).
A Tolmács helynév metonimikus névadással alakult egy besenyő törzs nevéből (Talmač), amely beköltözött Magyarországra. A törzsnév a besenyő nyelvből való, amelyben méltóságnévből származhat; vö. bes. tulmač ~ talmač ’magas udvari méltóságot betöltő személy, aki a törzsfejedelmek közé tartozott’ (vö. Németh 1958: 129). A szó etimológiailag azonos a m. tolmács főnévvel. Személynévként is előfordul; vö. 1138/329: Tulmas szn.: ÁKSz. 347 (l. még FNESz. Tolmács, Garamtolmács).
A Tolmácsi névváltozat bizonyára másod​lagosan jött létre, a Tolmács helynévnek az -i helynévképzővel va​ló bővülésé​vel. A változást a névválto​zatok kronológiai viszonya valószí​nű​síti.

Topolchen Parvum l. Kistapol​csány.
Topolnyica ’a Zsitva jobb oldali mellékvize, Kis​​ta​polcsány határában említik’ 1324: Thopolnica, fl. (Gy. 1: 413, 480, Anjou-Oklt. 8: 103-104/195).
Szláv eredetű; alapszava a szláv *topolja ’nyárfa’ főnév, amiből szláv nyelvterületen külön​böző képzőkkel vagy anélkül is kelet​kezett helynév; vö. szlk. Topoľa hn., Topoľčany hn., cseh Topol hn. (vö. Šmilauer, PřSlTop. 182–3, FNESz. Kistopolya). Ezek tkp. értelme ’nyár​fás’.

Esetleg azonos a Kis-Zsitva patak​kal.
Topolnyica-fő ’a Topolnyica forrása’ 1293: ca​put fontis Topolniche fev [topolnice] (Gy. 1: 413).

A Topolnyica víznév és a fő ’for​rás’ (TESz., EWUng. fej2) földrajzi köznév összetétele.
Tormás ’a Zsitvával párhuzamosan folyó patak, Bars vm. DNy-i részén, Besenyő határában említik’ +1075/+124/+217: Tarmas, aqua (Gy. 1: 414, 435, DHA. 214).

A torma növénynév -s helynévképzős (vö. TNyt. I, 254) származékából keletkezett. A névadáskor feltűnően sok vad torma tenyészhetett a patak mentén (vö. Kiss Lajos 1994: 14, 1999: 87). A torma szó a régiségben gyakran szerepel vizek, vízzel kapcsolatos helyek meg​nevezésében (vö. OklSz. tormás). A személynévi áttétel (vö. 1334: Turma: Anjou-Okm. 3: 106) lehetősége név​rendszer​tani okok​ból kevésbé valószínű.

Tornaka ’Garaduc és Korosán ha​tárában említett patak’ 1300: Tornoka, fl. (Gy. 1: 453), 1302: Tornaka, fl. (Gy. 1: 441, Anjou-Oklt. 1: 158/269).

Etimológiája bizonytalan; talán a szláv *tьrnъ ’tüske, tövis, kökény’ főnév (vö. Šmilauer, PřSlTop. 186, FNESz. Torna) -ъka képzős (ehhez l. Šmilauer, PřSlTop. 28–9) helynévi származéka lehet.

Vö. Csurnoka.
Tót ’település Bars vm. DNy-i részén’ 1299: Toud, de, 1328: Thooth, p. (Gy. 1: 481).

A személynévként is használt m. tót népnévből alakult metonímiával, s tótok által lakott falura utal (vö. ehhez FNESz. Tóti, Hosztót). A tót népnév a kor magyar nyelvében a Kárpát-me​dencé​ben mindenütt lakó szlávságot jelölte, közelebbi népi hovatartozás nélkül (vö. Benkő 1998: 68), vagy másképpen fogalmazva az önálló álla​misággal nem rendelkező, saját népnév híján magukat összefoglaló nevükön slověne-knek nevező szlávokat (vö. Kiss Lajos 1996c: 447; 1999: 112). Gyér és kétes személynévi használatára l. pl. 1138/329: Tottí szn. (ÁKSz. 347), ?1202–3/1500 k.: Totu (Benkő 1998: 68).
Töhöl ’település Bars vm.-ben, Ve​rebélytől DK-re’ [XIII. közepe]: Tvhl [tűl], v., t. ~ Thuvl [t´l] (Gy. 1: 481), 1251/271: Tuh, v., (Gy. 1: 439, 481), 1251/271, 1271, 1297: Tuhl, de, t., 1262: Tuhul, v. (Gy. 1: 481).

Puszta személynévből alakult metonimikus névadással; vö. 1138/329: Tehel szn.: ÁKSz. 333 (l. még FNESz.). Az alapul szolgáló személynév illabiális hangalakjától különbözően a településnév minden előfordulásában labiális változatot mutat.

Tölgy 1265 (Aha): a. ilicis, que vulgo dicitur Twl [tül] (Gy. 1: 425).

Köznévi említés.

A tölgy fanév a régiségben tül hang​​alakban (vö. az OklSz.) is gyakran előfordul, nyugati nyelvjárásokban ma is él ilyen formában (vö. TESz., TSz.).

Vö. Abaúj vm. Tölgyfa.
Töre ’település Bars vm.-ben, Lé​vától DNy-ra, a Garam jobb partján’ 1264/384, 1302, 1327/519: Ture, de, t. (Gy. 1: 450, 481, Anjou-Oklt. 1: 117/ 175, 11: 171/361), 1324: Thure, p. (Gy. 1: 481, Anjou-Oklt. 8: 46/74), 1325: Tewre, p. (Gy. 1: 481, Anjou-Oklt. 9: 104/168).

A m. tör ’összezúz’ ige -e képzős folyamatos melléknévi igenévi származékából alakulhatott személynévi alkalmazáson keresztül; vö. a későbbről adatolható (1433) Thewrew személynévvel; OklSz. (FNESz.).

Tribecs ’Bars vm. Ny-i részének erdős vonulata’ 1113: Trebisc [tre​bics], s. (Gy. 1: 413, 461, DHA. 395).

Szláv eredetű; vö. szb.-hv. Trebič hn. Tkp. értelme ’erdőirtás, irtvány’; vö. ősszl. *trébiti ’tisztít, irt’ (Kiss Lajos 1997c: 158; 1999: 121, illetve l. még Kniezsa 1936: 34). A magyar névváltozattal meg​egye​zően a szlovákban is helyet cseréltek a magán​​hangzók; l. szlk. Tríbeč ’Tribecs’ (FNESz.). Az adat betűhív formája mögött az ere​de​tibb hang​alakot gyaníthatjuk.

Udal ’település Bars vm. DK-i részén, a Garam partján’ 1156, 1296 [2a]: Vdol, p., t., 1296 [2a], 1297, 1297/332, 1347/364: Wdol, p. (Gy. 1: 482).

Etimológiája ismeretlen.

Ugróc ’település Bars vm. ÉNy-i részén, a Nyitra közelében’ 1274: Vgrich [ugric], t., 1293: Vgrovch, 1321>353: Vgroch, v., 1332/Pp. Reg.: Vgrot [romlott alak lehet], de (Gy. 1: 482).

Szláv (bizonyára szlovák) eredetű; vö. szlk. Uhrovec hn. ~ Uhrovce [töb​bes sz.] hn. Ez a szláv R. *Ugьrъ [’magyar ember’] szn. származéka, s tkp. értelme ’egy *Ugьrъ nevű személy háznépe’; ’Magyarék’ (vö. FNESz. Zayugróc).

Szlovák jövevénynév esetén az átvétel nem lehet későbbi a szlovák nyelvben feltehetően a XII. század körül végbement g > h változás bekövet​kezésénél. A magyarba bizonyára *Ugrovec alakban bekerülő helynévből nyelvünkben szabályosan Ugróc fejlődött (l. még ehhez szlk. Rakovec > m. Rakóc [> Rakolc]).

[Újbánya] ’település Bars vm. K-i részén, Garamszentbenedektől ÉK-re, a Garam közelében’ 1337: Nove Mon​tanie ~ Novis Montaniis (Gy. 1: 482).

Az új melléknév és a bánya földrajzi köznév összetétele. A korai ómagyar korban még csupán latin alakban, de mintegy fél évszázad elteltével már magyarul is adatolható településnév (1391: Wybana: ComBars. 44) azzal lehet kapcsolatban, hogy az itteni — a bakabányai telepesek által kialakított — aranybányászat újabb keletű, mint a környék más városaiban, pl. Bakabányán, Sel​mecbányán, Körmöc​bá​nyán stb. (vö. FNESz., illetve l. még ehhez Gy. 1: 423, 482).

Sevnic-ként is említik.
Újfalu ’település Bars vm. K-i részén, Lévától É-ra’ 1331: Vyfalv, p. (Gy. 1: 427, 482), 1332/Pp. Reg.: Nova Villa, de (Gy. 1: 482).

Az új melléknév és a falu földrajzi köznév összetétele, s környezeténél újabb településre utal (FNESz. Ga​ramújfalu).

Ulog ’település Bars vm. középső részén, Maróttól É-ra’ 1323: Vlog, v. (Gy. 1: 483, Anjou-Oklt. 7: 275/591), 1343: Wlyugh, p. (Gy. 1: 483).

Etimológiája ismeretlen.
Úr-rét ? ’Garaduc határában említett hely’ 1302: ad viam Urrech [�: Urreth] (Gy. 1: 441, Anjou-Oklt. 1: 158/269 [itt Vrrech alakban]).

Amennyiben az adat rekonstruálása (és a betűhív forma javítása) helyes, a helynév a személynévként is használatos úr főnévnek és a rét földrajzi köznévnek az összetétele. Úr- előtagú helynevekkel másutt is találkozhatunk; l. pl. a barsival azonos szemanti​kai szerkezetű Úrmező, a Veszprém megyei Úrkuta helynevet (FNESz.), valamint az OklSz. lokalizálás nélküli Úr-aszó, Úr réve, Úr tava stb. adatait.

Valkász ’település Bars vm. Ny-i részén, Verebélytől D-re, a Zsitva bal partján’ 1221/550, 1231: Wolcaz, v. (Gy. 1: 483, K. Fábián 1997: 662. és 69. a.), 1252, 1312 [3a] [Györffy szerint a helynév itt Walkam-nak is olvas​ható], 1330/364: Walkaz, de, p., t. (Gy. 1: 483, Anjou-Oklt. 3: 159/347), 1290: Wulkaz, de (Gy. 1: 483), 1293, 1324: Wolkaz, de, t. (Gy. 1: 483, Anjou-Oklt. 8: 67/116), 1322: Walcas, p. (Gy. 1: 483).

Györffy szerint a távoli előfordulás miatt az 1221/550-i Wolcaz adat idevonása kétes (Gy. 1: 483). K. Fá​bi​án ide kapcsolja (i. h.).

Puszta személynévből alakult magyar névadással; vö. 1226: Vulcaz szn. (CDES. 1: 232). Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. szb.-hv. Vukas szn. < Vuk szn. < vuk ’farkas’ < ősszl. *vьlkъ ’ua.’. A település mai Valkház alakja népetimológiás megújítás eredménye: második részét a magyar ház főnévhez igazították hozzá (vö. FNESz. Valkház, Kiss Lajos 1995a: 21; 1999: 216).

Valkóc ’település Bars vm. középső részén, Garamszentbenedektől Ny-ra’ 1275: Wolkouch [2a], de, t. (Gy. 1: 483), 1327: Walkoch [5a], de, p. (Gy. 1: 483, DHA. 207, Anjou-Oklt. 11: 60/113) ~ Valkoch, de (Anjou-Oklt. 11: 60/113).

Szláv (bizonyára szlovák) eredetű; vö. szlk. Volkovce [többes sz.] hn. Ez a szláv *Vьlkъ ’Farkas’ szn. származé​ka (FNESz.), s tkp. értelme ’egy *Vьlkъ nevű személy háznépe’; ’Far​kasék’. A helynév alapjául szolgáló személynév a magyar forrásokban is előfordul; vö. 1214/550: Volcu szn. (ÁKSz. 364).

A magyarba bizonyára *Volkovce ~ Volkovec alakban bekerülő helynévből nyelvünkben (a szlk. -ove- > m. -ó- megfelelés miatt) szabályosan Valkóc fejlődött (l. még ehhez szlk. Rakovec > m. Rakóc [> Rakolc]).

Várad ’település Bars vm. középső részén, Bars településtől D-re, a Ga​ram jobb partján’ [1200 k.]: castellum terreum ... Uarod … castro, quod di​citur Warod (Gy. 1: 483), [1200 k.], *1232, 1258>382, 1258>384, 1286/XVI., 1324 [2a]: Warad, castr., p., v., (Gy. 1: 446, 483, 484, Anjou-Oklt. 8: 98/183), 1288: Warud, de (Gy. 1: 484) 1306 [5a], 1324 [6a], 1325: Varad, de, m., p., v. (Gy. 1: 484, Anjou-Oklt. 2: 51/104, 8: 151–152/ 294, 242/480, 9: 104/168), *1332/Pp. Reg.: Wa(radino), de (Gy. 1: 484).

A m. R. várad ’udvarhely; kis vár, erősség’ főnévből keletkezett (vö. FNESz. Barsvárad, Várad). Györffy földvárat említ ezen a helyen (vö. Gy. 1: 484). A várad közszóval alakilag megegyező személynévről is van tudo​másunk; vö. 1202–3/500 k., 1237–40: Varad szn. (ÁKSz. 351).

Vö. Fel(ső)várad.
Váradi út ’Haró és Várad között húzódó út’ 1286/XVI.: Warady wth, antiqua via (Gy. 1: 447, 484).

Várad településnév -i képzős melléknévi alakjából és az út földrajzi köznévből alakult, s a Váradra vezető út megjelölése lehet.
Varanca ’település Bars vm. K-i részén, Garamszentbenedektől É-ra, a Garam jobb partján’ 1209 Pp.: Va​ran​za, de (Gy. 1: 484).

A település elsődleges neve a szlk. Orovnica. Tövében az ősszl. *rovь ’árok’ főnév rejlik. Kiss Lajos szerint a magyarban a szlk. Orovnicá-ból *Aravanca alakult, majd ebből a határozott névelőnek felfogott szó eleji a elhagyásával és v : r > r : v hangátvetéssel Varanca fejlődött (vö. FNESz. Oromfalu).
Velcsic ’település Bars vm. Ny-i részén, Maróttól ÉNy-ra’ 1232: Wel​chez, v., *1270/279, *1279: Welchuch [velcsüc], t. (Gy. 1: 484).

Kiss Lajos szlovák eredetűnek mondja; vö. szlk. Velčice [többes sz.] hn. (vö. FNESz. Velséc), s az alapjául szolgáló szláv személynévhez a cseh Velek (< Veleslav) szn.-et említi (FNESz. Nagyveleg).
Velkapolya ’település Bars vm. É-i részén’ *1332/Pp. Reg.: de Prato (Gy. 1: 484), 1354: Welkypolya [velki-], p. (Gy. 1: 485).

A szlovák Velké Pole tkp. ’nagy mező’ helynév átvétele, amiből a magyarban Velkapolya lett (vö. FNESz. Pálosnagymező). Ezzel lehet kapcsolatban a településnévnek mindössze egyetlen (a pápai) tizedjegyzékben említett — vélhetően írnoki (? tudós) alkotással létrehozott — latin Pratum alakja.

Vemerd kuta ’Rendve határában említett kút’ 1299/324: Wemerdkuta, put. (Gy. 1: 468).

A Vemerd névrész lexikai jellege nem világos, a név szerkezete alapján esetleg személynévre vagy önállóan is létezett helynévi formára (település​névre, víznévre stb.) gondolhatunk.

Verebély ’település Bars vm. Ny-i részén, a Zsitva bal partján’ 1265: Verebeb [�: Verebel], de (Gy. 1: 425, 485), 1274, 1294, 1319, 1327: Were​bel, de, v. (Gy. 1: 485, Anjou-Oklt. 5: 158/400, 11: 224/477), 1319: Wereb˙l [4a] (Gy. 1: 485, Anjou-Oklt. 5: 158/ 400) ~ Vereb˙l (Anjou-Oklt. 5: 159/ 401).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1202–3/500 k.: Verbel ’háznép a Zaránd vármegyei Sároson’ (ÁKSz. 355). Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. szlk. Vrábel csn., cseh Vrábel csn., szb.-hv. Vrabel ~ Vrabelj csn. stb. Eti​mológiailag összetartozik a m. veréb szó szláv eredetijével (l. még ehhez FNESz., Kiss Lajos 1988: 135; 1999: 234).

Vészka ’település Bars vm. ÉNy-i részén, a Nyitra mellett’ 1324: Wezka [2a], p. (Gy. 1: 485, Anjou-Oklt. 8: 46/74).

Szlovák eredetű; a szlk. Vieska hn. tkp. értelme ’kis falu, falucska’ (vö. FNESz. Vészka, Kardosvaszka). Az alapszavául szolgáló szlk. vieska főnévhez l. még Šmilauer, PřSlTop. 196. Azonos alakú helynevekkel más szláv nyelvekben is találkozunk; vö pl. cseh Véska hn. (FNESz. i. h.).
Vezekény 1. ’település Bars vm. középső részén, Maróttól DK-re’ +1209/XVII. [3a], 1292, 1295, 1309/ 325//XV., 1324, 1330: Wezeken, de, p., t., v. (Gy. 1: 480, 485, Anjou-Oklt. 2: 337/766 [itt 1309/325//368-as évszámmal], 8: 98/183), *1228: Weze​kuin, 1265, 1329 [2a]: Vezeken, de, p. (Gy. 1: 485), 1284: Vezequen [2a], t. (Gy. 1: 469, 485), 1295: Vezechen, de ~ Wezezcken, v. (Gy. 1: 485), 1301, 1327: Wezekyn, de, v. (Gy. 1: 483, 485, Anjou-Oklt. 1: 65/56, 11: 60/113), 1306, 1324, 1325 [5a]: Vezekin, de (Gy. 1: 485, Anjou-Oklt. 2: 51/104, 8: 242/480, 9: 123/205, 125/210, 143/249, 258/479, 261/484), 1324, 1330 [2a]: Vezekyn, p. (Gy. 1: 485, Anjou-Oklt. 8: 151/294), 1330: Wezekey [romlott alak lehet] ~ Vezekeyn [2a], p., 1332/ Pp. Reg.: Vesequenech, de ~ Vese​quenh (Gy. 1: 485). 2. ’település Bars vm. DK-i részén, a Garam jobb partján’ 1240: Vezekyn, de, 1240, 1280 [2a], 1300: Wezekyn, de, p., t., v. (Gy. 1: 485), 1269, 1274, 1318/319 [3a], 1319 [3a], 1320, 1327/396>425, 1327/ 396> 468: Wezeken, de, t. (Gy. 1: 485, Anjou-Oklt. 5: 107/258, 113/274, 239/ 625 [az oklevél hátoldalán is ugyan​ezen névalak XIV. sz.-i kéz írásával], 351/913 [az oklevél hátoldalán XIV. sz.-i kéz írásával Vezekyn névalak szerepel], 11: 120/250, 251), 1273/356: Wezekin, v. (Gy. 1: 485), 1320: Weze​quen (Gy. 1: 485, Anjou-Oklt. 5: 351/913), 1318/319 [2a], 1319 [2a], 1327, 1327/396>453: Vezeken, t., p. (Gy. 1: 485, Anjou-Oklt. 5: 107/258, 113/274, 239/625 [az oklevél hátulján is ugyanezen név​alak XIV. sz.-i kéz írásával], 11: 120/250, 251), 1327>398: Vezzeken, p. (Gy. 1: 486, Anjou-Oklt. 11: 120/250, 251 [itt 1327/396>398-as évszámmal]). 3. ’te​lepülés Bars vm. D-i részén’ *1327 [3a], *1337 [2a]: Wezeken, de, p., t., v. (Gy. 1: 486, An​jou-Oklt. 11: 265/567, 176/374, 179/ 381), 1339: Wezekyn (Gy. 1: 486).

A települések a Vezekény nemzetségnek (vö. 1264: de genere Wezeken) voltak birtokai, s nevük metonimikusan a nemzetség nevéből alakult. Kiss Lajos szerint elfogadhatatlan az a vé​lekedés, hogy a helynév forrása egy szlk. Vozokani [többes sz.] hn. volt ’kátyús útszakasz, amelyen elakadnak a szekerek’, illetőleg ’szekeresek, fuvarosok’ jelentéssel. A szlk. Vozokany [többes sz.] ’Vezekény’ helynevek ugyanis a magyar Vezekény-hez képest másodlagosak (vö. FNESz. Veszkény, Fakó​veze​kény, Garamvezekény, Nagy​vezekény).

Vidric ’település Bars vm. ÉK-i részén’ [XIII. vége]: Widrecz, v. (Gy. 1: 487).

Etimológiája bizonytalan. Talán szláv (ponto​sab​ban szlovák) eredetű lehet; vö. szlk. Vidrica hn. Ennek tövében a m. vidra szó szláv előz​mé​nye rejlik (vö. Šmilauer, PřSlTop. 194).

Vidricki ’a Vidric közelében talál​ható Apáti határában említett hegy’ +1075/+124/+217: Wydrizki, mo. (Gy. 1: 425, 487, DHA. 214).

Etimológiája bizonytalan; lehetséges, hogy Vidric település nevének (l. ott) szláv melléknévi származéka.
Vihnye ’település Bars vm. ÉK-i részén, a Garam közelében’ 1326: Vy​hine [vihinye], p. ~ Vyhinie (Gy. 1: 487).

A szlovák Vyhne [többes sz.] hn. átvétele, amely a szlovák vyhňa ’ko​vácstűzhely, kovácsműhely’ főnév többes számú alakjából származik (vö. FNESz.). A település kialakulásának folyamatáról l. Kristó 1976: 76. Figyelembe veendő, hogy 1464-ben Vas​bánya a magyar neve és Saskő vár tar​tozéka (vö. Csánki 1925: 294).
Vitazla ? ’Bélád határában említett völgy’ [1272–90]: Witazla, vall. (Gy. 1: 434).

Etimológiája ismeretlen.

Vitk ’település Bars vm. K-i részén; Léva környékén fekhetett’ 1156/ 347: Uitk, v. (Gy. 1: 429, 487), 1303/ 315, 1315: Wytk, p. (Gy. 1: 487, Anjou-Oklt. 1: 234/440, 4: 15/18).

Puszta személynévből alakult meto​nimikus névadással; vö. 1253/280/ 282: Witk szn. (Sztp. KritJ. 1: 309). Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. cseh Vítek szn., le. Witek szn. (FNESz. Vitfalva).

Vócsszéki ’település Bars vm. D-i részén’ 1286/XVI.: Woch Zeky, t. (Gy. 1: 447, 475).

A Vócs személynévből és a Széki településnévből alakult összetétel. Az előtagul szolgáló személynév egy bar​si nemes várjobbágy neve lehetett (Vouch), akit az 1327-es oklevél mint örökös nélkül elhalt várjobbágyot em​lít (vö. Gy. 1: 475), s aki bizonyára e településrész birtokosa lehetett. A birtokosok nevével való differenciálás gyakori a korai ómagyar kor helyneveiben, a másik településrész ugyancsak — birtokosra utaló — személynévi előtagot kapott; Saulszéki. A Széki utótagot a nyelvtudat birtokos személy​ragos alaknak is érezhette.

Zámla ? l. Számla ?.
(Zefryd) ’település Bars vm.-ben, helye közelebbről ismeretlen’ 1232: Zefryd, v. (Gy. 1: 487).

Olvasata, hangalakja, etimológiája ismeretlen.
(Zelaz) ’település Bars vm. közép​ső részén, Maróttól D-re, a Zsitva bal partján’ +1209/XVII.: Zelaz, t. (Gy. 1: 475, 480).

Olvasata, hangalakja, etimológiája ismeretlen.
Györffy Szelc-nek olvassa. Ebben az esetben szláv eredetűnek tarthatjuk, a szlk. Selce hn. átvétele lehet. Ennek köznévi előzményéhez l. szlk. selce ’major’ < R. *selьce ’kis falu, falucska’ (vö. FNESz. Szelenc, Knie​zsa 1948a: 142).

Zengő l. Zsengő.
Zimány ’település Bars vm. középső részén, Bars településtől DK-re’ [1290–301]: Ziman, t., 1301 [2a], 1308, 1327: Zyman, de, p., t. (Gy. 1: 487, Anjou-Oklt. 1: 90/113, 2: 140/ 312, 11: 55/101), 1310: Zymany [2a], de (Gy. 1: 487, Anjou-Oklt. 2: 363/ 829).

Puszta személynévből alakult magyar névadással; vö. 1289: Zyman szn. (Sztp. KritJ. 2/2–3: 411). Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. szlk. Ziman csn., szb.-hv. Ziman csn. stb. (ehhez l. még FNESz.).
(Zynud) ’település Bars vm.-ben, helye közelebbről ismeretlen’ 1288/304: Z(ynud), p. (Gy. 1: 487).

Olvasata, hangalakja, etimológiája ismeretlen.
Zsarnóca ? ’település Bars vm. K-i részén, Garamszentbenedektől ÉK-re, a Garam jobb partján’ 1332/Pp. Reg.: Zanog, de ~ Zirnog (Gy. 1: 488).

Az oklevél adatai bizonyára romlott alakok lehetnek. Amennyiben hihetünk a Zsarnócá-val való azonosításnak (amit Kiss Lajos is elfogad), a település pontosabban azonosítható adatai a XIV. század közepétől jelennek meg az okleveles dokumentációban; vö. 1344: Sernouch, 1355: Sar​nocha, 1389: Sarnocha, p. (ComBars. 123).

Szláv (bizonyára szlovák) eredetű; vö. szlk. Žarnovica hn., le. Żarnovica hn. Tövében az ősszl. *žьrny ~ *žьrnovъ ’malomkő’ rejlik (FNESz., Šmilauer, PřSlTop. 203, itt további szláv helynévi származékok is találhatók). Olyan helyet jelölhet, ahol malomkövet faragnak (vö. FNESz.).

A szlovák Zsarnovica a magyarban szabályosan Zsarnócá-vá alakult (a szlovák–magyar hang​meg​feleléshez l. pl. Rakovec > Rakóc [> Rakolc]).

Zsarnószék ? ’Oszlány határában említett hegy’ 1329/520: Zeravzek [romlott alak lehet], mo. (Gy. 1: 465).

Oszlánytól D-re egy 840 m magas hegynek ma Žarnov (< ősszl. *žьrny ’malomkő’, helynévi származé​kaihoz vö. cseh Žernov hn.: FNESz. Zsarnó, szlk. Žarnovica hn.: Šmilauer, PřSlTop. 203, FNESz. Zsarnóca) a neve. Kiss Lajos szerint bizonyára erre vonatkozhat a fenti adat is. Ennek előzménye a szlk. Žernoseky összetett hely​név lehetett, melynek utótagja az ősszl. sěkti ’vág’ igéből magyaráz​ható. A név tkp. értelme tehát ’malom​kő​vá​gó’. Ugyan​ilyen helyne​vet más szláv nyel​vek​ből is ismerünk; vö. cseh Žer​noseky hn., horv. Žornosyki hn. (Šmi​lauer, PřSlTop. 160, 203).

A Zsarnó​szék hegyről tehát malomkőnek valót, az Oszlány település nevében fennmaradt Os(ь)la patak medréből pedig fenőkövet lehetett sze​rezni (vö. Kiss Lajos 1984b: 239; 1999: 34).

Vö. Abaúj vm. Zsarnó hegye.
Zseliz ’település Bars vm. DK-i részén, a Garam jobb partján’ [1272–90] [2a], 1274 [7a], 1308: Selyz, de, eccl., p., v. (Gy. 1: 488, Anjou-Oklt. 2: 221/508), 1274, 1332: Seliz, de (Gy. 1: 488), 1293, 1303 [5a], 1308: Selez, de, p., t., v. (Gy. 1: 488, 489, Anjou-Oklt. 1: 221–222/410 [az oklevél hátoldalán két különböző — XV. sz.-i — kéz írásával tartalmi összefoglaló, bennük a föld neve Seeliz és Zelyz alakban], 2: 221/508), 1307: Zelyz, de (Gy. 1: 488, Anjou-Oklt. 2: 60/124), 1311, 1315: Zeleyz, p. (Gy. 1: 488, Anjou-Oklt. 3: 18/23, 4: 49/ 113), 1332/Pp. Reg.: Zilis, de (Gy. 1: 488).

Az Anjou-Oklt. 4: 49/113-as oklevele Hont megyébe tartozónak mondja Martond településsel együtt. Györ​ffy csak Martondot tekinti Hont me​gyeinek, Zselizt abaújiként szerepel​teti.

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1138/329: Selez szn. (ÁKSz. 307), 1331/395: Selyz szn. (Gy. 3: 75). Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. szláv *Želis szn., amely a Želislav szn. rövidült alakja (l. még ehhez FNESz.).
Zselizi-sár ’a Garam jobb oldali mellékvize Bars vm. D-i részén, Zseliz határában’ 1274: Selyzy sar, palus (Gy. 1: 413, 488).

Zseliz település nevének -i képzős melléknévi származékából és a sár ’sáros folyóvíz’, ’mocsár, vizenyős terület’ (TESz., EWUng. sár1) földrajzi köznévből keletkezett, s arra utal, hogy a víz Zseliz településen folyik át. A név latin palus minősítése is jelzi, hogy tóvá, mocsárrá szélesedő folyó​medret jelölt.

L. Sár, Zselizi-sár.

Zsemlér ’település Bars vm. K-i részén, Lévától D-re, a Garam bal part​ján’ +1075/+124/+217: Semlar [zsem​lár], v. (Gy. 1: 489, DHA. 215), 1209 Pp.: Semellar [? zsemellár], v. (Gy. 1: 489), 1314, 1327/519, 1328: Semler, de, p., t. (Gy. 1: 450, 489, Anjou-Oklt. 3: 331/747 [itt 1314/340-es évszámmal], 11: 171/361).

Szlovák eredetű; a szlk. R. Žemlary > mai szlk. Žemliare [többes sz.] ’Zsemlér’ átvétele. Ennek tkp. értelme ’zsemlesütők’. Vö. szlk. žemliar ’zsem​lesütő’ (vö. FNESz.). 

Z(s)engő ’település Bars vm. középső részén, Bars településtől Ny-ra’ 1156: Sengeu, 1240/253, 1275: Zen​gev, de, 1275: Zengeu, t. (Gy. 1: 489).

Többféle olvasata és etimológiája lehetséges. (Adatait a TESz. részben a zeng, részben a zseng és a zsenge címszó alatt veszi fel.) Talán a zeng ige folyamatos melléknévi igenevéből ala​kult, s a hely valamiféle visszhangosságával állhat kapcso​lat​​ban. Ekkor arra gondolhatunk, hogy elsődlege​sen hegynév lehetett (vö. FNESz. Zengő, illetve l. még Kiss Lajos 1997c: 165; 1999: 129). Elkép​zel​hető másrészt az is, hogy a Senge ~ Sengue személy​névből alakult metonimikus név​adás​sal; vö. 1283/626: Senge szn.: Sztp. KritJ. 2/2–3: 309 (FNESz. Zsenge-hágó), 1283/464: Sengue szn. (Dénes 1980: 462). A személy​nevet Kiss La​jos és Dénes György egyaránt a zsenge ’elsőszülött gyermek’ szárma​zékának tartja. Ez esetben a helynév hangalakja Zsengő lehetett. Az utóbbi magyarázathoz l. részletesen Dénes 1980.
Zsikva 1. ’a Zsitva egyik forrásága, Zsikva település határában említik’ +1075/+124/+217: Sikua, riv. (Gy. 1: 489, DHA. 214). 2. ’település Bars vm. középső részén, Maróttól É-ra’ +1075/+124/+217: Sikua, t. (Gy. 1: 489, DHA. 214), 1209 Pp.: Sichoua [zsikova], v. ~ Sichoa, v., 1293: Sitvam (Gy. 1: 489).

Az utolsó adat idevonása kérdéses.

A Zsikva víznév etimológiailag azo​nos a Zsitvá-val, attól t > k (vö. még Szitnyice > Szikince) hang​fej​lő​déssel különült el (vö. Kiss Lajos 1994: 10; 1999: 83, itt a változásra további ana​lógiák is találhatók). Eredőágak, mel​lékvizek neve gyakran alakul a főfolyó nevéből; vö. szb.-hv. Česmica < Čes​ma, Dravica < Drava, szln. Savica < Sava stb. (Kiss Lajos 1995a: 26).

A Zsikva településnév a Zsikva fo​lyónévből alakult metonimikus névadással, s a névadás motivációjául a Zsitva eredőága (azaz a Zsikva) melletti fekvés szolgált (l. ehhez FNESz.). Megjegyzendő, hogy a települést később a garam​szentbenedeki monostor birtoklásáról Apáti-nak is nevezték; vö. 1408: Sikwa alio nomine Apati (Zs. 2/2: 190).

Zsitva ’Bars vm.-t Ny-ról határoló folyó’ +1075/+124/+217: Sitoua [zsi​tova] [5a], aqua (Gy. 1: 413, 414, 435, 443, 480, DHA. 213, 214, 217) ~ Si​touam, aqua (Gy. 1: 443, DHA. 213), [1165 k.]: Sitouua [2a], aqua (Gy. 1: 475), [1205–35], 1313/343 [2a]: Situa (Gy. 1: 437, Anjou-Oklt. 3: 288/642), +1209/XVII.: Sythwam [2a] ~ Syt​wam, fl. ~ Sythwe, lit. (Gy. 1: 480), 1227, 1231: Sitwa, fl. (Gy. 1: 440), 1229 [2a], 1256: Sythua, rivus, fl. (Gy. 1: 440, 476), 1229: Sythuam, 1234/364: Zytua, fl. (Gy. 1: 476), 1246: Sytva, fl. (Gy. 1: 448), 1249: Sytwa, fl. (Gy. 1: 461), 1256, 1318, 1324, 1327 [2a]: Sytua, fl. (Gy. 1: 426, 441, 461, Anjou-Oklt. 5: 96/227, 8: 208/407, 11: 166/348, 167/352), 1265: Sytue, fl. (Gy. 1: 425), 1313/339: Sittua [2a], fl. (Gy. 1: 441, Anjou-Oklt. 3: 288/642).

Szláv eredetű; vö. szlk. Žitava ’Zsit​va’. Alapszava a szláv žito ’ga​bo​na’. Tkp. értelme ’gabonatermő tájon át folyó víz’. Megfelelője má​sutt is megvan; vö. fszorb. Žitava > ném. Zittau (Kiss Lajos 1994: 10; 1999: 83).

A víznév korai adatai a szláv Zsi​ta​va hang​alakot tükröztetik, a Zsitva for​ma, amely a két nyílt szótagos tenden​cia következtében jött létre, a XIII. sz. elejének okleveleiben jelenik meg először.

Vö. Kis-Zsitva.
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